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ಮತ್ತು 
' ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಕೆಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು 


ನಮ್ಮ ಬು 

ಮತ್ತು 
“ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ ' ನ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳು 


ಕೈ ಲಾ ಸ೦ 
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ಬಿ . ಎಸ್ , ಕಾನುರಾನ್ 
೨೯೮ / ಬಿ , ೪ನೆಯ ಬ್ಲಾಕ್ 
ಜಯನಗರ , ಬೆಂಗಳೂರು-೧೧ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೪೩ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ ೧೯೭೧ 


ಬೆಲೆ : ಮೂರುರೂಪಾಯಿ 


ಮುದ್ರಣ 
« ರಾಸ - ಪ್ರಿಂಟ್ ” 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು- ೧೧ 


ಕೈಲಾಸಂ 


ಒಳ ಪಿ ಡಿ 

ನಮ್ಮಬ್ಬು- ನಾಟಕ 
ಕೈಲಾಸಂ ಕುಲುಮೆ ನೂಕ್ ” ಛಾಪಿಸಿದ ನಾಣ್ಯ 
ಮೊನ್ನುಗಳ ಮುಲ್ಕಿ 
ಮಲಯಾಳೀ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ 

} ವೈ . ಎನ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಹಾಸ್ಯದ ಹರಿಗೋಲು 

ಜಿ. ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ 
ಗುಂಡೂ ಗುಳಿಗೆಗಳು 
ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೈಲಾಸಂ - ಪ್ರೊ . ಕೆ . ವಿ . ಅಯ್ಯರ್ 
“ ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ '- ದಿವಂಗತ ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ 
( ಕೈಲಾಸಂ - ಒಂದು ನೆನಪು' - ಹೆಚ್ . ವಿ . ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಸಂಪಾದಕನ ಅರಿಕೆ 
ಆತ್ಮೀಯರೊಬ್ಬರ ಸ್ಮರಣೆ 
L . R. D . E . ನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದರ ಪರಿಚಯ 


నమ్మబ్బు 


ಸಾ ತ ಗ ಳು 


ರಂಗಣ್ಣ 


ಸಂಪತ್ 


ಬದರಿ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ವೆಂಕಟೇಶ 


Memberno, 


ಅಹೋಬ್ಬು 


ಶೇಷ 


ಪಿಲ್ಲರಾವ್ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಸ್ನಾನ: ಬುಳ್ಳಾಪುರದ ರಾಜಬೀದಿ 


ಕಾಲ | ಆಧುನಿಕ 


ಭಾಷೆ ) . 


ನ ಮೈ 


ಬ್ಬು 


ICELE + 


ಪ್ರ ಥ ನು ರ೦ಗ 


ರಂಗಣ್ಣ - Good God ! Aswath ! 


ಅಶ್ವತ್ಥ -- ಯಾಕೆ ರಂಗ ? God ಯಾಕೆ ಈಗ ? 


ರಂಗಣ್ಣ - ಅಲ್ಲ Aswath ! Convocationನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದು ನಿನ್ನ . 
ನೋಡಿದ್ದು ಅಂದರೆ ಏನು ಬರಿ B. A., ನಾನು ; ಡಿಗ್ರೀಗೆ ಅಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ; 
Dezsee M .Sc., Gold medalev . 33 , coeud B .A ., LL .B . 3se 
clerkship & according to father- in -law 's fiscal policy . But 
Aswath , ( ಅಶ್ವತ್ಥನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ) Room mates ನಾವು... 
father ...father -in - law ... ಇಬ್ರೂ disappoint ಮಾಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
elocution prize forty rupees tot 083 ,09 ! esemo obliga 
tionಏ! loanಏ!...you disappeared suddenly ! ನಾನ್ ತಿಳ್ಕೊಂಡೇ 
Tata Institute, Bombay, Research worker 3s linezo ... 
perhaps foreign en series , 320ad ,...Here you are in 
benighted Bullapur !...Scantily dressed ! Do you know 
Aswath ? ನಿನ್ನ arrest ಮಾಡಿಸ್ಸಿ under the Vagrancy Act ? 
ಅಲ್ಲಾ Aswath - ನಿನ್ನ brain , ನಿನ್ನ people ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ backing 
ಇಟ್ಕಂಡಿರೋ ನೀನು ... How long ? . .. I mean ಎಷ್ಟು ದಿವಸ, ಈ 
ಊರೆ ಬಂದು ? 

- ಅಶ್ವತ್ಥ - ಹೌದು Rangoo ! growing grey at 38 ! Bad 
signಈ ಮಗು, one year my juniorಉ ( ಫಕಫಕನೆ ನಗುವನು); I used 


ನಮ್ಮಬ್ಬು 


my ...what you call goldmedal brainoo and JOJO 
college science ... in business and agriculture. 
- ರಂಗಣ್ಣ - Aswathoo , Roadನಲ್ಲಿ celebrate ಮಾಡೋದೆ , old 
friends' meetingoo ? best placeer Job W .,, for our talkoo ... 
voor Toerisceno ! you must be a member of our cluboo ! 
Businesso0 , agriculture00, ಅಂದೆಯಲ್ಲಾ ...therefore ನಿನಗೆ more 
permanent locus standi than usev , birds of passageoo ... in 
public service00 ...ಈವತ್ತು ಈ ಡಿಸ್ಟಿಕ್ಕೂ , ನಾಳೆ ಆ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಯ . Never 
never know where you are in public serviceoo ! Only thing 
permanentoo .. . pensioner plus insuranceer . 350 clubri 
ಹೋಗೋಣ! 

ಅಶ್ವತ್ಥ - ಕ್ಷಮ್ಮು dear boy . Watch ಮಾಡ್ತಾಲೆ ಇದೇನೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕಬ್ಬ . Lawyerಈಗು , doctorಉಗು , engineerಗು , etcetera 
plus of course your lone lone selfev . Judge you know ?... in 
a manner of speaking in the club and yet out of it !!!... 
Poor Rangoo ನೀನೋ ನಿಮ್ಮಯ್ಯೋ ! 
- ರಂಗಣ್ಣ - ಅಲ್ಲಾ Aswathoo , ನಿನ್ನೆ club life ಏ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ ... 
ಯಾವಾಗೂ collegeನಲ್ಲಿ hostelನಲ್ಲಿ lone wolfoo ನೀನು... clubಗೆ 
253 , club lifeev esots , you are thinking that lawyer &$75 
doctorernto, engineernt , etcetera will go on talking 
“ Shopoo " Bos 888 ,oa Deossa ? we officersoo and profes 
sional men೦೦ ದನದ್ದಾಗೆ day ಎಲ್ಲಾ ದುಡ್ಲ ದುಡೂ , ದಣ 
ದಣ ... ಮನೇಗೃಂದ್ರೋ ! Say may bungalow Sameಏ gateo0, 
samed) portico ... same ) wifeoo , samed) 80 ,0010 J38 . Six 
o' clock to sleeping ten o' clock ಹ್ಯಾಗೆ spend ಮಾಡೋದು 
time, ? ... Of course wori 23655 . Servants 2367 ), wife 2005 ), 
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childrenoo 23665. But " possession is nine points of 
ಪಾಲ್ಕಾರಿಕೆ ! ” The price of success in service is “ ಬೇಜಾರು ! ” 
Therefore, club mad sedo, to forget our pensionev .. . 0252 , 
and positioners for two hours in the day . Come one dear 
boy !!...( A Car arrives , Ranganna and Aswath get in and the 
car drives off ) 


ದ್ವಿತೀಯ ರ೦ಗ 


( The reading room of the Multipolitan Club . Members 
scattered haphazard round a table heavily laden with journals 
and magazines .) 


ಸಂಪತ್ - ಏನ್ ಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಮೈಲ್ paperಏ ಇಲ್ಲಾ ? 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಏನ್ ಹೇಳಿ ಸಾರ್‌. Pillouರಾಯು , Headmasteroo ... 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ತೊಗೊಂಡೋದೋವು... 

ಸಂಪತ್ - ಯಾರಿಗೆ ಹೆಡೂ ? ಯಾರಿಗಾಸೂ ? ನನಗೋ ? 
ನಿನಗೋ ? ಇಂಗ್ವಾರ್ ಬದ್ರಿ ? Headmaster ಆನಾಕಾಲೇ ... ಅವಂಡೆ 
ಸ್ಕೂಲ್ಕಿಡು... ಅವಂಡೆ ಬಡ್ಡಿ ಫಸಲ್‌ಕಿ ಮಾಸ್ಟರು!...ಉಣ್ಣೆ ಎಣ್ಣೆ ಹೆಡ್ಡಾ ... 
ಉಣ್ಣೆ ಎಣ್ಣೆ ಮಾಸ್ಕಾ ... ಏನ್ ಸುಬ್ರ ? ಏನ್ ವೆಂಕಟೇಶ್ ?... Good 
God , ನಾನ್ ಮೊದ್ದೇ ಹೇಳೆ ! Non - gazetted meno0 , ನಮ್ಮ 
clubಗೆ... ಬೇಡ ಅಂತ. 

8 8000 80 000 , --Gentlemen ! Stopit ! This is a club !... 
officials or non -officials , gazetted or non -gazetted ... I mean .. . 
ಕ್ಷಮ್ಮಿ ! But ( ಫಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕು )... you know what I mean ? 


All the rest | Quite so , sir ! 


at the table 1 

280 — (rising ) But still sir ... last month 's Strand 
Magazine ... ten days ಇಟ್ರೆಂಡೂ ... ಯಾಕೇಂತ explanation 
ಕೇಳಿದ್ರೆ “ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂOut of orderoo ; ಅಗ್ನಿ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, 
ಆಮೇಲೆ magazine ಓದ್ದೇ , therefore ತಡ, delay ... ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ... 
apologies ಅಂತಂದವು ... ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದ ಮೈಲ್ paperಉ ಮನೇಗೆ 
istinctio en ... Still he has got it, sir ! As common 


ನಮ್ಮಮ್ಮಿ 
members, up - to - date with subscriptions. . .. .. (ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕಡೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ) ಏನ್ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ? 
- ಶಾಸ್ತ್ರಿ - ತಾವುಗಳೆಲ್ಲ up - to - date ಸಾರ್ subscriptionನಲ್ಲಿ ! . .. 
ಆತ up ಏನೂ ? to ಏನೂ ? date ಏನೂ ? ಒಟ್ನಲ್ಲಿ sirs , ಕಮಿಟಿ 
ಮೆಂಬರು, ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಿ ? 

ವೆಂಕಟೇಶ್ - ಹೇಳೋದೇನು ? ಕೇಳಿ ? Mail paper ಏಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲಾಂತ. 

ಶಾ - ( approaching Hiriyanniah ) ಕಮ್ಮಿ , ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆಮಾಡೇನೆ. ಬಡವ , ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬ್ರ , ಒಂದು Tuition 
ಇಡ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಸಂಸ್ಕೃತ; ಐದು ರೂಪಾಯಿ . ಹದಿಮೂರು! ಎರಡು 
ರೂಪಾಯಿ promotion incrementಗೆ application ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ 
Committeeಗೆ... ಆತ committee ಮೆಂಬರು ... ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಮೆಂಬರು... 
ನನ್ನ ಅನಿವಾರ್ಯಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನ... ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಗಿತ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ... ಈಗ 
ಆತನ್ನ .. ಈ paper ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ರೂ ....? 

ಸುಬ್ಬು - It's all right , ಶಾಸ್ತ್ರಿ ! We will manage him , 
800 Juta 000, - I doubt it . 


( Enter GOOD JÓ . Je, abjectly approaches him and 
whispers ] 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ್ವಾಮಿ ....ದೊಡ್ಡಾಹೇಬ್ರು , ಚಿಕ್ಷಾಹೇಬ್ರು , engineer 
ಸಾಹೇಬ್ರು , doctor ಸಾಹೇಬ್ರು ... ಒಟ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬ್ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಹೊತ್ತೇ 
ತಾವು ಒಯ್ದು Mail paper ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನವಸ್ಥೆ ಮರೀದೆ... ಅವ್ರ ಅವಸ್ಥನ... ಹೇಗಾದ್ರೂ ... ಸ್ವಾಮಿ , ತಮಗೇನು 
ಬುದ್ದಿ ಕಡಿಮೆಯೇ ... ಸಾಹೇಬ್ರು ನೀವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ಆಗದ್ದು ನನ್ನ ಪಾಪ ! 
ಆದ್ರೂ ನಿಮ್ಮ High School ಹುಡುಗ್ರ ಪುಣ್ಯ ! ದೊಡ್ಡ ಸಾಹೇಬ್ರಿಂದ 


ನನ್ನ ಬ್ಬು 
D . S . P . ಸಾಹೇಬ್ರವರೆಗೂ ಹೊಂಚು ಕಾದಿದೆ ಈ ಕೇವಲ English 
MIail paper ನೆಪ ಇಟ್ಗೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನ ಮುತ್ತಿ ಮುಳುಗಿಸೋಕೆ. 

ಪಿ ರಾನ್ - (In a loud whisper ) ಶಾಸ್ತ್ರಿ ನಿನ್ನ two 
rupees increment ಖಾತ್ರಿ . ಎಂಟು ಘಂಟೆಗೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟು ಹೋಗೋ 
ವಲ್ಲ ! ಒಂದು petromaxಗೆ ಒಂದೊಂದು ರಾತ್ರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು bottle 
kerosene oil ಖರ್ಚು ಇರಬಹುದು. ಆದ್ರೆ ನಮ್ಮನೇಲಿ... ಯಪ್ಪತ್ತೈದು 
ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬ್ಬ - ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ allowanceಉ ...ದೀಪ...? 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ - ಅದು ಚಿಿ ಬಾಬು , ಆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ನಾಳೆಯಿಂದ ! ... ಎಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದ ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ! ಏರ್ಪಾಡು ಆಗುತ್ತೆ !!... 

Semogs - Thank you , Sastry ! (Loudly ) Mail 
paper se e COB'S UDA ? Let me explain ; tinto 22 
jailಗೆ ಹೋಗ್ತಾನೆ, for what he thinks is the country 's cause . 
ನಾನ್ನೊಡ್ಡೆ ! ಮಿಕ್ಕ prisoners ಜೊತೆಗೆ ಇವು jailಗೆ ಹೋಗೋ proces 
sionJg ..." left- right, left- right " ...Jozordea , wodo English 
note ಹಾಗೆ. 

ಸಾ , ಸಗ್ಯಾ , ಸನ್ಯಾ , ಮಗರಿಸ | 
ನಿಗ್ರೀ , ನಿಗ್ರೀ , ನಿಶ್ರೀ , ಗರಿಸನಿ || 
ಸಣ್ಣ , ಸಣ್ಣಾ , ಸರಿಗಮಪಾ | 

ಧಪಮಗ ಪನಗರಿ , ಸಸ್ಸಸ್ಸಾ , 
ಅಂತಾ ಹೊಡೆಬ್ಬಿಡೋಣಾಂತ ನೋಡ್ಡ, ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ! But then Sastry , ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾದ್ರೂ JAIIಗೆ 
ಹೋಗ್ತಾನೆ. Therefore dignityನೂ ಇಲ್ವೇಕು......ಕೇದಾರ etc, 
hopelessoo ! Jailoo !. ..ನೀಲಾಂಬರಿ ಮುಖಾರಿ ಅದೂ ಆಗು , There 
fore dignity plus depression ಎರಡೂ ಇರೋ ಹಾಗೆ ಹುಸೇನಿ, 
ಮಂಜರಿ ಹೀಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಗ ಚುನಾಯಿಸ್ಕೊಂಡು ಓದಿಬಿಟ್ಟು ನಾಳೆ 
ತಿರುಗಿ ತೊಗೊಂಡು ಬರೋಣಾಂತ Mail paperನ ಮನೇಲೇ ಬಿಟ್ಟಿಟ್ಟಂದೆ. 
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U) 


ವೆಂಕಟೇಶ ) 

( Suddenly shooting up in one 
ಸಂಪತ್ 
ಬದರಿ 

indignant voice ) 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 

ಏನ್ರಿ ಇದ , Head masterಿ ! -ನಮಗೆ headಏ ನೀವು, ನಮ್ಮ 
masterಏ ? Public Reading roomಈ !...private subscrip 
tions ... paper ಭೋಗಕ್ಕೆ ತಗೊಂಡ್ರಾ ಇಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯ ? ... 
ನಿಮುಖಾರೀಗೂ , Mail paperಗೂ ಏ ಸಂಬಂಧ ? ...ನೀಲಾಂಬರಿ ಎಲ್ಲಿ 
News paper wg ? ... are you mad ... or are we all mad !? 

ಹಿರಿಯಣ್ಣಯ್ಯ - Don't include me gentlemen, in 
your intriguing Mise - en - Scene (ಮೀಸ್ ಆನ್ ಸೀನ್) ! 

& songs — Forgive me sir ! Job, uprightness, 
probity rectitudeero Veracity, Willingnesser world 
knowners . god ) meticulously , succinctly , punctiliously 
striving to up -hold the motto of our beloved sovereigners 
needless to remind gazetted officers ......* ಸತ್ಯಮೇವೋದ್ದ 
ರಾಮ್ಯಹಂ”... Humble ನನ್ನ motto - “ Get what you get 
and while you get itero, make the most of itero !" But 
* ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ” which is the same as ಸತ್ಯಾನ್ನ 
ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ; ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ dificult to reconcile , ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳ್ತಾರು , ಹಿಂಗೇನೂ ಮಾಡ್ತಾರು , ನಮ್ಮ High School ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪಂಡಿತ , ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೇಳ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕೊನೇಲಿ ನಾನು ಈ English 
burdened ಭಾರತದ ಒಂದು line ಪೋಣಿಸ್ಟೆ ! ಆತ ಹೇಳ್ಕೊಡ್ತಿದ್ದದ್ದು : 

“ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ ಪ್ರಿಯಂಬಯಾತ್ 
ನಬ್ರೂಯಾತ್ ಸತ್ಯ ನಪ್ರಿಯಂ 

ಪ್ರಿಯಂಚ ನಾsವೃತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ '' ಅ೦ತ. 
Foto Or ’ ware o ' th ' world 's opprobrium ! 
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But coming down to practical factsev gentlemen , 
officers but fellow members of up - to -date or out-of- date 
in subscriptions, I ask you a question ! Subscription Size ! 
ಓದುತ್ತೀರಲ್ಲ papers , magazinesಉ ! ; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ memoryಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದ್ರೆ , music ಇಲ್ಲೆ ಹೇಗೆ manage ಮಾಡ್ತೀರಾ ? ಗಮಕಿಗಳು 
ಸಂಗೀತವಿಲ್ಲೆ ಮಹಾ ಭಾರತ ಬೊಗಳಿ ನೋಡೋಣಾ! ಕಂತೆ ಇಲ್ಲೆ ,... 
ಪುರಾಣಗಳ ಕಿರಿ ! ಆಗೋದಿಲ್ಲ gentlemen ! Music ...ಇದ್ರೆ ... 
memorize ಆಗುತ್ತೆ ! ಅಮರ music ಇಲ್ಲೆ memorize ಹೇಗೆ ಸಾರ್ 
ಆಗುತ್ತೇ ? metre , ಛಂದಸ್ಸು etc ... ? ನೋಡಿ.. .! 


ಲೋ ಟಾ ಟಾ ಲೋ ಟ ಟಾ ಟಾ ಟ ! 

೮ ೦ ಟ ಟಾ ಲ ಟ ಟಾ ಟ ಟಾ ! 
ಇದು boys boyhoodನಲ್ಲಿ ಬಡಕೊಂಡ್ರೆ ... ಎಂಭತ್ತು ವಯ 
ಸ್ವಾದ್ರೂ , death - bedನಲ್ಲಿ din ... ಆಗಿರುತ್ತೆ ... ಲಂಟಟಾ ಲಂಟಟಾ ಟಾಟ ! 
ಲಂಟಟಾ ಲಟಟಾ ಟಟಾ ! ಅಂತ. - 

Paperನಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಯಾಬುಗಳೆಲ್ಲಾ ಓದೋದು ಜ್ಞಾಪಕ ಇಟ್ಟೋಬೇಕು 
jodi , music .), first and last resourcesv . Artoo develop ’doo; 
up- to -date politicsoo, social lifeer , Jod Bo kept in 
touchoo ! I shall give you a practical demonstrationer 
because, I teachev just what I practiseoo , meaning , I 
practiseoo just what I preachoo ! Jo % g ! * paper osa ) 
ದಾದ್ರೂ ತೆಗಿ !! 

[ Sastry hands over an old news paper ] 


201035 -- Old paperoo , end of last waroo delusion 
of old peaceoo , resultoo --deluge of present waroo ... ...; 
(ಪೇಪರಿನಿಂದ ಓದುತ್ಯ ) 


mourners 


ನಮ್ಮಬ್ಬು 

[Newspaper : - A poor unknown warrior dying in 
far away France shedding his blood for his king and his 
country was buried in Westminster Abbey .. .. .. .. . . .. ... A 

His Most Gracious Majesty the king Emperor with 
Her most Gracious Majesty the Queen Empress with His 
Royal Highness the Prince of Wales, were the chief 

............... 
The British army was there . The Fusiliers were 
there. The Gold stream guards were there. The house 
guards were there ... Indian Army . ..the black guards were 
there . 

Declaration of peaceoo .. ....! We, delegates and 
representatives of all nations in meeting assembled declare 
Universal Peace... the basis of all religionsers ... .. . 
UnLversal Loveಊ ...... ... ಲಾವೂ . . .. . .... ಲವೂ ... .. . ... D ] 

[ ಮೊದಲು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ A B C D ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಓದುವನು.] 


- ಪಿರಾನ್ - ಈಗೇನ್ ಅರ್ಥವಾದ್ದಾಗಾಯ್ತು ... ಎಷ್ಟೊತ್ತಿರುತ್ತೆ 
ತಲೇಲಿ ? ತಿರುಗಿ ಬನ್ನಿ , ಸಂಗೀತ ಹಾಕಿ sing ಮಾಡ್ತನೆ!! [ಮೇಲ್ಕಂಡ 
Aನ್ನು ನೀಲಾಂಬರಿಯಲ್ಲ , Bನ್ನು ಕೇದಾರದಲ್ಲ . Cನ್ನು ಆಠಾಣದಲ್ಲ , 
Dನ್ನು ಸುರುಟಿಯಲ್ಲ ಪಾಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಯ ಲವ್ಯೂ ಲವ್ಯೂ ... ಎಂಬ 
ಪದಾರ್ಥದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ clubನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕುಳ್ಳನಾದ memberನ ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಆತನ ಫಾಲಪಟ್ಟವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವನು .] 

ಕುಳ್ಳ ಏನ್ರಿ ಇದು ! Member Memberನ ಮುತ್ತಿಡೋದೂ ! ? 
ಪಿಲ್ಲರಾವ್ - ಕ್ಷ ! ರಸ !... ಯmotionsoo !... 
ಒಬ್ಬ ಮೆಂಬರು - ಏವ್ರಸೊ !... ಎರಡು ಕೊಡ ಎಂಜಲು !...... 


ನಮ್ಮಬ್ಬು 
ಸಾರ್ . .. ( to Hiriyanniah ) ಏನ್ಸಾರ್ ನೀವೂ ಸುಧೀರ ! I will 
appeal to the committee ! 

[ Hiriyanniah exits with handkerchief stuffed in his 
mouth , by door R . Pillu Rao approaching door L , confronts 
Sastry and speaks Sotto - Voce ] 

ಪಿಲ್ಲರಾವ್ - ಶಾಸ್ತ್ರಿ ! ನಿನಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೊತ್ತು ! ಇನ್ನು ಐದು 
ನಿಮಿಷಕೂಡ ಇಲ್ಲಾ ... ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ... perhaps ಅರ್ಧ ಘಂಟೆ petromax 
ಉರಿದೀತು. ಜಾತಾ ಬಾಕಿ... ಸಿಲ್ಕು ...ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ. 

ಮಯಾಜ್ಯರ್ಧ೦ । ತ್ವಯಾರ್ಧ೦ 

ನಾನಿನ್ನ೦ | ಕುರುಶಾಸ್ವರೀ || 
ಅರ್ಥೈ ? 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ - ಏನ್ಸಾರ್ ನೀವು ನೀವೇಯೇ ? ತಾವು ಈ ಊರೆ ಬಂದ 
ತಕ್ಷಣದಿಂದ ತಹಲ್‌ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ.. . ತಮ್ಮ ನನ್ನಲ್ಲಿ... ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಲಾಭಾರ್ಥದ ಅನುಕೂಲಾನ ಅರಿತ ನನ್ನ , “ ಅರ್ಥವೇ ? ಶಾಸ್ತ್ರಿ !” 
ಅಂತೀರಲ್ಲಾ ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಸಲ್ಲಿಸ್ತೇನೆ! ನನ್ನ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ 
increment applicatione !....283. ... committee meetingoo ... 
ನಾಳೆ !... ನಾಲ್ಕುವರೆ ಘಂಟೆಗೆ ! ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ... ಮುದಿಗೊಡ್ಡುಗು ... 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕು ... ಇವರೆಲ್ಲ ಜೀವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಲಿದೆ ಮರೀಬೇಡಿ... ನಾನೂ 
ಮರೆಯೋದಿಲ್ಲ ...ಸೀಮೆಯೆಣ್ಣೆ ಸಲ್ಲಿಸೋದ.. . ನಾಳೆ ಪ್ರಭಾತಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ... 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನೋ ? ... ಚಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯ !... ಜೈಲೋ ... ಬಂಗೇನೋ ! 
ಮೈಲ್ paper ಕಳಿಸ್ಬಿಡಿ. ದಮ್ಮಯ್ಯಾ! 

ಸಿಲ್ಲರಾವ್ ಕಳಿಸೋದೇನು! ಬಿಡೋದೇನು ? ಶಾಸ್ತ್ರಿ ! ನನ್ನ 
ದಬಾಯಿಸ್ ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರನ್ನ double ದಬಾಯಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರ್ತು... 
ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ರೋಟೀನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ? (ಕಿಸೆಯಿಂದ Mail paper ಹೊರ ಹಾಕಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ) ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಇದು ಅನ್ನೋನ್ಯ... ಅರ್ಥವೇ ? 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ - ಸಾರ್ ! ಅನ್ಯಾಯ ಸಾರ್‌ ! ಅನ್ಯಾಯ ಬುದ್ದಿ ತಮ್ಮದು!! 

[ Exit Pillu Rao ] 


ನನ್ನು 

ಬದರಿ - Do you see doctor ? ನಾವುಗ್ರೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಬ್ಬ , one for all ; all for one... ಹೀಗೆ organise ಮಾಡಿ...presi 
dentev , committee, memberoo series arrange sati ,.. . 
Strand Magazine kept back because ಮನೇ ಹಾನಿಯಮ್ 
ಮುರುಕು , Mail paper not available for members ... because 
Correct ರಾಗ ತೋಚಲಿಲ್ಲಾ ! ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಪಿಲ್ಲರಾಯ ನಮ್ಮ Multi 
politan clu ಪುಂಗೀ ಬಾರೋ ಹಾವಾಡಿಗ ಹಾವನ್ನ ಫಿರಾಯೋ 
ಹಾಗೆ... ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ... ಫಿರಾಯೋಕೆ...!,... ಆ ! 

30783675 _- Why not get him transferred I say ? 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ - ಪ್ರಯೋಜನ್ನೇನು ?... some other clubon ...and 
some other memberoo . .. same victimisation as us ...263. com 
we are all martyrs to Pilludom !! 

ವೆಂಕಟೇಶ್ - ಹೌದೂ .... ಪಿಲ್ಲ ... public pestoo ...! But so 
is plagueoo ! Let us forget him !... press telegramsoo ... 
oh ! here is Sastry . 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ -( ಮಡಿಸಿದ Mail paperನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು )... ಕ್ಷಮ್ಮಿ ! Sirs ! ಬಂದ್ದಿಟ್ಟು Mail paperoo ? 

[ Herein enter Aswatha & Ranganna ] 


ರಂಗಣ್ಣ - Come straight in , dear boy ... (ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಆರು memberಉಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ introduce 
ಮಾಡುತ್ತಾ ) 

My friend Aswath you know , gentlemen ? My 
friends you know , Aswath ! 

[ The sextette at the table arise and bow to Aswath 's 
bowing , and resume their absorption in their papers . ] 


ನಮ್ಮಬ್ಬು 
Bon 80 - Come on dear boy ... [ leads him to a teapoy 
with chairs arround . The two seat themselves. ] 
* ರಂಗಣ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ...( Sastry Comes up with a “ Sir ?') ಏನ್ 
tiffin ,00 ? 

ಶಾಸ್ತಿ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೇ ? ಏಳೂವರೆ ಆಗ್ತಾ ಬಂತು ! ಆದರೆ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ತಕ್ಷೇಬಿಡ್ತೀನೆ ತಡ ಇಲ್ಲೆ ... ಬುಳೂ ಭವನ್ ಇದೆ ಪಕ್ಷಿ ! 
coffee ... tea ...noge... crushnese ?! 

ಅಶ್ವತ್ಥ - - ಇದೇವ್ರಂಗೂ ! ನಿಮ್ಟ ವನ್ನಲ್ಲಿ ದಿನಾದಿನಾ ದುಡ್ಡ ಕಸಬ್ಬ 
ಮರೊಕೆನಿಮ್ಮಬ್ಬಲ್ಲಿ brainಗೆ restoo , recreation೦೦ ಅಂಬೋಮ್ಮ 
demonstrate ಮಾಡೋಕೆ ಕಂಡ್ಕಂದನೆ ... tiffin ಏನೂ ? tea 
ಏನೂ ಇಷ್ಟೊತೆ! ? 

Boriso - - All right Aswath ( to Sastry) two crushesoo, 
orangeoo ...! 

[ Sastry brings two glasses and two aerated “ crushes ” 
and an “ opener " ; opens the bottles and empties them into 
the glasses and departs . ] 

ಬದರಿ - - ಇಂಗ್ವಾರ್ ಸಂಪತ್ಯ ! Concrete test ಪಟ್ಟೆಂದೂ ನಾನೆ. 
ಇನ್ supervising ಓ ಎಣ್ಣೆ overseerಉ . ಕಪ್ಪೆ ಮುಚ್ಚಾದೆ ರಾತ್ರಿ 
ಪಗಲು ಕುಕ್ರಿಸ್ಕೊಂಡು ಇರ್ನ್ಹಾನು breach ಆನ bridge ಮೇಲೆ, ಇತ್ಮ 
precautionsಕೂ ಪಂಗ್ರಾಮ ಹಚ್ಚಿದ್ರೂ ಅಲ್ಲಾದೆ ಎಂಗಲೆ department 
departmentರೇ . ಗೂಟ್ಟಾಮ ಹಚ್ಚಿಕ್ರಾನೇ ಇಂದ contractor ಬಡ್ಡಿ 
ಹೈದೂಂ! ಇಸ್ರೋ ಎಣ್ಣೆ position ಎನ್ನಾ ...before portfolio 
ministeroo ? 

ಸಂಪತ - ಬದ್ರಿ , ಉಂಡೇ affairs ಓ public affairs00 ; 
ಪಾಳಾಯ್ ಪೋಗುಟ್ಟು೧om !! ಎಂಡೆ private affairs ಕೇಳು ಬದ್ರಿ ? 
Best of materials ತರ್ವಿಚೊಂಡು ... beautiful mansion ಕಳ್ಕೊಂಡೇ 


ನನ್ನು 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ! ಎನ್ನುom ಬಾಳೆಹೊನ್ನೂರ್ ಪುom ...ಕಳಸಾ ... 
ಅನ್ನಕ್ಕು , ತರಂಜಿತ್ರದೆ ಉನ್ನು ಮಲೆನಾಡು , mosquito Curtain ಸಮೇತಂ 
ಪೋಯಿಕ್ರ ...... ಮನೆ ಬಾಡಿಗೇಕ್ ಕುಡ್ತಾಕಾಲೇ ...... ಎಂಡೇ ಬಡ್ಡಿ 
tenants ... ಮುಂದಿನ್ drawing room ಕೋಣೆ ಗೋಡೇಲೆ... ... 
ಗೂಟಿಂಗು ... ಗಜ ಗಜುಝom ಗೂಟಂಗು ಬಡಿಸ್ಕೊಂಡು ಪಡ್ಡಂಗಳ್ 
ಕಳ್ಕೊಂಡು ... ಪಡ್ಡೆ ಪಾವಾಡೆ ಒಣತ್ಕಂಡು ! ? ಇರ್ಕಟ್ಟು !! ಎಂಡೇ special 
glazed sunlight terrace ಇಕ್ರದೇ , ಮರ್ನೇ ಮಹಡಿ... ಅದ್ಮಲೆ 
ಹಪ್ಪಂಗೋಳ್ ಹಚ್ಚಿಂದೂom ಹಚ್ಚಿಂದೇ ... ಸಂಡೇಗಳ್ ಒಿಂದೂom 
ಒಣತಿನ್ನೇ ! ರ್ಇಮಾದ್ರಿ ಮಣ್ಣಾಲಾಜೊ ಎಂಡೇ mansion ?... ... ... 

ಇನ್ನೂ ಎಂಡೇ garden ಪಟ್ಟಗೋಲ್ ಕೇಳು. ಮಾಂಗಾಮರೂom 
ಇಕ್ರದೇ ಕಸಿ! ಎಂಡೇ ಬಂಗ್ಲೀಲ್ ಇಕ್ರ ಮಾಂಗಾಮರೂಂ, ಗಂಗಾಪಾಣಿ ತೇಂಗಾ 
ಮರೂಂ... ಮಗ್ಗಲೇ ಇಸ್ರದು ಮಾಂಗಾ ಮರುom ...ಕಸೀ ಮಾಂಗಾ ಮರೂಂ. 
Mysore Stateಲೈ ಇಲ್ಯಾದ ಅದ್ಭುತ ಮಾಂಗಾಮರುಂ... ಇನ್ಸ್ ಮರೊom 
ಕಾಯ್ದಿಟ್ಟಿರಂದಾಲೆ ಎಂಡೇ ಬಡ್ಡಿ tenants ಹೈಕ್ಕೂ ಅಂದ್ರರೂಮ್ 
ಹತ್ತಿಂದ ಹತ್ತಿಂದೇ ಹಾರಿಂದೂ ಹಾರಿಂದೇ ! ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆ ಮುರಿಂಜೊ 
ನಾಲೂom ಎಂದೂom ಎಂದೇ ! ಇನ್ನೂ , ಖಾರ್ಪುಡಿ ಪೋಟೊ೦ಡು, 
ಕಾಯಿ , ಹಣ್ಣೂಂ ಹೀಚ್ ಸಮೇತ ಬಾಕಿ ಇಲ್ಲಾದೆ ಸರ್ವಮ , ಗದಕಿಂದೂ 
ಗದಕಿಂದೇ !! 


ವೆಂಕಟೇಶ್ - ಏನ್ Subboo ?... ನಾನು D . M . 0 ., ಆದ್ರ . . . 
only through circumstancesero ...happy marriageero ... 
father- in -law 's money... 953050 , saw me through . egote 
ನೀನು anatomy , physiology , histology ನನಗೆ coach ಮಾಡಿದೆ ! ... 
because and only because a father - in - law ... did not see 
YOU through !...never mind ಈಗ ನನ್ನ position ನೋಡೋ ...!! 

20 23, 90 --What is it ?... go ahead !, fire away ! 


ನಮ್ಮ ಬು 
0783eys - BaseToo Subboo ! Patienter wrestlerer !, 
beautiful body but 710023 addictev ! JoJo nout 
Assistant Surgeon enuo i Zou patienter ! Right leg at 
knee, gangrene ! Ja sededo ?, 238so tots RO 
into !, amputation ! 50% , career cut off ev ! warn was 
“ 779022 20 2010 ! was, coojo !, pod limb limboo Woens , 
OgJogge " oz . Again Boecösen , at Tumkur BASF woats3!! 
Same 71002 , same gangrene but left legoo ; same amputa 
tionev at left knee !! egoo. , ! When I was in Nanjangud , 
ಅತ್ಯಡೆ people00 horribly uneducatedoo ! - - ಅತ್ಯಡೆ ಇತ್ಯಡೆ 
cholera 073 ) , sporadicev ! But importedev ! But then the 
local illiterate foolser who suffered from diarrhoea , 
mistook it for cholera and voluntarily died !! A clean case 
of mass- follows-de-so ! Jiwe mgo , Biscay post -mortem 
RODE3 ! J33 , . the same 70xd gangrene patientev zodo 
wheelbarrow ಮೇಲೆpush ಮಾಡಿಸೋತಾಬಂದ, with both arms 
gangrene troubled ! As per usual amputation !! This was 
two years ago ! ಈಗೋಡುSubboo , ಈವತ್ಸಂದಿದ್ದಾನೆ the same 
old patientev, legless and armlessoo , but with gangrene on 
the trachea working into the aesophagus !...of course 3 
duty amputation of headoo ! But medical jurisprudence ! 
Gribble & Hiheir OD 3.05 3 0F ...Subboo ! to save 
him from gangrene. Neck amputation bad legal 
troubleer , Jobs, evoege megye ? Public D . M . O . JOJO ! 
Thirty years serviceoo !, pension , provident fund plus 
insurance impending ಇನ್ನು one yearನಲ್ಲಿ ... ಏತನ್ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದು, my 
operation of gangrene at the throatoo !, risker patiento 


೧೫. 
ನಮ್ಮಬ್ಬು 
and amputation of the headoo certain deathoo so far as 
science knows - and yet death is deathoo ! Clear duty 
ಒಂದಡೆ!, Certain death ಅತ್ಯಡೆ! ಈಗ ನಾನು D . C . ನ Consult 
ಮಾಡೋದೇ, D . S . P. , ಇಲ್ಲಾ ...public prosecutorನ್ನೇ ? ಇಲ್ಲಾ 
patientನೇ discharge ಮಾಡಿ, chief surgeon ರೇಗಿ, dismiss 
Jarocesso ,etie ? , and myself, family @ , eaeese ?!! advise 
me dear boy ! 
- ಸುಬ್ಬಣ್ಣ - ನಿನ್ನ predicamentoo peculiaroo ... Prospectsಓ 
se problem Bostou precariousoo . My best adviseoo is 
for you to take a trip to Bullappa Joe Three cases of 
ptomaine poisoningoo . Twenty two into two, forty four 
miles plus three day 's haltage . T . A . ನೂ ಆಯ್ತು . ತಿರುಗಿ 
ಬರೋಪ್ನಲ್ಲಿ gangrene patientಏ ಗೋತಾ!!! What do you 
think ...good idea ಅಲ್ಲವೇ ? 

wor83e35 _ Dear boy ! wai Jodo ! Thanks to you ! 
But then let me congratulate you ... JOJO M . B . B . S .eV ... 
Mysore double Bahadur serviceಉ ... ನಾನಾದ್ರೂ ... ನನ್ಗತಿ ಹೀಗೆ. 
ನೀನೋ a common or garden L . M . P . ಅಂತ ನಾನ್ ತಿಳ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
* Licensed to Murder Promiscuously ” ಅಂತ ! But I hear 
you are minting money !,.. .more than . .. I the D . M . O . !! 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ - ಕ್ಸ್ ..! ಹುಷಾರೋ ! ಬೆಪ್ಪ | Income tax 
officerಊ ಆತ ! ಆತನ ಕಿವಿಗೇನಾದ್ರೂ ಬಿದ್ದೂ ಬೀಳುತ್ತೆ ಬುರುಡೆಗೆ! 

ವೆಂಕಟೇಶ್ .. . Ohh !.. . I ... understand !. .. 


Beauty But, w ww, ! Circumstancesev alter casesev ! 
So also circumstantial evidenceer !! 


೧೬ 

ನನ್ನು ಬು 
ಅಹೋಬು ಇರಬಹುದು ಶೇಷು! But then ನಮ್ಮ profes 
sione Jodelgeu ! circumstantialitieser in point of 
evidenceew . ..not only alter criminal casesev ! But also . .. 
alter ಆಗೋ ಗಲಾಟೇಲಿ, client ಕುತ್ತಿಗೆಗೇ halterನೂ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೆ ! 
Therefore .. . you never .. . know where your client is . But 
as a lawyer take care to know where you are !.. . I mean 
fees firstoo .. .because web , law , is the only profession in the 
worlder wherein the professional may not sue his client 
for services rendered !! Therefore ನೀನಾಯು ನಿನ್ನ ಫೇಸಾಯು , 
ಆಮೇಲೇನೇ ,... client ಆಯು ಅವನ Judge ಆಯು ! ...ಕೇಳು ನನ್ನ 
principleoo : principal firstoo ! principle lastoo !! 

ಶೇಷು - By the bye ಅಹೋಬ್ಬು... open and shut Caseಉ ... 
so far as prosecutting evidence shows ... ... Prima facie 
Witnessoo !, Jegt otoo lato record enš . Still ... 
ಅದ್ದಾ ಗೆ ನಿನ್ನ client acquit ಮಾಡ್ಕೊಂಡೇ ? wonderful braino0 
ನಿಂದು ! ಅನ್ಯಾಯ grey matter ನಿನ್ ಕ್ರೇನಿಯಂನಲ್ಲಿ ! 
- ಅಹೋಬ್ಬು - ರ್ನ Craniumನ grey matter ಅಲ್ಲ...that stood 
me in good stead. Magistrate craniumjog J002isoad 
adi-pose matteroo empty fatಉ !, ಬರೀಕೊಬ್ಬು !, ಕುಚೋದ್ಯ! 
ಕಿಲಾಡಿತನ ! ಅಮ್ಮ advantage ತೊಗೊಂಡೆ ನಾನು! ಬದಕ್ಷೆ ! ಬದಕಸ್ಥೆ 
ಕಕ್ಷಿಗಾರನ್ನ ! ಕಳ್ಳ of course !... But then law is law despite 
justice being justice00 . Details ಕೇಳು ! ಮಟ್ಕಲ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ! 
ಮನೇಲಿ ಅಮ್ಮಾವು ; ಯಜಮಾಗ್ರಾಫೀ ; ಮಕ್ಸಿಸ್ಮಲ್ಲಿ; ಜವಾನ 
ಹೋಗಿದಾನೆ ಊಟಕ್ಕೆ ! ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದಿದೆ ; Situationನ... many many 
previous studiesನಿಂದ study ಮಾಡ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂಟು ... also a 
professional in his line, which is all breadth and no 
lengthew . .. cool en went in !, quiet en drawing room table 


- ೧೭ 
ನಮ್ಮಬ್ಬು 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಸಿನ ಸರಾನ ಬಲಗೈ “ತೋರೈಟ್ಟಿಗೆ ” ತಗ್ಗಿಸ್ಕೊಂಡ... 
ತೆಪ್ಪನೆ ಹೊರಕ್ಷಂದ !, gate೦೦ ದಾಟ ...... public roadoo ತಲ್ಪ ; 
ಹೊರಗೆಲ್ಲೋ ಸಂಚರ್ತಿದ್ದ ಅವರ್ಮನೆ bull - doggo ಬಂದು ಒಂದೇ 
ಧುಮು ...attached itself to my client's calfoo ! ಪಕ್ಕದೃಗ್ಗೆ ಆಕೆ 
with her servants ಹೊರಕೃಂದು scene ನೋಡಿಧಾರೆ. ಕಾಲನ್ನ 
ಕಳ್ಕೊಂಡಿದೆ bull- dogo0 , ಬಲಗೈ ತೋರೈಟ್ನಲ್ಕಾಸಿನ್ನರ ತೂಗಾಡ್ತಿದೆ! 
An open and shut case ...prosecution !; clients advance 
ನಾನೂರು ರೂಪಾಯಿ ನಗದು ನನ್ನೊಲಿಟ್ಟು acquit ಆದ್ರೆ 600 ರೂಪಾಯಿ 
pad ecod ! I was on velvetoo in any caseoo !, so far as 
feesoo ! But then , so far as my reputationoo as criminal 
lawyeroo , not on velvetoo ! I found myself climbing up 
and down a ಮುಳುತ್ತುಗ್ಧ ಮರ, ದೇವರಯ !... Judgeಓ !! 
with a reputation for joking !, witticisms etc . etc . !, 
advantage Estische ; tessy summing upoo ...“ your 
honour, despite the overwhelming evidence adduced by 
the prosecution , I feel that this whole case depends upon 
one principal based on equity which in itself is the basis 
of all law . May I put it to your honour, in all 
humility , a problem ? Hypothetically assuming that a 
single member of a community , an assembly or a 
club or a body of members commits a cognisable act 
against law , would your honour incarcerate the whole 
community, assembly or club or body of members may be ? 
ಜಡ್ಡಿ ಹೇಳ್ತಾನೇ : - “ Not at all , learned Counsel ! No 
public body of members may be inculpated for 
any misdemeanour of a single integrant member .” 
...... ಸಿಕ್ಕು ಸುಬ್ಬು ... ...pointoo ನನೆ ! ಹೊಟ್ಟೆ... ... * T Welcome 


೧೮ 


ನಮ್ಮಬ್ಬು 


the words ' body and member ' in your honour's just and 
wise dictum . My client is a body of members . It may 
seem childish to quote that the oldest of authorities is 
Æsop of the Fables fame. Nevertheless, my client is a 
body of members. The prosecution evidence has proved 
that but one member of his body , to wit, his right 
fore - arrm , bore away exhibit No . I , the ಕಾಸಿನಸರ . On your 
honour 's own asseveration , would it be justice to imprison 
the whole body of my client for a criminal act of but one 
of the members that make up his body ? ” ಅಂದೇ !... ಅವೊ , 
brainy ! twinkling eyesoo ! sneering lipsoo ! sarcastic 
tongue೦೦ !.. . ಹೇಳ್ತಾನೆ !... * I quite appreciate your point, 
learned counsel , without going a syllable back an whatever 
I have averred before I sentence the fore - arm of the 
prisoner in the dock to six months' rigorous imprisonment. 
If the rest of the members that make up the body of your 
client cannot help sympathetically following their erring 
fellow member that would be no fault of this court !" ... 
ಜಡ್ಜ್‌ಮೆಂಟ್ ಕೇಳುತ್ತೂ , ಕೋರ್ಟ್ಕೊರ್ಟೆ ನಗತ್ತೆ ನನ್ನೊಡಿ!; But 
ಕೊನೇ ಹಾಸು ಆಡಿದ್ದು ಜಡ್ಡಿ !.... goodoo ! Butಕೊನೇ ತುರುಫ್ ಕರ್ಚಿ 
ನಲಿ! sweet ಆಗಿ ಸೋಕಿಸ್ಥೆ ! ತುರುಫ್ ಖರ್ಚಿನ ಜಡ್ಡಿ ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ! 
ಗೆದ್ದ ಕೇಸ್ಕ ! ಆಗೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನೀನು ಕೋರ್ಟಿನವರ ಮೂತೀನ! 
ಒಟ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಆರೂ ರೂಪಾಯ ಸೇರ್ತು Current accountಗೆ !! 

ಶೇಷ - ಅರ್ಥವಾಗ್ಲಿಲ್ಲ ! fore- arm ಜೊತೆಗೆ.. .rest of the 
body clientದು, ಹೇಗ್ತಾನೆ follow ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ ? ? 

ಅಹೋಬ್ಬು--- ನಂಟೂ ... ... ಗಾಂಜಾ friend ; an old 
patient of the self same doctoroo the 7100230 amputation 


ನನ್ನ ಬ್ಬು 
specialistoo ! fore - arm 783DOOJİƏodo corko JJ TO Jo ,og 
ಬಾಹು ! ಕೊನೇಗೆ ಉಕ್ಕಿನ ಕೊಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ!! ನನ್ನ last words ಆ 
EscEFFTO !, Prisoner 's dockoo ZDJESTI , " I abide by your 
honour's edict pregnant with forensic erudition ” egoguese , 
3's cork fore- arm , buckles 2023, es constable 80 isə 83 ), 
client support ಮಾಡ್ತಾ Court ಹೊರಗಡೆ ಹೊಂಡ್ಲಂದೆ 
clientನ ...! ಆ ಆರೂ ರೂಪಾಯಿ ಸಿಲ್ಯಗೆ! ತಿಳೀತೇ ಈಗ!! 

- ಶೇಷು-- ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳೇನೆ, ಅಹೋಬ್ಬು, ಇದು ಒಳ್ಳೇದಕ್ಕಲ್ಲ ! 
ವಿನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತ...... .. 

ಅಹೋಬ್ಬು- ಬುದ್ಧಿಃ ” ಅಂತೀಯಾ, ಅದೂ ಜಡ್ಡಿ ಹಣೇ ಬರಹ ! 
ನನಗಿರೋ ಹೆದರಿಕೆ “ ಸಿದ್ದಿ : ”! ಅಂತ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅಂತ !! 


[ಇದುವರೆಗೂ ಜರುಗಿದಜೋಡಿಜೋಡಿಗಳ ಸಂವಾದ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು ರಂಗಣ್ಣನು ಪೆಚ್ಚಾದ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ , ಅಶ್ವತ್ಥನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ನಸುನಗುವನ್ನು 
ನುಂಗುತ್ತಲೂ , ಕೊನೆಗೆ ಜೋಲು ಮುಖವನ್ನು ತೂಗುವ ರಂಗಣ್ಣನಿಗೆ, 
ಅಶ್ವತ್ಥ| | 

ಅಶ್ವತ್ಥ - ರಂಗೂ ! ಎರಡ್ಡಾಯಿ : ಎರಡ್ಡಾಕ್ಕು ; ಎರಡಿಂಜಿನೀರು ; 
ಹೀಗೀಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅನ್ನೋನ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ರ ಕಸಬ್ಬ ಮರ್ತು ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಂದೀಲಿ ಸ್ವಸ್ವ ಸಮಾರಾಧನೇನ ಸಲ್ಲಿಸ್ಕೋಳೊ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ... 
District Districtಗೆ ಎರಡಿಸ್ಸಿಕ್ Munsifು , D . C.ಗೃನ್ನ ನಮ್ಮ 
ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗು ಏರ್ಪಡಿಸೋ ವರ್ಗೂ , District Magistrate 
D . C. Jo District Munsiff bedste Hopelesse isolated , 
ಇಲ್ಲಾ insulatedಏ ? ಈ ನಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಕರೋಂಡ್ಕರೊವಾಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ guarantee ಮಾಡ್ಡ Mental Recreationನಿಗೆ, ನನ್ನಾಗೆಯೇ ... 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ... merchant member ಮಾಡ್ಕೊಂಡು...* ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ 


ನಮ್ಮಬ್ಬು 
ಬೆಲೆ ಎದ್ದಿದೆಯೇ ? ಇಲ್ಲಿದಿಯೇ ? ಕಾಫೀನ ಕರ್ಣಾಟಕರೆನೇವೇಯೇ 
ಒದಗ್ನಿದ್ರೆ ನನ್ನ Current account ತುಂಬುತ್ಯೇ ? ಇಲ್ಲಾ outside 
ಕರ್ಣಾಟಕ export ಮಾಡಿ Current accountನ fixed depositಗೆ 
ಏರೋದೇ!” ಹೀಗೇನೇ ರಂಗೂ , you find another District 
Munsiffer for mental recreation ..." to discuss shop " with 
you and enjoy this cluboo ! 

In the meanwhile I also shall try and find a fellow 
merchant to discuss merchandise with me ! And then , 
dear boy, this will really be a multipolitan club !! 

[ ಎನ್ನುತ್ತಾ “ MULTIPOLITAN CLUB ” ಎಂದು 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಗಲಿ ಹಾಕಿರುವನೋಟೀಸನ್ನ ತೋರು ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಫರದೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ಜಾರುವುದು.] 


FINIS 


ಕೈ ಲಾ ಸ೦ ಕು ಲು ನ 

“ ನೂ ಕ್ 


ಛಾ ಸಿ ಸಿ ದ ನಾಣ್ಯ 


• ನಮ್ ಕೃಬ್ಬು' ನಂತೆಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ನನ್ನು ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ನ 
ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ನೂಕ್ ನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಇತರ ಗಂಭೀರ ಹಾಗೂ ಹಾಸ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ನಮ್ಮ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ 


ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿಸಿದ ' ನಮ್ಮ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ ' ಒಂದು ರೂಪಕ. 
ಇದರ ಸದಸ್ಯರು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವರು . ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವರು , ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿ. 
* ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ ” ಪ್ರಶ್ನೆ ಒಂದು ದಿನ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯ . 


ವಿಡೋ ಮಾರೇಜ್ 
- ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರು, ವಿಡೋ ರೀಮ್ಯಾರೇಜು- ವಿಧವಾ 
ಪುನರ್ವಿವಾಹದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಂತ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಒಬ್ಬ ಅಯ್ಯರ್‌ ಸದಸ್ಯರು, ಕಣಿವೆ ಕೆಳಗಿನವರು , ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವಾದ 
ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ , ಅದರಿಂದ ಆಂಗ್ಲ , 
ತಮಿಳು, ಭಾಷೆ ಬೆರಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಯ್ಯರ್‌ - “ ಅದು ಎಪ್ಪಡೀ ಸ್ವಾಮೀ ನೀಂಗ್ ಏಳುವತೂ ? ವಿಡೋ 
ರೀಮಾರೇಜು ಅನ್ಯಾ , ಅಂದ ವಿಡೋಕು ಅಂದರೆ ಅವಳಕ್ಕೂ ಒರದರಂ. 
ಮ್ಯಾರೇಜು ಆಯಿರುಕನ್ನ .. ಆಕಿ ಓಗಿದೇ ಅನು ಅಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾಮೀ ? ಅತು 
ಏಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸರಿ ಓಗತದೇ ? ಈಗ ನಾವು ಆಟುವ ಮಾತು ವಿಡೋಗಳು 
ಮತುವೆ ಆಕಬೇಕಾ ಬೇಡವಾ ಅನು, ಇಂದ ಮೊದಲನೇ ಮೋಸಮಾಯಿರುವಾಕ 
ರೀ ಮ್ಯಾರೇಜ್ ಅನಿ ಏಳಿತರೇ ಎಂಗೆ, ಎಪ್ಪತೀ ಸ್ವಾಮೀ ? ಇಂಗೆ ಕೇಳಂಗೋ ! 
ನಾ ಶೋಲ್ಲರದೆನ್ನಾನ್ನಾ , ನಾ ಏಳುವತೇನೂ ಅನಿ ಏಳಿತರೇ ... ಇಂದ ವಿಡೋ 
ಅಂಗರದು ಯಾರು ಅನಿ ಮೊದಲೆ ಸೆಟಲ್‌ಪಣ್ಣಿ ಪುಡುಣು. ಅಪರಂ, ಆಮೇಲೆ 
ಅವಳು ಮ್ಯಾರೇಜೂನಿ ಮಾಟಿ ಪುಡುಣು ; ಅಪ್ಪೆ ಇಂದ ಕೊಚ್ಚನ್ ... 
ಸಾಲ್ಯಾಯಿ ಪೋಚೀನಿ ಅರತಂ. ಪುರುಂಜಿದಾ ಉಂಗಳುಕ್ಕೂ ” ಅನ್ನುವರು. 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


೨೩ 


ಸದಸ್ಯ - ಅದು ಸರೀ ಅಯ್ಯರೇ ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇನೇ ವಿಡೋ 
ಮ್ಯಾರೇಜಂತೇ ಆಗಲಿ , ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆ ಉಚಿತವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಅಂತಲ್ಲವೇ 
ನಾವು ಈಗ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾದ್ದು ? 

ಅಯ್ಯ‌ - ಅತಕು ಚರಿಚೆಯೆನ್ನಾಯ್ತಾ ಅವಶ್ಯಂ ? ಚರಿಚಿಕಿ ಪೋಯಿ 
ಅಂಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮನ್ನಾ ಅದಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ಕ್ರಿಶ್ಚಿರ್ಯ ಮ್ಯಾರೇಜಾಯಿಡೋ ! ನಾ 
ಶೋಲ್ಲರದಿ ನಂಬ ಮನೆಕಳಲ್ಲೇ ಶಾಸ್ಕೊಮಾವಿವಾಹ ಮಾಟಿಪುಡಲಾಮನಿ. 

ಸದಸ್ಯ - ಅಂದರೇ ? 

ಅಯ್ಯರ್‌ - ಅಂದರೇ ಅಂದ ವಿಡೋ ಇರ್ಕಾಲೊ ಅನ್ನೊ ? ಅವಳಕ್ಕೂ 
ನೀಂಗೆ ವಿಧವೆ ಅನಿ ಶೋಲ್ಲರದಿ ಇಲ್ಲವಾ ? ಇಂಗ್ಲೀಷಲೇ ವಿಡೋ ಅಂಗರಾ ; 
ಇಪ್ಪೋ ಪಾರಂಗೋ ಅದೇ ಇಂಗ್ಲೀಷಲೇ ಪೊಂಡಾಟೀ ಅನಿ ಏಳಿತರೆ ಎಂಡತೀ ; 
ಅವಳ ಶತ್ತು ಓದವರ್ಕು ವಿಡೋವರ್ ಅನಿ ಏಳಿತಾರೇ , ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾನಾಲಂ 
ಅರತಂ ಒಣುದಾನೇ ? ವಿಡೋ - ವಿಧವಾ, ವಿಡೋವರ್ - ವಿಧವರ್‌, 
ತೆರಿಂಜಿದಾ ? 

ಇಪ್ಪೆ ಪಾರಂಗೋ ? ಇಂದ ವಿಡೋಕು ಒರು ಗಂಡ ಸೇಕು. ಅಂದ 
ವಿಧವರಕು ಒರು ಪೊಂಡಾಟಿ ಸೇಕು, ರಂಡು ಪೇರುಕೂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಮಾಟಿಪಿಟ್ಟರೆ 
ಒಳಿzಂಜಿದಿ . 

ಸದಸ್ಯ - ಇದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಯ್ಯರೇ ಸಾಲ್ಯಾಯಿತೂ ಪ್ರಾಬ್ಲಮ ? 
ಬಾರನ್ ವಿಡೋ ( Born widow ) ಅಲ್ಲವಾ ? 

ಅಯ್ಯರ್‌ - ಸಾಲಾಕೇ ಓಯಿತು. ಕೊಂಚುಂ ಯೋಚನೆ ಮಾಟಿ 
ನೋಟೀ ! 


S 


ಇಷ್ಟೊ - ಈಕಾ ಇಂದ ಮಾದರಿ ಒರು ಪೊಣ್ಣು ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪಡ್ಲೆಂಡಾ 
ಅನಿ ವೆಚ್ಚಿಕೊಂಗೊ ಒರು ವಿಡೋವರೆ ! ಅಪ್ಪೆ ಬ್ರಾಮ್ಮಣನ್ ಒಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಟ್ಟುವುದು ಬ್ರಾಮಿನ್ ಪೊಣ್ಣು , ಶೂದ್ರಚ್ಚಿ ಒಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟುವತು 
ಶೂದ್ರಚ್ಚಿ ; ಸಿಂಹನ ಒಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಕುಟ್ಟಿ , ಪೂನೆ ಒಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪೂನೆಕುಟ್ಟಿ , 
ಅಂದ ಮಾದರೀ ಇಂದ ವಿಡೋ - ವಿಡೋವರಕು ಪೊರಂದ ಕುಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೆ 


೨೪ 


* ಕೈಲಾಸಂ ನಕ್ | 


ಆನ್ ಕೊಳಂದೆಯಾನಾ ಬಾರನ್ ವಿಡೋವರ್ , ಪೊಣ್ ಕೊಳಂದೆಯಾನಾ 
ಬಾರ್ರ ವಿಡೋ , ಆಟೋ ಇಲ್ಲೆಯೋ ! ಪಾರಂಗೋ ? ವಿಧವ ವಿಧವರಕು ಉಟ್ಟಿ 
ದರೆ ಕುಟ್ಟಿ ವಿಧವ ಕುಟ್ಟಿ ವಿಧವರ್‌ ಅಲ್ಲವಾ ? ನಂಬ ಪಶಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಕ್ಕಡಿ ಏಳುವತಿಲ್ಲವಾ ? ಪೋಳಿಮಕನೆ ; ಅನಿ - ಅಂದ ಮಾದರೀ ಪೋಲೀ 
ಮಕಂ ಪೋಳಿ ಮಕಳು . 

ಸದಸ್ಯ - ಆಮೇಲೇ ? 

ಅಯ್ಯ‌ - ಅಪರಂ ಇಂದ ಬಾರನ್ ವಿಡೋಸಲ್ಫಾಮೆ ಬಾರನ್ ವಿಡೋ 
ವರ್ಸದಾನೇ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಮಾಟಿಕಿ ? ಆಯಿಪೋಚೀ ; ವುಂಗ ವಿಡೋ 
ಮ್ಯಾರೇಜು ಕೊಚ್ಚನ್ ಒಳಿZಂಜಿದಿ. ಇಂದ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲ ಇಪ್ಪಡಿಯೇ ಎಚ್ಚಾಗಿ 
ಓಗಿ ಅಪರಂ ಜಗತ್ತಿಲೆ ಪೊರಂದವಾಳೆಲ್ಲ ವಿಧವಾಸು ವಿಧವರಸೂ ಮುಂದಾನೇ 
ಇರಪಾ ? ಅದಕುದಾ ನಾ ತೊನ್ನದೀ , ಒರು ವಿಡೋವೆ ಒರು ವಿಡೋವರು 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪಡ್ಲೆಂಡಾ ತಿಂದದೀ ಅನಿ ! ಇತಕು ಚರ್ಚೆ ಎನ್ನಾತಕ್ಕೆ ಅನಿ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ ಸರ್ವ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಧವರು ವಿಧವೆಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟು 
ವಿಧವೆಯರೂ , ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟು ವಿಧವರೂ ಆಗುವರಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಧವಾ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ಸುಗಮವಾಗುವುದೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸುವರು . 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ದಿನದ ಕಲಾಪ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೨೪ - ೧೨ - ೧೯೫೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಟ್ಟ ಕುಸಿದ ಕುಟೀರ 

“ ನೂ * ೨ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲವರನ್ನು ತಿದ್ದಂತೆ 
“ ಜನಕನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿಯೋ ಏನೋ ” ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಬಳೇಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗೆಳೆಯ ಬಿ. ಎಂ . ಕೃಷ್ಣನ್ * 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಈಗ ಕಾಶೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಗುಡಿ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ದೇವಸ್ಥಾನ ಇರುವ ಬೀದಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸುಲ್ತಾನ್‌ಪೇಟೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯ ತಿರುಗಣೆಯ ಕೋನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದಾಡೆ ಶಾಮಣ್ಣ ಅವರ 
ತಮ್ಮ ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ 
ಠಿಕಾಣಿಯಾಯಿತು. ಆಗಲೇ 'ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ' ಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಸ್ತಿಯ ಸೀನು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸೀನು ಓದಿದವರಿಗೆ 
* ಕಿಟ್ಟಿ ' ಕುಸ್ತಿ , ಗರಡಿ, ಅಖಾಡಾ ಇವುಗಳ ನಿತ್ಯ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಅರಿತವನೆಂದು 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಅಖಾಡಾಗಳಿದ್ದದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 

ಕೈಲಾಸಂ ತಂದೆಯವರು ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಮಲ್ದಾರರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೈಲಾಸಂ 
ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯವರ ಗರಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
“ ಸಾಮು ” ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ – ಆ ಅನುಭವ 'ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ' ಯ 
ಮುಖಾಂತರ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಮುಂದೆ “ ಏಕಲವ್ಯನ ” ಕತೆ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಹೊಳೆದಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ ಸುಯೋಧನಾದಿಗಳು ಸಾಧಕವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರಡಿ 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಾಲೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಂತೆ. 


ಕೆ. ವಿ . ಅಯ್ಯರ್ ನ್ಯಾಯಾನು ಶಾಲೆ : 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆ . ವಿ . ಅಯ್ಯರ್ ( ಈಗ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ) 
ಅವರು ಟೀಪೂ ಸುಲ್ತಾನ್ ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ಕೊಠಡಿ ತೆಗೆದು 
* ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣ , ಮೈಸೂರಿನ ಡಿಪಿಐ ಆದಾಗ ಬಿ . ಎಂ .ಕೃಷ್ಣ೯; 
ಮಂಡ್ಯ ಸಕ್ಕರೆ ಕಂಪೆನಿ ಛೇರ್ನುನ್ ; ಈಗ ಬಿ . ಎಂ . ಎಸ್ . ಕಾಲೇಜ್ ಫಾರ್ 
ವಿಮೆನ್ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅಂಗಸಾಧನೆ ಹೇಳಿಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರವೇಶ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಯಿತು. ಅಯ್ಯರ ಮೈ ಕಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿತು . ಅಲ್ಲಿಯೇ ಝಾಂಡಾ ಊರಿ ಅಯ್ಯರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ , ಕಾರ್ಯಗಳ , ಅರಿವುಂಟುಮಾಡಿದರು . ಆತ್ಮ ಸಂಯಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದರು. ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರು . 


ಸುಯೋಧನ - ಪೊ . ಅಯ್ಯರ್‌ : 

ಅಯ್ಯರ್ ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ನಿಲವುಗನ್ನಡಿಗಳೆದುರು 
ಕೈಲಾಸಂ ನಿಂತು , ಅಯ್ಯರನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೈಯ ಯಾವ ಭಾಗದ 
ಮಾಂಸ ಖಂಡವನ್ನಾದರೂ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ 
ಇಳಿಸಬಹುದಾದ ಚಮತ್ತಿತೋರಿಸಿದರು. ಅಯ್ಯರು ವ್ಯಾಯಾಮ ಪರಿಣತ 
ರಾದಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ತಾನೂ ಹರ್ಷದಿಂದುಬ್ಬುತ , ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
* ಏಕಲವ್ಯನ ' ಕತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಭಾರತದ “ ಸುಯೋಧನ " ನ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅಯ್ಯರನ್ನೇ ರೂಪದರ್ಶಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು . ಬಿಲ್ಲಾರನಾದ 
ಏಕಲವ್ಯನಿಗ್ಯಾವ ಸಾಧನೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಉಳಿದಿದ್ದನ್ನು 
ಅಯ್ಯರಿಂದಲೇ ಅವರ ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತರು. ಪರಸ್ಪರ 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯೂ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವರು, ಸುಯೋಧನನ ಮಾತು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಅಯ್ಯರಂತೆ ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟು , ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯರಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
೧೮ ಅಂಗುಲ ಸುತ್ತಳತೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


( ನೂಕ್ ' ಸ್ಥಾಪನೆ : 

- ಅಯ್ಯರವರ ಶಾಲೆ ಕೋಟೆಯ ಟೀಪೂಸುಲ್ತಾನನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯ ೫ನೆಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ || ಬಿ . ನಂಜಪ್ಪನವರ ಮನೆ 
ಎದುರಿನ ಬಂಗಲೆಗೆ, “ ಹರ್ಕ್ಯುಲಿಸ್‌ ಜಮ್ನೇಷಿಯಂ "ಗೆ, ವರವಾಯಿತು. 
ಈ ಬಂಗಲೆಯ ಎಡಭಾಗದ ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆ ಲಾಯವಾಗಿದ್ದು , ಅನಂತರ ದನಗಳು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಲಾಯದ ಭಾಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು . ಆ ಕೋಣೆಯೇ ಅವರ “ನೂಕ್ ?” 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


೨೭ 


ಆಯಿತು. ಅದರ ಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಸುಮಾರು ೧೦ ವರ್ಷ ಅದೇ ಅವರ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಯಿತು. ಪ್ರೊ . ಅಯ್ಯರ್ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಾ ಊಟ ಕಾಫಿ, ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ , ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ಸಂಚಾರ, ರಾತ್ರೆ “ ನೂಕ್ ”- ನಾಟಕ ರಚನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೂರೋದಯದ 
ವರೆಗೆ ; ಅನಂತರ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಾಫಿಗೊಂದು ಸಲ, ಆಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಅಯ್ಯರು ಬಂದು ಊಟಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸುವವರೆಗೂ ನಿದ್ರೆ , ಇದೇ ಅವರ ನಿತ್ಯ 
ಜೀವನಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು . 

ಪ್ರೊ . ಅಯ್ಯರವರು ಕೈಲಾಸಂರನ್ನು ಆ “ ನಕ್ 'ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದ ಫಲವೇ ಕೈಲಾಸಂರಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳು , 
ಅನರ್ಥ್ಯ ರತ್ನಗಳಾದ ಜೋಕುಗಳು. 
- ಪ್ರೊ . ಅಯ್ಯರ್‌ ಆ ಮನೆ ಬಿಟ್ರೊಡನೆ ಆ “ ನೂಕ್ ” ಕುಸಿದು ಬಿತ್ತು . 
ಅದರ ಗುರುತು ಕೂಡ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


“ ನೂಕಿನ ಜೋಕು? : 

“ ಭೂತಗನ್ನಡಿ ಉಪಯೋಗವೇನು ? ” 

“ ರೆಂಡು ಆಣಾಲು ಕಿಂದ ಪೆಟ್ಟಿ ಪೈನ ಚೂಸಿತೆ ರೂಪಾಯಿ ಆಯಕಟ್ಟು 
ಕನಪಿಸ್ತುಂದಿ ” | 

( ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಿಲ್ಲೆ ಎರಡಾಣೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ 
ಭೂತಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದರೆ ರೂಪಾಯಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು .) 


“ ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರೀ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ?” 
“ ಹೀಗೇ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ. ” 

“ ಓಹೋ ! ಹಾಗಾದರೆ ರಿಟೈರ್ ಆಗಿಹೋಯಿತೇನು ನಿಮಗೆ ? 
ಯಾವಾಗ ? ” 


೨೮ 


ಕೈಲಾಸಂ ರೂಕ್ 


ಯಾಕೋ ಅಳ್ತಾ ಇದ್ದೀ ಮಗೂ ? 

ಆಪ್ಪಾ ಗೋಡೆಗೆಮೊಳೆಹೋಡೀತಾ ಸುತ್ತಿಗೆ ಏಟು ತಪ್ಪಿ ಕೈಗೆ ಬಿತ್ತು . 
ಅದಕ್ಕೆ ... ... 

ಅಲ್ಲವೋ ! ಮೊಳೆಗೆ ಹೊಡದೇಟು ಗುರಿತಪ್ಪಿ ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ ಕೈಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ನಗೋದು ಬಿಟ್ಟು ಆಳತಾರೇನೋ ? 

ನಕ್ಕೆ ! ಸಾರ್ , ನಕ್ಕೆ . ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕೇ ! ಅದಕ್ಕೇ ಈಗ ಅಳ್ತಾ 
ಇರೋದು. 

( ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ಕಂಡ ತನ್ನ ಮಗು ನಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಅದೇ ಸುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಎರಡು ಬಿಗಿದಿದ್ದಾನೆ.) 

೨೬ - ೧೧ - ೧೯೫೦ 


*ಕೋಳಿ ಕೆ ರ೦ಗ 


ಸುಮಾರು ೨೯ನೆಯ ಇಸವಿಯ ನವೆಂಬರ್ ತಿಂಗಳು - ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಈಗ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ' ಎಜುಕೇಷನಲ್ ಫಿಲ್ಡ್ಸ್ ' ವಿಭಾಗದ “ ಡಾಕ್ಯು 
ಮೆಂಟರಿ ” ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ನೇತೃವಾದ ಶ್ರೀ ಮೋಹನ ದಯಾರಾಮ ಭವನಾನಿ 
ಯವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕ ಕವಿಯ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಅಥವಾ ' ವಸಂತ 
ಸೇನೆ' ಯ ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಪ್ಪಟ ಮೈಸೂರು ನಟನಟಿಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಿತ್ತು . ಅವರ ಸೂಡಿಯೋ 
ಕಛೇರಿಯು ಆಗ ದಂಡಿನ ರಿಚ್ಮೆಂಡ್ ರಸ್ತೆಯ ೩ನೇ ನಂಬರು ಬಂಗಲೆ 
* ದಿಲ್ಖುಷ್ ' ನಲ್ಲಿತ್ತು . ಉತ್ತಮ ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ರಚಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೀಯುವವರು ಮೈಸೂರಿನವರು ಎಂಬುದು ಆಗ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತಾಗಿತ್ತು . 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕಿನಿಂದ : 

ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಶಕಾರನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಸಿಸೇರಿಯೋ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಡೈಲಾಗಿನಲ್ಲಿಯ ಭವನಾನಿಯವರಿಗೆ ನೆರವಾದರು . ಈ 


೨೯ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ರಚನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ನೂಕಿ' ನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದೇ . ಅಂತೆಯೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಕನಾಲಾ ರಾಮರಾವ್ , ಮುಂತಾದ ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ 
ಅಯ್ಯರ್‌ರೊಡನೆ ಅವರ ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ್ದ ೬ ಜನ 
ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಕೈಲಾಸಂ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೈಡ್ ಕಾರಿನ 
ಮೋಟಾರು ಬೈಸಿಕಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಿಸಿ, ಕನಾಲಾ ಡ್ರೈವರಾಗಿ ಹೊಡಿ 
ಜಟಕಾ ” ಎಂದು ಸ್ಟುಡಿಯೋಗೆ ಬರುವುದು ದಿನಚರಿ, ಆ ದಿನದ ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದ 'ಹೂಟಿಂಗಿಗೆ ' ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ 
ಮನೆಯ ಕಡೆ ಮೋಟಾರು ಸೈಕಲ್ಲು ಮೂತಿ ತಿರುಗಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ೧೧ 
ಗಂಟೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ' ನೂಕಿ'ಗೆ ಮರಳುವಾಗ ಅಕ್ಕಿ ತಿಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಯ ರಸ್ತೆ 
ಹಿಡಿದು ದಿವಂಗತ ರಾಮಲಿಂಗಂ ಮನೆಯ ಸಾಲಿನ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು, 
ಸೈಂಟ್ ಜೋಸೆಫ್ ಕಾಲೇಜು ಮೂಲೆ, ಲ್ಯಾಂಗ್‌ಫೋರ್ಡ್ ರೋಡಿನ 
ಕೊನೆಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಣೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಕಾನ್ಸ್ಟಾಂಟಿನೋಪಲ್ ರಿಕಾರ್ಡು 

ಆ ತಿರುಗಣೆಯಲ್ಲಿಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೀಯರ ಮನೆ. ಒಂದರ ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿ 
ನಿಂದ “ ಕಾನ್ಸ್ಟಾಂಟಿ ನೋಪಲ್ ” ಎಂಬ ಹಾಡಿನ ರಿಕಾರ್ಡು ಕೇಳಿಸಿತು . 
ಕೈಲಾಸಂ " ಫಟ್ ಫಟಾರ ” ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದು ಅವರ ಸೈಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವರಿಟ್ಟ ಹೆಸರು. ಸೈಕಲ್ಲು ನಿಂತಿತು . 

“ ಆ ಹಾಡು ಕೇಳೊ ” ಅಂದರು . ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಇವರೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ದನಿಗೂಡಿಸಿ ಹಾಡಿದರು . ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ಕೈಲೂ ಬಲವಂತವಾಗಿ 
' ಹಾಗೆನ್ನಿರೋ ' ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿದರು . ಆ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿ ನಮಗೆಲ ಮನ 
ದಟ್ಟಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನರಸಿಂಹರಾಜಾ 
ರೋಡಿಗೆ ತಿರುಗುವ ಕಡೆ ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ ಆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಹಾರ್ಡಿ ” 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೇಳೋ ! ನಮ್ಮ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಅಣ್ಣನ ತಮ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ ಹಾಡ್ತಾನೇ ” ಅಂದ್ರು . 


ನೂಕ್ ಮುಟ್ಟುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿ ಹಾಡು 
- ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಾಯಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಆರು ಜನವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಸ್ತೆಯುದ್ದ ಅದನ್ನು 


೩೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರೆ ಸರಿಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೂಕಿನೊಳಗೆ ಆ ಸೈಕಲನ್ನು ನೂಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಚ್ಚು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಹಾಡು ಹೀಗಿತ್ತು . ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಹಾಡಿನ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಎರಕ 
ಹೊಯ್ದ ಹಾಗಿತ್ತು . 

೧) ಕಾ , ಆ, ಆನ್ , ಸೈಂ , ಟಿ.ನೋಓಪಲ್ | 

ಕೋ , ಓ . ಓ , ಕೆ ಗ್ರ೦ಂಗಾ | 
೨) ಸೀ ಓ , ಎನ್ ಎಸ್ ಟಿ , ಎ ಎನ್ ಟಿ , 

ಐ ಎನ್ ಓ , ಪಿ ಎಲ್ ಈ !! 
ಕೋನು, ಲೀನು, ಕೇನು ರಾ 

ಆನು ಸೊನ್ನೆ ಗಾ | 
೩ ) ಸೀಓ ಎನ್ ಎಸ್ ಟಿ, ಏ ಎನ್ ಟೀ | 

ಕಕೊತ್ವ ಕಕೆತ್ವ ರಾ | 
ಐ ಎನ್ ಓ ಪೀ ಎಲ್ಡ್ ಈ || 

ಮತ್ ಸೋನ್ನೆಯೋನು ಗಾ | 
೪) ಯೂಸ್‌ ಯುವರ್‌ ಪ್ಲಕ್ ಅಂಡ್ ಟ್ರೈ 

ಯುವರ್ ಲಕ್ , ಅಂಡ್ 
ಸಿಂಗ್ ಅಲಾಂಗ್ ವಿಕ್ ಮೀ | 


ಇದ್ಯ ಆಡಾಕ ಬರದೆ ಬಾಯಿ ಬುಡೊನು ಬೆಪ್ಪು ಹ ಹ ಹಾ 
( ನಾನ್ ) ಕೋ ಓ ಓ ... ಎಂದಿಷ್ಟು ಮೊದಲು ಪಾಠವಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಕೈಲಾಸಂ ತಾವೇ ಆ ಹಾಡನ್ನು ನೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಈಗಿನ ಪೂರ್ಣ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದಿರಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ “ ವಸಂತ ಸೇನೆ ” ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ 
ರಾತ್ರೆ ಸೂಕಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಗುಂಪು ಸೈಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ವಾಪಸು ಹೊರಟಾಗ ದಾರಿ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗ ಹಾಡಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿ 
ತಲಪುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

೩ - ೧೨ - ೧೯೫೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ದೂಕ್ 


೩೧ 


ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ -ಕೋನುಳೀನು ಕೇನುರಾನು ಸೊನ್ನೆಗಾ|| ( ನಾನ್ ) 
ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ (ನಾನ್ ) ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬೋರನ್ ಅಣ್ಣನ್ ಮಾವನ್ 
ತಮ್ಮನ್ ಮೊಮ್ಮಗಾ | ಪಲ್ಲವಿ || 

ಕಕೊತ್ವ ಳಿ ಕಕೆತ್ವ ರ ಮತ್ ಸೋನ್ನೆಯೋನುಗಾ | ಇದ್ದ ಆಡಾಕ 
ಬರ್ದೆ ಬಾಯ್ಬುಡೊನು ಬೆಪ್ಪು ಹ ಹ ಹಾ !! ಅನು || ( ಇದು ಮೂಲ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಂದುವರೆಸಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ! 

ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಒಡ್ಡರ ಹಳ್ಳಿ 
ಬೆಳೆದದ್ದು ಬ್ಯಾಡರಹಳ್ಳಿ 
ನನ್ನ ಒಲಗೋಳು ಆಲನ್ ಅಳ್ಳಿ || 
ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾನುಬೋಗಯ್ಯ ( ಜಿಲ್ಲೆ ) 
ನಮ್ಮ ಶೇಕ್ಷಾರಪ್ಪಾ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಂಡವರೇ ನನ್ನಾ .........! ೧ 

( ನಾನ್ ಕೋ ) 


ಇನ್ಸ್ ಅಜ್ಜನೂ ಅಮ್ಮನ್ನೂ ಎಂಡರ್‌ನವೇ 
ಹೈಕಳೂ ದನಗಳನ ಬುಟ್ಟ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೀ ನಾನ್ | 
ನಿಮಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಿ ನಾನ್ 
ನಮ್ಮಳ್ಳಿ ಕಿಲಾಡೀ ಉಂಜಾ || ೨ || 

( ನಾನ್ ಕೊ ) 
ಎಣ್ಣಿಲ್ಲದ ದೀಪಕ್ಕೂ 
ಎತ್ತಿಲ್ಲದ ಬಂಡಿಗೂ 
ತುಂಬಿದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದೇ ! 
ದೊಡ್ಡ ಚೌಕದ ಮುಂದೇ 
ಗಡಿಯಾಲದ ಇಂದೇ 
ಕಟ್ಕಂದಿದ್ದ ನನ್ಸ್ ರ್ಬು ಬಿಚ್ಚಿತಿಂತಿದ್ದೇ || 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂ 


ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಮೇಲೆ ಒಗಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಸವಾರಯ್ಯಾ 
ಕೆದರಿದ ತನ್ನ ಮೀಸೆ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಾ ಕೈಯ್ಯಾ ! 

ಗದರಿಸ್ಕಾಲೀ - ನನ್ನ ! ಬೆದರಿಸ್ಕಾಲೀ 
(ಕೇಳ್ತಾನೆ... ಯಾರೋ ನೀನು... ಯಾಕೊ ಇಂದೆ... ಅಂತ ... 
ತಿರಿಗಿಸಿದೆ ಅಂಗೇನೆ ಅವನಿಗೆ) 

( ನಾನ್ ) ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬೋರನ್ ಅಣ್ಣನ್ ತಮ್ಮನ್ 
ಮಾವನ್ ಮೊಮ್ಮಗಾ| | 

( ನಾನ್‌ಕೊ ) 


ಹಾಡಿಗೆ ಮೂಲ ಕತೆ 
- ಈ ರಂಗನಿಗೆಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದರೂ ವಿಚಿತ್ರ , 
ಅವನಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಕೋಳಿಸಾಕುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ತಮ್ಮ ಬಲಿತಿದ್ದ 
ಕೋಳಿಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ 
ರಂಗನ ಮೇಲೆಯೇ ಗುಮಾನಿ. ಆದರೆ ಇವನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ದೂರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ನಡೆ, ಇವನ ನುಡಿ, ಮುಗ್ಧ ಮುಖ ನೋಡಿ 
ಅವರವರೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕೋಳಿ ಮಾಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಇವನ ಮುಂದೆ ಎತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. .. 

ಒಂದು ದಿನ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ 
ಗೌಡರೊಬ್ಬರುಕೋಳಿ ಸಾಕುವ ಕಸಬು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಜಾತಿಯ ಗಂಡು ಕೋಳಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಊರವರಿಗೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ ಊರ ಶ್ಯಾನು 
ಭೋಗರಿಗೂ ಶೇಕದಾರರಿಗೂ ಆದರ ಒಡೆತನ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿರಿಸಿ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ ಅದೂ 
ರಂಗನಿದ್ದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹಳ್ಳಿಗರೆಲ್ಲಾ ಕಂಡಿದ್ದರು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅದೂ ಒಂದು ದಿನ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಇವನ ಮೇಲೆ 
ಅನುಮಾನ ಬಂದು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ದೂರುಕೊಟ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರಿನ 
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಬಳಿ ಇವನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದರು. 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್' ®, 


೩೩ 


ಮುಗ್ಧ : 

ಹಳ್ಳಿಗರೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಇವನ ಮುಖ ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಮೌನ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ “ ಛ ಎಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯವ, ನಮ್ಮ ರಂಗ ? ಇವನು ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡ್ಯಾನೇ ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರಿಗೂ 
ಆಯಿತು. ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೂರಿನ ವರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು 
ರಂಗನನ್ನು ನಖಶಿಖೆ ಪರ್ಯಂತ ನೋಡಿ “ ಛೇ , ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ 
ದೂರಿಗೆ ಲೇಶವೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸಿನವರು ಬೇಕೆಂದು ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬಾರದು. ಅವರಿರುವುದು ತಿಳಿಯದ ಹಳ್ಳಿಗರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಹುರಿದು ಮುಕ್ಕುವದಕ್ಕಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಹಳ್ಳಿ 
ಗರಿಗೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸಿದರೆ ಇವರ ದಿರುಸಾದ ಯೂನಿಫಾರ್‌ಂಗೆ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪೋಲೀಸು ದೂರುಗಾರರನ್ನು ಜರಿದು 
ರಂಗನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಹೇಳುವರು . 

ಮ್ಯಾ : - ಎಲಪ್ಪಾ ರಂಗಯ್ಯಾ , ನಿನ್ನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಖುಲಾಸೆ ಮಾಡಿದೆ ” 

ರಂಗ : - ಹಂಗಂದ್ರೇನು ಬುದ್ದಿ , ಸಜಾನಾ ? 

ಮಾ : ನೋಡ್ರಿ ಪೋಲೀಸಿನವರೆ ! ಈಗಲಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ ? 
ಖುಲಾಸೇಂದ್ರೆ ಅರ್ಥಕೂಡ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಈ ರಂಗಯ್ಯನಿಗೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ 
ಕೂಸಿನಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ರಂಗಯ್ಯಾ ! ಖುಲಾಸೇ ಅಂದ್ರೆ ಸಜಾ ಅಲ್ಲಪ್ಪಾ ... ಖುಲಾಸೇ ...... 
ಅಶ್ವಿಟ್ಯೂ ಅಂತ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಖುಲಾಸೆ ಅಂತಕೋರ್ಟಿನ ಭಾಷೇಲೀ 
ಹೇಳ್ತಾರೆ. ನಿಂಗೇ ಖುಲಾಸೆ ಆಗಿದೆ. 

ರಂಗ : - ಅಂಗಾದ್ರೆ ಜುಲ್ಮಾನಾನಾ ಬುದೀ ? 

ಮ್ಯಾ : - ಜುಲ್ಮಾನೆ ಅಲ್ಲವೋ ಅಪ್ಪಾ ? ಅಯ್ಯೋ ನಿನಗೇನೂ 
ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾಪ, ಇರಲಿ, ಖುಲಾಸೇ ಅಂದ್ರೆ ಜುಲ್ಮಾನೆ 
ಅಲ್ಲ. ಜುಲ್ಮಾನೆ ಅಂದ್ರೆ ಫೈನ್ ಕೋರ್ಟಿನ ಭಾಷೇಲಿ ; ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಜ್ 


ಖುಲಾಸೆಂದ್ರೆ ಬಿಡುಗಡೆ : ಸಜಾನೂ ಅಲ್ಲ, ಜುಲ್ಮಾನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಬಿಡುಗಡೆ, 
ಬಿಡುಗಡೆ ಅಂದರೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೋದು. 

ರಂಗ: - ಹಂಗಾರೆ ಕೋಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುಬೇಕ್ರಾ ನನ್ನೊ 
ಡೆಯಾ ? ಕೊಯ್ದು ತಿಂದಾಕ್ಸುಟ್ಟೇ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಾ. ತಿಂದಾಕ್ಕು ಬುದ್ದಿ . 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರೂ , ಲಾಯರೂ , ಪೋಲೀಸಿನವರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛಹೋದರಂತೆ. ಆ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರು ಮಾತಾಡ 
ದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಂಗನು ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನಂತೆ. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ ' ಅಂತ ಹೆಸರಾಯಿತಂತೆ . 

೧೦ - ೧೨ - ೧೯೫೦ 


ಮದರಾಸಿನ ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಜೂಜು ಒಳ್ಳೆ ಭರಾಟೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳು , ಬಿಲ್ಲಿ, ಬಾಮ್, ಮಾಲ್ ಆರ್ಚ್, 
ಗೋಲ್ಡನ್ ಗರ್ಲ್, ಸಿಲ್ವರ್‌ ಮೂನ್, ರಿಕ್ಕಿಟಕಿ ಮುಂತಾದ ಡಾರ್ಬಿ ರೇಸು 
ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಬಲ್ಲವು, ಓಡುತ್ತಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ “ಕೊಕೊ ” 
ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಮೊದಲು , ಪೂನಾದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಟೈಬಲ್ಲು, ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ೩ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಪ್ಲೇಸು, 
ಸಿರ್ಲೋನಲ್ಲಿ ೬ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ವಿನ್ನು , ಇವೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕೀರ್ತಿಗಳು ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ , 

ಮದರಾಸಿನ ನಲಂಗಂ ಬಾಕಂನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಒಂದು ಡಜನ್ ನಾಯಿ 
ತಯಾರಿಸಿ ನಾಯಿ ಜೂಜು ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತೋಣಿಸಾಮಿ , ಬಟ್ಟರು. ಈ ನಾಯಿಗೆ ತೀನಿ ನೀಡುವುದೂ ಅವನದೇ 
ಹೊರೆ. ಈ ನಾಯಿಗಳ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೊರೆಗೇಕೆ ಆಸಕ್ತಿ ? ಘಟಾನು 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಘಟಿಕುದುರೆ ಜೂಜು ನಮ್ಮ ಮನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಡೆದು ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಹಾಕಿದ ಹಜಾಮನಿಗೂ ಹಜಾಕಟ್ಟಿಸೋ ಅಷ್ಟು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಹರೀತಲ್ಲಾ ! 
ನಮ್ಮ ದೊರೆಗೇ ತೋರಿಸಬೇಕು. “ ಮಿಸ್ಟರ್ ಸಾಹೇಬ್ ! ಯೂ ಆರ್ 
ಗೋಇಂಗ್ ಟು ದಿ ಡಾಗ್ಸ್ - ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ . 
ಹಾಗೂಂದ್ರೆ ದಗಲಬಾಜಿಗಳಿಗೆ ಸರಿ. ಜೂರತ್ ಇರೋರಿಗೆ ಕುದುರೆ ಜೂಜೆ 
ಜಂ ಅಂತಿದ್ದು ರ್ಜಟಲ್‌ಮೆನ್ ಅಂತಾರೇ ” ಅಂತ, ಅವನಿಗೆ ಬಹು ದಿನದ ಆಸೆ. 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ ಪ್ಲಾನು. 

ತನಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೂ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಆಪದ್ಧನ 
ವಾಗಿರ್ಲೀಂತ ದೊರೆ ಹೆಂಡತಿ ದೊರೆಸಾನಿಕೈಲಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೊಡಿ ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನ ಕೇಳಿದ. ಆಕೆಗೂ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನು ಈ 
ನಾಯಿ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿರೋದುಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆ ಹಾಗೇನೆ. ಇವನು ಕೇಳಿದ್ದರ 
ಕಾರಣ ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸೆ ಆಯಿತು. ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದಷ್ಟು , ಆ ತಿಂಗಳು ಗಂಡನ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ರೇಷನ್ 
ಸಾಮಾನು ಇನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳದೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಣ, ಜೊತೆಗೆ ಅಂತೋಣಿಸಾಮಿಯ 
ಆಪದ್ಧನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅವರ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆ ತುರ್ತು ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕದ್ದು , ಎಲ್ಲಾ ಅವನ ಕೈಗಿಟ್ಟರು. ಯಾವ ಕುದುರೇ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕೀಂದ್ರು , “ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡಿ ಮಿಸ್ಟೀ , ಕೋಕೊ ಮೇಲೆ ”, 
ಅಂದ. 

“ಕೋಕೋ ಡ್ರಿಂಕಲ್ಲವೇ ” ಅಂತ ಕೇಳಿದರು. “ ಡ್ರಿಂಕೇ ಆದರೆ ಆ 
ಹೆಸರಿನದೇ ಕುದುರೆ ಓಡ್ತಾ ಇದೆ. ನಾಳೆ ಭಾನುವಾರ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ 
ಮಾಡ್ತೀನೆ ನನ್ನದೂ ನಿಮ್ಮದೂ ಎಲ್ಲಾ ” ಅಂದ. ಆಕೆಗೇನು, ಕೋಕೋನೋ 
ಜಿಂಜರೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗಿತ್ತು . “ ಸರಿ ಹೋಗು, ಎಷ್ಟು ಬಂದೀತು ” 
ಅಂತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು. “ಕೋಕೊ ಎಪೋದುಂ ಕೈ ವಿಡಾದು ಮಿಸ್ಸಿ ! 
ಅಂಗೆ ವರ ಪಣತ್ತೆ ಲಾರೀಲೇ ಕೊಂಡೊರುಣಾಮಾ, ಇಲ್ಲೆ ಜಿಪ್ಲೋಮಾ, ಅನಿ 
ತೇಡೆಂಡಿರಂ ” ಅಂದ. ' ಸಿ ! ಪ್ರೊ ! ಆಯಿರಂಕಣಕ್ಕಾ ಕೊಂಡುವಾ' 
ಅಂದರಾಕೆ. 


1 . 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ 


ರೇಸಿನ ದಿನ ! ಅಂತೋಣಿಸಾಮಿ ಯಜಮಾನರ ರೈಡಿಂಗ್ ಸೂಟು ಹಳೇ 
ದೊಂದನ್ನ ಧರಿಸಿ ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಕೈಲಿ ಆರ್ಶೀವಾದ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು * ಮಾರಿ 
ಯಮ್ಮನ್ ಕೊವಿಲ್ಲಿಕಿ ಪೂಜೆ ಪಣ್ಣಿವೆ - ಅಂದ ಪಾಪಾನ್ ಪೂಜಾರಿಸಿ 
ಪೈಸಾಕುಡುತು ಎಂದು ಶೇಂದಾ ರೇಸ್ ಕೋರ್ಸುಕೀ ! ” ಅವನ ಜೊತೆ ಬಟ್ಟರು 
ಗಳು ಕೆಲವರೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ದೊರೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಇವನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾಟಿದ , ಟಿಕೆಟ್ ತೋರಿಸಿದ, ಒಳಕ್ಕೆ ಠೀವಿ 
ಯಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ , “ ಪಾರಂಗಡಾಡೇ - ನೀಂಗೆಲ್ಲಾ ಎನಕ್ಕು ಬಟ್ಲರ್‌ 
ಇನ್ನ ಮೇ - ತೆರಿಯಮಾ. .. ಉಷಾರೂ -- ಆಯಿರಂ ಕಣಕು ಇನ್ನಿಕೀ ” ಅಂದು 
ಕೊಂಡೇ ಅವರ ಮುಖಗಳ ಎದುರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಬುಕೀ ಹತ್ತಿರ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೊರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಬೆಟ್‌ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದೆ ಬಂದವರ ಹೋದವರ ಮುಖಗಳಿಂದೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೇನೋ ಎಂದು ಅವರ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಗುಂಪಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಂತೋಣಿಸವಾರಿ ದಯಮಾಡಿಸಿತು . ಅವರೆಲ್ಲ ಕೋಕೋ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕೈ ನೋಡೋಣವೇ ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಂತೋಣಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ “ ಅಂದ ಅಪೋಲೇ ಮೇಲೆ ಪೋಲೋ ಆಡಿ 
ಜಯಕ್ಕಿಲಾಂ ಮಿಷ್ಟರ್, ಎನ್ನಾ ... ಆ ... ಪಾರಂಗೊ ಒರು ಕೈ ... ಅಂದ 
ಲಿಟಲ್ ಲೇಡೀ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯಾಡಂಗೋ ಸಾರ್.... ಇಂದ ಡಚ್ಮೆಯಿಡ್ 
ರೊಂಬ ಹಾಟ್ ಸಾರ್ .... ಹ್ಯಾಪೀ ವೇ ಮುಂಜೀಲೆ ಪೀಪೀಕೂಡಂಗೋ 
ಸಾರ್‌ ವೀಪೀ ಮಾದರಿ ಚಂಗನಿ ಪೋರದೀ ... ನೆಪ್ಚೂನ್ಸ್ ಡಾಟರ್ ಮೇಲೆ 
ಸವಾರಿ ಒರು ಕೈ ಪಾರಂಗೋ ಸಾರ್ , ಇಂದ ಬೇಗಂರೀಟ ರೋಂಬ ಹೀಟಾ 

ರಿಕ್ ಸಾರ್ , ಇಂದ ಸ್ಕೋ ಮೈಡನ್ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಟಂಗೋ ಸಾರ್ , 
ಸೂಡಾಯಿರಕೂಂ ... ಅಂದ ಛಾರ್ಮಿಂಗ್ ಕಿಸ್ಟ್ , ಮಿಸ್ ಪಣ್ಣಾದೆ ಸಾರ್ , 
ಗ್ಲೋಕೋ ಮೇಲೆ ಗಮ್ಮನಿಪೋಡಂಗೋ ಪೂಕಾಹಾದಿ ” ಅಂದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಕೋಕೊ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಗಮನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾಯಿಸಿದ. ಕಟಕಟ ಆಚೆ ಇದ್ದ ಯಾರೋ ಬಟ್ಟರು ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ 
“ ಏನ್ನಾ , ಪೆರಿಯವರೇ , ಇಂದಕೋಕೋ ಎಪ್ಪಡಿ ? " ಅಂತ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ . 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


೩೭ 


ಅಂತೋಣಿ ಅವನ ಕಡೆ ಬೆಂಕಿ ಕಾರಿ , “ ಡೇ ಮಡೆಯಾ... ಡೇ ... ಅಂದ ಕೋಕೋ 
ಮೇಲೆ ಕೈ ವೆಕ್ಕಾದೇ.... .. ಅಪರಂ ತಣ್ಣೀಕೂಡಾ ಕಡೆಕ್ಕಾದ ” ಅಂತ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಕೊಟ್ಟ ! ಕೋಕೋ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟು ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಅದರ ವಿನ್ನೂ ಪ್ಲೇಸೂ ಎಲ್ಲಾ ತನಗೇ ಎಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಅವರೆಲ್ಲಾ 
ಬೇರೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಇವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿಕೋಕೋ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿದ, “ ಯಾರುಚೂಂ ತೊನ್ನಾದೇ ” ಅಂತ ಹಣ 
ಇಸಿಕೊಂಡವನ ಕೈಲಿ ಹತ್ತಿಟ್ಟ ಅವನು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನ ಕೇಳಿದ, 
“ಕೋಕೋವಾ ಇನ್ನಿಕಿ ಫೇವರಿಟ್ಯೂಂ ? ” ಅಂತ. ಆಮಾ ಶೋಲ್ಲಾದ “ ಅಂದ ” 
ಅಂತೋಣಿ. . 


ಕುದುರೆಗಳು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಜಗಿಯುತ್ತ ಹೊರಟವು. ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿಗೆ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೆಲವರೆಲ್ಲ ಕೋರ್ಸಿನ ಆವರಣದ ಹೊರಗೆ 
ಎಗರಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳು ಕಂಡಂತೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅಂತೋಣಿನೋಡಿದ, ಕೋಕೋ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಟಾರ್ಟ್' ತಕ್ಕೊಂ. 
ಡಿತ್ತು . ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲೂ ಕೈಗಳಿಟ್ಟು ಎಗರಿ ನೋಡುತ್ತ , 
“ಕೋಕೋ ಕೋಕೋ ” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ . ಮುಕ್ಕಾಲುಕೋರ್ಸು ದಾಟಿಕೋಕೋ ಮುಂದೆಯೇ . 
ಇದ್ದದ್ದು ನೋಡಿ ಅಂತೋಣಿಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಎಗರಾಡುತ್ತಾ , “ ಕೋ ಕೋ ಕೋ ಕೋ ಕುಡುಕ್ಕಾದೆ ಕೈ ಕೊಕೋ 
ಕಾಸು ಕಪ್ಪಿಕಿಣು ಉನ್ನಾಲೆ ಇನ್ನಿಕೀ ಆಯಿರಂಕಣಕ್ಕಾ ... ಕೋ ... ಕೋ ... 
ಎನ್ ಕಣ್ಮಣಿ ಕೋ ... ಕೋ ... ಎನ್ ಪೆಣ್ಮಣಿ ಕೋ ... ಕೊ ... ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ . ಇನ್ನೇನುಕೊನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಒಂದು ನಿಮಿಷವಿದೆ ... 
ಕೋಕೋ ಎರಡನೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು . ಅಂತೋಣಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರ 
ಕೊಡಲು “ಕೋಕೋ ” ಎಂದ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದಾಗಿತ್ತು . “ ಕ್ರೋ ... ಕ್ರೋ ” ಎಂದ ಮತ್ತೆ ಅಯಿದನೆಯದಾಗಿ ಆರನೆಯ 
ದಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ, ಕೂಗಿನಲ್ಲೇ ನೂಕಿದ. 
ಅದುವರೆಗೆ ಎಗರಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸುಸ್ತಾಗಿತ್ತು , ಮರುಕ್ಷಣಜೂಜು ಮುಗಿದಿತ್ತು . 


ಕೋ ಎರದ್ದ 
. ಇನ್ನೇನು ಬಾಣಿ ಕೋ . 


೩೮ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್' 


ಬೋರ್ಡು ನೋಡಿದ; ಕೋ ... ಕೋ ... ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಕೋರ್ಸು ನೋಡಿದ. 
ಕುಂಟಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಕೋರ್ಸಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಅಳುತ್ತ “ಕೋ ... ಕೋ ... 
ಕೋ ...ಕೋ ... ಕೋ ... ಕೋ ... ” ಅಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿಂದಿದ್ದವರ ಮೇಲೆ 
ಸುಸ್ತಾಗಿ ಒರಗಿದ . ಮಿತ್ರ ಬಟ್ಟರುಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. “ ಎನ್ನ 
ಅಂತೋಣಿ... ಎಂದಕುದುರೆ ಮೇಲೆಪೋಟೇ ” ಅಂದರು ... *ಕೋಕೋ ... 
ಕೋ .. . ಕೋ .. . . .. ಅಯೋ . . .. .. ಅಂದ ತಣ್ಣಿಯಾನಾಂ ವಾರೊಂಗೊಡಾ 
ಪೇಸಾದಿಕಿ ” ಅಂದ. ವರ್ಧೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಂತೋಣಿ ಕಾಲೆರಡನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಹಿಂದಿದ್ದ ಮಿತ್ರ ಬಟ್ಟರನ್ನೊರಗಿ 
ಕೊಂಡು , “ಕುಡುತೆಯಾ ಕೈ ಕೋಕೋ ” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟ . ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
ಅದೇ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದೂರದ ಜಟಕಾದವನೊಬ್ಬ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ , 
* ಮೇರೇ ಬುಲಾಲೇವ್ ಮದೀನ ಮುಝೇ ” ಎಂದು. ಅಂತೋಣಿ ಅದೇ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ “ಕುಡುತೆಯೇ ಕೈಯಿಪ್ರೊ ? ಮಂಜಿಕಾಟರದೆಪ್ಪಡೀ ಕೋಕೋ ” 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ' ಅಂದ ಪಾಪಾ ಪಂಚಾಂಗ ಪುಡಿಚಿ ಶೋನ್ನದುಂಕೋಕೊ , 
ಅಂದ ಹಾಕಿ ಅಣ್ಣನ್ ಮಾವನ್ ಮರಿಯನ್ ತಂಬಿ ಕೀಪರ್‌ ಶೂನ್ನದುಂಕೋಕೋ , 
ಅಂದ ಟ್ರೈನರ್‌ ಪಾವಿಯ ಪಾಟಿಯ ಶೂದ್ರ ಶೂನ್ನದುಂ ಕೋಕೊ , 
ಇಂದ ಬಹದ್ದೂರಿ ಬದ್ಮಾಷ್ ಬೋಕಿ ತೊನ್ನದುಂ ಕೊಕೋ ... ಆನಾಂ 
...ಕುಡುತೆಯ ಕೈ ಕೋಕೋ ” ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ತನ್ನ ಜೂಜಿನ ಕತೆ ಮುಗಿಸಿದ. 

ಗುಂಪಿನಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬಟ್ಟರ್‌, “ ಎನ್ನಾ ಪೆರಿಯವರೇ ... ಇಪ್ಪಡಿ ” ? ಅಂದ. 
ಅಂತೋಣಿಕಣೋರಸಿಕೊಂಡು *ಪೋಡಾ ಮಡೆಯಾ... ಮೊಟ್ಟಚ್ಛಿಪಯಾ ... 
ಇಂದ ಅಲ್ಲಾವೇ ನಂಬಿ ಕೂವಲೆ ಕುಲ್ದಾವಿ ಪೋಟಾಕ್ಕಾ ಅಲ್ಲಾವೂಂ 
ಕುಲ್ಲಾವೂಂ ಅದಾಯೊ ಆಯಿಪೋಚೀ... ಅದುದಾಂ ರೇಸೂಂ, ಕುದುರೆ 
ರೇಸೂಂ !. ಅದಕ್ಕು ತಾನ್ ನಂಬ ದೊರೆ ನಾಯಿ ಕಟ್ಕಂಡು ಪೋಗ್ರದೀ , 
ಇಪ್ಪೆ ತೆರೆಂಜದೀ ... ” ಅಂದು ಜವಾಬಿತ್ಯ . 

೩ - ೬ - ೧೯೫೧ 


“ನೀರ ಜೆ ಯ 


ಕ೦ಡು .... .. .. ” 


ಸುಮಾರು ೧೯೧೫ ರಿಂದ ೨೫ -೩೦ ವರ್ಷಕಾಲ ಅದ್ವಿತೀಯ ಕಲಾ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರು ಅಮೆಚೂರು ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಟಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು (ಈಗ ದಿವಂತಗರು ) ರಾಮದಾಸ್ , ಪಠಾನ್ 
ರುಸ್ತುಮ್, ಪಾದುಕಾ , ಮುಂತಾದ ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ . 
ಆ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ ನಟವರ್ಗ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳೇಕೆ 
ಆಡಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಿತು. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ವ್ಯವಸಾಯ ಶಾಖೆ 
| ಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಭೀಮರಾಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಕನ್ನಡದ ಸತಿ ಸಂಯುಕ್ತ ' ನಾಟಕ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಭೀಮರಾಯರು, 
ಕೈಲಾಸಂ, ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಾರಿ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನಟರಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರದಿದ್ದ 
(ಮೋಟಾರು ) ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು, ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿದರು. ಮೋಟಾರು ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಮುನ್ನ ಹಾಡಿದ ' ರಣಗೀತೆ' ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದದ್ದಾಗಿ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನಿಸುವಂತಿತ್ತು . 

ಸತಿ ಸಂಯುಕ್ತಿಯಂತಹ ವಿಷಾದಾಂತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನು ? ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ! ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಸೀರುಂಡೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. ತಾವೇ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹಾಸ್ಯದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು . ಆ ದೃಶ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತ ಕತೆಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ ದೂರವಾದರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇಡೀ ನಾಟಕ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅದರೊಳಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
- ಛಾಯೆ ಕೂಡ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

- ಸಂಯುಕ್ತಿಯ ಸ್ವಯಂವರ ಸಮಾರಂಭ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪೃಥ್ವಿರಾಜನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗದೆಂದು ಸಂಯುಕೆಯ ತಂದೆ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಕಾವಲು ಹಾಕಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ವಿದೂಷಕನೊಬ್ಬ , ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಜಮೀನುದಾರನಂತೆ ವೇಷಧರಿಸಿ ಬಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರುತ್ತಾನೆ . 


೪೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ 


ಗೂಢಚಾರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥ್ವಿರಾಜ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾರ ಕೈಗೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ನಗರದ 
ಬಾಗಿಲು ದಾಟಿ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಾನೊಬ್ಬ 
ರಾಜ - ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಪೃಥ್ವಿರಾಜನ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸಲ ಸಂಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ವಿದೂಷಕನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಸಂಯುಕ್ತಗೆ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಾರವನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಕಲು ಹೋಗಿ ಪಿಸುಮಾತಾಡಿದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಆಕೆಗೆ 
ವಿಮೋಚನೆಯ ದಾರಿ ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದಾಗೆಲ್ಲಾ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದ ಅವಳು ಹಾಗೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ನುಸುಳಲು, ಆಗ ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, “ ಈ ಸ್ವಯಂವರ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಇವಳನ್ನೇನು ವರಿಸುವುದು , ನೀವು 
ಯಾರಾದರೂ ವರಿಸಿರಿ. ಮುಂದಿನೂರಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಯಂವರ ; ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ “ನೀರಜೆಯ ಕಂಡು ಹ ಹ ಹರುಷಗೊಂಡು ಹಾರವ ಕೈಕೊಂಡು, 
ಕಾರಾವ ಪಿಡಿದೂ ಹಿ ಹಿ ಹಿಂದೂವೆನು ನೋಡಿರೀ ನಾ || ನೀರಜೆಯ !! 

ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ ಫಳಫಳನೇ 
ರಾಜಕುವರಿಯಾ ನಗಿಸುತ ಗೊಳಗೊಳಗೇ || 
ಕರೆದೊಯುವೆ ನಾನವಳನು ಕಳಕಳನೇ , 
ಉಳಿದರ ಸರಗತಿ ಅಳುವುದು ಗೋಳಗೊಳಗೇ || 
ನೀರಜೆಯ ಕಂಡು ... ” 


ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಅಭಿನಯಪೂರ್ವಕ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ 
ಭೈರವಿ ಆಲಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಮರೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಸಂಯುಕ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಭೆಯಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ದೃಶ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ ಆ ನಾಟಕ ಆಡಿದ ಮೊದಲ ದಿನ 
ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಿದು. ಈ ಸ್ವಯಂಸ್ಪೂರ್ತಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ದರ್ಶನ ಆಗಲೇ ಜನರಿಗೂ ಆದದ್ದು . ಸ್ವಯಂವರದ ದೃಶ್ಯ ತುಂಬ ಕಳೆ 
ಕಂಡದ್ದು . 


* ಈ ಜೋಕ್ಸ್ ಫಾರ್ ಇಡ್ಸ್ಟ್ಸ್ ”. 

( EASY JOKES FOR IDIOTS) 


ಸುಮಾರು ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಮಾತು , ಅಂದರೆ ೧೯೨೬ , ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಭರಾಟೆಯಿಂದ ನಡೆದಿತ್ತು . ಆದರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಕಿಡಿ ೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದು ಭಾರತಾದ್ಯಂತ ಹರಡಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಅಖಾಡಕ್ಕಿಳಿದು ಅಸಹಕಾರ ತತ್ವ ಭಾರತ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ, ಬಹುತೇಕ 
ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಳವಳಿ ನಡೆಸಿರಲು , ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರ ನಡುಗಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು 
ಕೆಡುವಂಥ ಅಪಾಯ ತಟ್ಟದಿರಲೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ವೈಸರಾಯರ ಎಕ್ಸಿಕ್ಯೂಟಿವ್ 
ಕೌನ್ಸಿಲಿನ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರನ್ನು ಆರಿಸಿದರು , ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು, ತಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುವ ತಯಾರಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರನ್ನು ಆಫ್ರಿಕ, 
ಯೂರೋಪ್, ಅಮೇರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪರ ಪ್ರಚಾರ ಕಾವ್ಯ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಭಾರತ ಜನತೆಯ ಹಣ ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿಸಿದರು . 
ಹಾಗೆ ಆರಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಓದಿದ, ಮದ್ರಾಸಿನ ಸರ್ ಪಿ. ಎಸ್ . ಶಿವಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯರವರ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಹೆಣ್ಮಾಸ್ಟರೂ ಶಿಷ್ಯಾನುರಾಗಿಗಳೂ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರೂ 
ಲಲಿತಕಲಾಭಿಲಾಷಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿ . ಎಸ್ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ವರು . ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಗೌರವ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಂಡರೆ ಬಲು ಮೆಚ್ಚು . ಮೆಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಷನ್ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಆಗ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪೊಯೆಟ್ರಿ ( poetry ), ತರಗತಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಗೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಕೈಲಾಸಂ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಪದ್ಯ ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಾವೂ ಹೇಳಿ ಓದಿ , ಜತೆಗೊದುತ್ತಿದ್ದವರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಕೈಲಾಸಂರನ್ನು my best pupil ಅನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು . ಕೈಲಾಸಂ ಅಷ್ಟೂ 
ಅಷ್ಟು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ liberties ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೨ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ ' 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರೈಟ್ ಆನರಬಲ್ ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರಕಾರದಿಂದ ಪಡೆದಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಇದು ಕುರಿತು : 
ಹೌದು, ಈಗ ರೈಟ್ ಆನರಬಲ್ ಆಗಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಲೆಫ್ಟ್ 
ಆನರಬಲ್ (left honourable ) ಆಗಿದ್ದರು ಗೊತ್ತೇ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ Left honourable ? ಹಾಗಂದ್ರೇನ್ ಸಾರ್‌. ಅದೂ ಒಂದು 
ಟೈಟಲ್ಲೇ ? ( title ) ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ” ಎನ್ನುವರು ಸುತ್ತಲಿದ್ದವರು . 

* ಅಂದರೆ Mr. Sastry was left ” ( to be) honourable ” 
ಕೈಲಾಸಂ ಉತ್ತರ. 

* ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ಪೆದ್ದುಗಳು ... ಅಲ್ಲ ...I mean ಅತಿ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರು ... ಸಾಧಾರಣ ಜೋಕ್ಸ್ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಗೊಲ್ಲ. 
Let me bring your highly intellectual brain to a lower plane 
for you to understand this very ordinary joke ಅಲ್ಲ...! 
mean ... statement ” ಎಂದು ಛೇಡಿಸಿ “ನೋಡೀ ! ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು right 
honourable ಆಗೋಕೆ ಮುಂಚೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಿವಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನ ಹೊಂದಿರಲು 
ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ ಅವರನ್ನು honourable ಆಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . ಅದೇ Mr. Sastry 
was left (to be) honourable as a great teacher - a Guru . 
ಅದೇ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು , ಅವರ silvery tongue- voice - ಅನ್ನು ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರಕಾರದ ಸಾಧನೆ ಅಪಾರ ಎಂದು ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನು ಹೊಗಳುವ 
ಭಟರನ್ನಾಗಿಸಿದಾಗ Mr. Sastry bacame " right honourable ” 
without being in the right again in his life as a Guru . mambo 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ fall ಅಲ್ವೇನೊ ? He is called , right honourable 
without being in the right nor honourable . “ What a 
fall, my Country meri ? ” ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ , ಅಥವಾ ಓದಿ 
ದೀರಾ? ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಕಿರ್ಲೆನ್ ಪ್ರಯೋಜನ ?... ಎಂದು ಮುಸಿ ಮುಸಿ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ನಗುವರು ಕೈಲಾಸಂ, ಗುರುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೀಗೆ liberties ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕುರಿತು ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು adverse 
remark ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಡಿದೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಕೈಲಾಸಂ, “ Shut up you 
silly ass , ಅವರು ಯಾರು , ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನು ? ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡು ” 
ಎಂದು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಆಗಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ remark ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕುಂಟು . 
ಇದು ಕೈಲಾಸಂರ characteristic ! ಅದಕ್ಕೇ ಜೋಕು?! ( jokc). 


ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲಿದ್ದವರು “ ಏನ್ ಸಾರ್ , 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ಪೇಟ್ರಿಯಾಟಿಕ್ ? ನಿಮ್ಮ ಮೇಷ್ಟು ಹೋಗಿ ಭಾರತ ಜನತೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೆಂದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ ? ಅವರನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ ಒಂದಷ್ಟು ನಾಟಕಾನೋ ಜೋ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಾರದೇ ” ಎಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು ಕೇಳಿದರು, ಕೈಲಾಸಂನ . 
* ಈ ಎಡುಕೇಷನಲ್ ಸಿಸ್ಟಮ್ಸ್ ರೆಚೆಡೂ ( wretched) ಸಾರ್‌ . ಎಂಥ 
ದೊಡ್ಡವರನ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ದುಗ್ಗಾಣಿಗೆ ಕೈ ಚಾಚಿಸುತ್ತೆ ಸಾರ್ . 
ಈ ಸಿಸ್ಟಂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಬಿಡಬೇಕು ಸಾರ್ ! ” ಎಂದು ಮಗದೊಬ್ಬರು ರೇಗಿದರು . 
ಮೊದಲವರು ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ನಿವೃತ್ತರಾದವರು . ಎರಡನೆ 
ಯವರು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು . 

ಕೈಲಾಸಂ ಮೆಲುನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದರು : “ನೋಡಿಸಾರ್‌ , ನೀವೆಲ್ಲ ಸತ್ಕಾರದ 
ಹುದ್ದೇಲಿದ್ದು ಮೈ ತುಂಬಾ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗೆ ಸರಕಾರದ 
ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ನೀವೂ ಇದೇ ಸಿಸ್ಟಂನಲ್ಲೇ ತಾನೇ ಬಂದಿ 
ರೋದು? ನೀವೂ ಒಂದು ತರಹ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬುಡ 
ಊರೋಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ, ಅಲ್ಲವೇ ? ಅವರು ಹೊರಗೆ ಅವರ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ಅಷ್ಟೇ . ಅವರದು ತದ್ರೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮದು 
ಸರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆ ಮಾಡೋಣ. ಅವರು ಮೊನ್ನೆ 
ತಾನೆ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೂ 
ಓದೋಣ; ಆ ಭಾಷಣದ ಮೇಲೆ ಅಮೇರಿಕದ ಇತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಾಡಿರೋ 
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ಟೀಕೇನೂ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಓದೋಣ; ಆಗ ನೋಡಿ, ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳೇನೆ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳೂಂತ ಅವರನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೊತೇನೇ ಅಂತ 
ತಿಳಿಕೊಬೇಡಿ, ಕೇಳಿ ” ಎಂದಂದು ಹಳೆಯ ಒಂದು ಪೇಪರು ಹುಡುಕಿ ಅವರ 
ತಂದೆ ಜಸ್ಟಿಸ್ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರ್‌ ಗುರುತುಮಾಡಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಓದಿದರು . ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ರೈಟ್ ಆನರಬಲ್ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದು ಮಾತನಾಡಿದಂತಿತ್ತು . " ಏನ್ ಸಾರ್ , ಅವರೇ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ” ಅಂದರು , ಕೈಲಾಸಂ, “ ಅದಿರಲಿ, ಆ ಭಾಷಣದ ಅರ್ಥ 
ಏನಾದರೂ ನಿಮಗಾಯಿತೇ ” ಅಂದರು . ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವರಿಸುತ್ತ , 
* ಇಲ್ಲಾ ಸಾರ್ , ಅಂದ ಹಾಗೇ , ಆ ಮಾತಿನ ಶೈಲಿ, ಧಾಟಿ , ಧೋರಣೆ ಧ್ವನಿ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ನಮಗೆ ಅದರ ಅರ್ಥದ ಕಡೆ ಗಮನ ಹೋಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಾ ಸಾರ್ ” ಅಂದರು. 

- ಕೈಲಾಸಂ ಹುಸಿನಗೆ ನಕ್ಕು , ಅಂದರು : “ ಅದೇ ನೋಡಿ, ಪಕೂಲಿಯರ್‌ 
ಅಂತಾರೆನೋಡಿಅದು ! ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಸಿಸ್ಟಮ್‌ನಿಂದಲೇ 
ಎಡುಕೇಷನ್ ಪಡೆದವರು, ಆದರೆ ಅದರ ಸಾರಸರಸ್ವ ಹೀರಿಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತಗತ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮೂಳೆಗತ, ಕೊನೇಗೆಮೂಳೇನೇ ಇಲ್ಲದ ನಾಲಗೇಗತ ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ” 

" He is not a slave of the English language. He has 
made it , his slave, ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟವರಿಗೇ ತಿರಿಗಿ 
ಕಲಿಸ್ತಾ ಇದಾರೆ. ಆ ಸಿಸ್ಟಂನಲ್ಲಿ ಎಡುಕೇಟ್ ಆದ ಫಲ ಅದು ! ನಿಮ್ಮದು 
ಬೇರೆ ತರಹ , ” 

“ ಮಾತೂ ಆಡಬೇಕು - ಮೀನಿಂಗೂ ಇರಬಾರದು ” ಇದೇ ಅವರ 
ಸೂತ್ರ . ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತೋರಿಸಿದಾರೆನೋಡಿ.. ಅದೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲೇ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದನ್ನ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಚೊಕ್ಕಟ 
ವಾದ ಪದ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಮೇರಿಕನ್ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಟೀಕೆ ನೋಡಿ, “ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಭಾರತ ಸರಕಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಪ ಮೆರೆಸಲೀಂತ. ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು 
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ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳೋಕೇಂತ ಭಟರನ್ನ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡರೂ , ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂಥ 
ಮೇಧಾವಿಗಳು , ಭಾರತೀಯರು ಹೇಗೆ ಈ “ರೆಚೆಡ್ ಸಿಸ್ಟಂ ಆಫ್ ಎಡುಕೇಷ 
ನ್ನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ , ಭಾರತೀಯ ಎಂದರೆ ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಮೇರಿಕನ್ನರನ್ನೇ “ ಓಹೋ ಭಾರತೀಯರೆಂದರೆ ಇಂಥ 
ಮೇಧಾವಿಗಳೊ ! ಅವರ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಅವರ ಮಾತು ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳಬೇಕು' ಎಂದು ಆಗಿನ ಕಾಲದ “ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಗುಲಾಮರಾಗಿದ್ದ ” ಆದರೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗೆ ಗುಲಾಮರಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಗುಲಾಮನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರಂಥ ಇತರ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ 
ಒಂದು ಗೌರವ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಂದರೆ ಎಡುಕೇಷನ್ ಸಿಸ್ಟಂ 
ಎಂಥಾದ್ದಾದರೇನು, ನಿಜವಾದ ಭಾರತೀಯನಿಗೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ' ಬ್ಯಾಡ್ ' 
ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲೂ “ ಬೆಸ್ಸನ್ನೇ ” ಹೀರಿ ಹಿಂಜಿ ತಾನು ಪರಿಣತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ತೋರಿಸಿರುವ ದಾರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಭಾರತ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದಾಗ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಇದೇ ರೀತಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಹಂಚುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥವರು ಉತ್ತಮ ರಾಯಭಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆನೋಡಿ” ಎಂದರು. 
ಮುಂದುವರಿದು “ ಈಗ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾದ ಅರ್ಥವೇನೂ ಆಗದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕೋಲು ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾವು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾವು ಬಾಲ ಅಲ್ಲಾಡಿಸದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆಗು 
ತದೆ - ಅದೇನಾದರೂ ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಆಗ ಇಂತಹವರ ಮಾತು ಚುರು 
ಕಾಗಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ” ಎಂದರು . 
- ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ಅವರು ಕೇಳಿದಾರ್ರೇ ಸಾರ್‌, ಅಂತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂತು . 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ, ಒಂದು “ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ. 
ಓದಿದ ನಂತರ ಕರೆಸಿದರು . ಹೋಗಿದ್ದೆ : “ ಎನ್ನಾ ಪಾಪಾ, ಇದೆಲ್ಲಾಮೆ ಪಡಿಚಿ 
ಗಿಡಿಚಿ ಎಳಿದಿರಿಕೆಯಾ, ಇಲ್ಲೇ ಎಂಗೆಯಾನಾ ಅಡಿಚೆಯೋ ? ” ಅಂದರು. 
“ ಏ ? ಅಪ್ಪಡಿ ಇರಕಾ ಸಾರ್ - ” ಅಂದೇ ನಾನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ನಾನಂದರ 
ಅರ್ಥ ತಿಳಿದು ನಗುತ್ತಾ , “ ಪಾಪಾ! ಎನ್ನೆಯೇ ಯೇಮಾತುಟ್ಟೆಯೇ ” 
ಅಂದರು , ಎಂದು ಜವಾಬಿತ್ತರು . ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಲಾಸಂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು , “ ಅವರಂದದ್ದರರ್ಥ, ಇದೇನು ಓದಿದ ಪಂಡಿತ 


U 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ನೊಬ್ಬ ಬರೆದಿರುವಂತಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಲಪಟಾಯಿಸಿದೆಯೋ ಅಂತ.” 
ನಾನು , ಹಾಗಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೇಂತ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನಿಸದೇನೇ 
ಅವರದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ತಿಳಿದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದೇ 
ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟು ಮಾಡಿತು . ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೇ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಒಂದು ' ಜೋಕಿ' ನ ಸೋಗು ಹಾಕಿ ಅರ್ಥ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡು “ ಅಯ್ಯೋ ಕೊಟ್ಟೆ ಕೈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೇನೇ ಹೊಡೆದೆ ನೀನು ” ಅಂದರು - - ಅನಂತರ 
“ ಶಿಷ್ಯಾದಿಚ್ಛೇತ್ ಪರಾಜಯಂ ' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂದುಕೊಂಡರು , ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, “ನೋಡಿ, ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿರೋದು ಈ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಿಸ್ಟಂನಲ್ಲಿ 
ಎಡುಕೇಟ್ ಆದವರಿಗೆ ತಿಳೀಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ “ ಈಸೀ ಜೋಕ್ಸ್ 
ಫಾರ್ ಇಡಿಯಟ್ಸ್ ” ಅಂತ ಬೇರೇನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತೊ ಏನೋ , ಎಂದು 
ಅಂದಿನ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದರು . 

೨೪ - ೬ . ೧೯೫೧ 


“ ಅ ಹೊ ಬs ಆ ಟೊ ಕಾರ್ ” 


ಭವನಾನಿಯವರ ವಸಂತಸೇನಾ ಚಿತ್ರದ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಕೈಲಾಸಂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಕಾರನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೂಟಿಂಗ್ 
ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾಲೈದು ಸಲ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಸ್ಟುಡಿಯೋ 
ಕಛೇರಿ ಇದ್ದೆಡೆ ವೇಷ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರ ಮನ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರದ 
ನಡೆಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ನೂಕಿಗೇ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಡ್ರೆಸ್ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂಟಿಂಗಿನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಸ್ಟುಡಿಯೋ 
ಕಾರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ 
ಎಂಟುನೂರುರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಎ. ಜೆ. ಎಸ್ . ಮೋಟಾರು ಸೈಕಲನ್ನು 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ 


೪೭ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೈಡ್ ಕಾರೂ ಇತ್ತು . ಅದನ್ನವರೇ ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ನಡೆಸುವುದು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 


ಸೈಕಲ ಶಬ ಆಗ ಅವರು ಚಕ ನವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದ 


ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ( ೧೯೦೧ 
ರಿಂದ ೧೯೦೮) ಅವರ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಜಸ್ಟಿಸ್ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರ್ ಮನೆಯಿಂದ 
ಅವರ ಆಗಿನ ಸ್ವಂತ ಮೋಟಾರು ಸೈಕಲ್ ಹತ್ತಿಯೇ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ರಂತೆ. ಮೈಲಾಪುರದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಸತತವಾಗಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದೆಡೆ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಆಗ ಅವರು ಚೌಕ ಸಮೀಪಿಸಲು ೨೨ ಗಜ ಇರುವಾಗಲೇ 
ಸೈಕಲ್ ಶಬ್ದ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಪೋಲೀಸಿನವರಿಗೆ ತಾವು ತೆರಳುವ ಕಡೆ ಕೈ 
ತೋರಿಸಿ ಅವನು “ ರೈಟ್ ” ಮಾರುತ್ತರವಿತ್ತದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಸೈಕಲ್ 
- ಹ್ಯಾಂಡಲ್ ಪೂರ್ತಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ ಸಿಗರೇಟ್ ಕೇಸ್ ತೆಗೆದು 
ಒಂದು ಸಿಗರೇಟ್ ಆರಿಸಿ ಕೇಸುಮುಚ್ಚಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಜೇಬಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರತೆಗೆದು ಸಿಗರೇಟ್ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಪೋಲೀಸ್‌ನವನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ತಲೆಯೆತ್ತದೆ ಮೃಸ್ವಲ್ಪ ವಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮೋಟಾರು 
- ಸೈಕಲ್ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾವು ತೆರಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 

ಹತ್ತು ಗಜ ಹೋದಮೇಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅನಂತರ ಹ್ಯಾಂಡಲ್ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಅದೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ . ಅದು ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿನವರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಲು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಮತ್ಕಾರ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಆ ಮೋಟಾರು 
- ಸೈಕಲನ್ನು ನಡೆಸದೆ ಕನಾಲಾ ರಾಮರಾಯರೇ ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅದು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತೊಂದರೆಗೀಡು 
ಮಾಡಿದಾಗ ' ಅಹೋಬೂಸ್ ಆಟೋಕಾರ್‌ ' ನಾಟಕದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಗುತ್ತ ಬಂತು . 


ಚಿತ್ರದ ಹೂಟಿಂಗ್ ಮುಗಿವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಮೇರಿಕದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿ ಥಿಯಸಾಫಿಕಲ್ ಸೊಸೈಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿದ್ದ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಗಿಣಿ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ದೇವಿಯ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಆಕೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಒಂದು ವಿವಿಧ ವಿನೋದಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ರತ್ನಾವಳಿ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಆ ` ವಿವಿಧ ವಿನೋದ್ದಾವಳಿ ” 
ಯಲ್ಲಿ ಭವನಾನಿ , ಏಣಾಕ್ಷಿ ರಾಮರಾವ್ ಮುಂತಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಚಿತ್ರದ 
ಕಲಾವಿದರೆಲ್ಲ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಹೊಬ್ರಸ್ ಆಟೋಕಾರ್ ? 
ಮತ್ತು ' ದರ್ಪಾವತಿಯರ ಪ್ರಭಾವ' ಎಂಬೆರಡು ನಾಟಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 

- ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳ ಕಿಡಿಕಾರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀಮತಿ ಕನಕಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ 
ನವರು ಮತ್ತು ಅಮೆಚೂರ್‌ ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಗೆಳೆಯ ಸದಸ್ಯರು, ' ವಸಂತ 
ಸೇನೆ' ಯ ಗುಂಪಿನವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರ ಸಹಾಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಇವೆರಡನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಾವು ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿ 
ಸುವೆವೆಂದೂ ಕೈಲಾಸಂರನ್ನು ಬಲವಂತಪಡಿಸಿದರು . ಕೈಲಾಸಂ ಒಪ್ಪಿ ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಲೆಕ್ಟರರ್ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
“ ದರ್ಪಾವತಿಯರ ಪ್ರಭಾವ ” ನಾಟಕ ಪೂರ್ತಿ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿಸಿ, ಮೈಸೂರಿಗೆ ಎರಡು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಮುಂಚೆ ಹೋಗಿ ರಾತ್ರೆ 
ಯೆಲ್ಲಾ ರಿಹರ್ಸಲ್ಸ್ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
- ಅದೇ ದಿನ ಶ್ರೀ ಕನಾಲಾ ರಾಮರಾವ್ ಇವರಿಗೆ ಅಹೋಬೂವಿನ 
ಆಟೋಕಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಾಳೂ ಪಾತ್ರವಿತ್ತು ಮೋಟಾರು ಸೈಕಲ್ಲಿನ ಡ್ರೈವರಾಗಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದು ಅದನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ , ಅಲ್ಲೇ ಲಯ ಆದವು; ಬರವಣಿಗೆಗೆ 
ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸೈಡ್‌ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಜೀವೂ ಮತ್ತು ಅಹೋಬೊ , ಪಿಲಿಯನ್ 
ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಣಿ. ಡ್ರೈವರ್ ಬಾಳು , ಮ್ಯಾಸ್ಕಾಟ್‌ಗೆಬೋರ, ಈ ರೀತಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಿತು. ಸೈಡ್ ಕಾರಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ , 
ತರಕಾರಿ, ಮೂಲಂಗಿ, ಗೆಣಸು, ನವಿಲುಕೋಸು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಜೋತು ಬಿದ್ದಿತ್ತು . 

ತೆರೆಯದ್ದಾಗ ಸೈಕಲ್ ಶಬ್ದದ ಭರಾಟೆಯೇ ಕಿವಿ ಕೋರೈಸುವಷ್ಟು 
« ಬಾಳೂ ತುಂಬಾಸ್ಪೀಡ್ (Speed ) ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಮೈಗೊಳ್ಳೇದಲ್ಲ . 
ರ್ಒ ಹೌಸಂಡ್ ಸೆಕೆಂಡ್ ಪರ್ ಫಟ್ ಸ್ಪೀಡ್ ಸಾಕು. (1000 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
seconds per foot ) ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ rest ತಕೊ ಎಂದು , ಒಂದು ಗಜ 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ದ ತಗ್ಗಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ ಬರುವ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆ : ಕಾರಿನ ಮೇಲೂ “ ಮೇಕ್ ಯಾವುದಾದರೇನೂ , ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ನ ಮೆಂಟಲ್ ಮೇಕಪ್ ಮುಖ್ಯ ...” ಡೆಲ್ಲೊ ಅಲ್ಲಾ ಢಕಲೆ 
ಚಲನೆ ಸಿಸ್ಟಂ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಚಾರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹಿತರ ನಿರ್ಗಮನ; 

ಅನಂತರ ಜೀವೂ “ ಆ ಕಡೇ ಮನೆ ರಾಮರಾಯರ ಮನೆ ಮುಂದೆ ಓಡಿಸೀಂದ್ರೆ 
- ಸೈಡ್ ಕಾರ ; ನನ್ನ ಜಾಕೆಟ್ಟಿನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಕಿಸ್ಕೊಳೋ ಹಾಗಿರೋಂಥ ಒಂದು 
ಟಿನ್‌ಪಾಟ್ ಆರ್ಸ್ಟಿ ಕಾರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ, ಅವರೆಂಡ್ತಿ ಜಂಭ, 
ನಮ್ಮನೆ ಮುಂದೊಗೋವಾಗ್ಲೆಲ್ಲಾ ! ಅವರನೆ ಮುಂದೆ ಓಡೀಂದ್ರೆ ” ಅನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಶಬ್ದದ ಭರಾಟೆ ಹೆಚ್ಚಿ , ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಪೀಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಘಂಟೆ 
ಗೊಂದು ಗಜದಂತೆ ಕಾರು ಮುಂದುವರಿದು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು 
“ ಠಸ್ ” ಎಂದು ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಿಪೇರಿಗೆ Strike with a 
hammer if your car stops halfway ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
- ಅಹೋಬ್ರ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಡಗೈಲಿ ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಲಿ ಸುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಹಾಗೂ ಪುಟ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಳ್ಳಿಗರು ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಾಡುವ ವಿವಿಧ ಮಾತುಗಳೂ : ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ : “ ಯಾಕ್ 
ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲಿ, ನಡರಸ್ತೇಲಿ ಬಿಸಿಲೇರ್‌ತೈತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮರದ್ ಕೆಳಗೆ ಓಗ್ 
ಬಾರದಾ ತಣ್ಣಗೆ ... ರಿಪೇರಿ ಮಾಡ್ಕಳ್ಳಾಕೆ ? ” ಎಂದಾಗ, ಅಹೋ 
“ ಬ್ಯಾಳೂ ! ಕೈಲಿ ಸುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ- ಪುಸ್ತಕ strike ಅನ್ನತಾ ಇದೆ. 
ಅವನೇನಾದರೂ ಮೂಗಿಟ್ಟಾನೂ ಮಧ್ಯೆ - ಭದ್ರಾ ...ನಿನ್‌ಪಾಡಿಗೆ ನೀನು 
ಹೋಗೂ ಅಂತ ಹೇಳು ಅವನಿಗೆ !” ಎಂದು ಸುತ್ತಿಗೆಕೈಗೆತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುವುದು ; 
ಅವರೆಲ್ಲರ ನಿರ್ಗಮನ: ಕೊನೆಗೆ ಢಕಲೋ ಸಿಸ್ಸಮ್ಮಿನಿಂದ ಕಾರಿನ ನಡೆ ಆಗುತ್ತಾ 
ತೆರೆಬೀಳುತ್ತದೆ. 


ಅಂದಿನ ನಾಟಕ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿತು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ 
ತೀರುವವರೆಗೆ ಅದರ ಮರು ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಅದರ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬರೆಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಆಗಾಗ ಗುರುತು ಹಾಕಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಚೂರು 


೫೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಪಾರು ಅವರ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಮುಂದಿನ 
ದೃಶ್ಯ , ದರ್ಪಾವತಿಯರ ಪ್ರಭಾವ ; ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕತೆ ಹೀಗಿದೆ . 

೭ - ೧ - ೧೯೫೧ 


“ ದ ಪಾ ೯ ವತಿ ಯರ ಪ್ರಭಾವ ” 


ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆಳಿದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ ಕೃಪಾಪೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ , “ ಪ್ಯಾಲೇಸ್ 
ಕಂಪೆನಿ " ಯು ಆ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಶಾಕುಂತಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಟಕ 
ಸಭಾ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿ ಎಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕ 
ಕಂಪೆನಿಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ತಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ . ಆಗ 
ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಕಂಪೆನಿಯ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಟರು 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎರಡು ಕಂಪೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯವರು ' ರಾಜಸೂಯ , 
* ದಾನಶೂರಕರ್ಣ ' ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಸಲ ಆಡಿ , ೨೯ 
೩೦ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ನಾಟಕ 
ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯದರ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ “ಕೈಲಾಸಂರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಬೇಕು; 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಮಹಾಜನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ನಟರಿಗೆ ಹಂಚ 
ಬೇಕು ” ಎಂದು ಕೈಲಾಸಂರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಕಳಿಸಿದರು . ಕೈಲಾಸಂ ಒಪ್ಪಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು . ಜೊತೆಗೆ ಅವರ “ ನಮ್ಮ ಕಂಪ್ಲಿ ” ಪ್ರಹಸನದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
- ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ತಂಗಚ್ಚಮ್ಮನವರು ತಯಾರಿಸಿದ್ದು ಅದನ್ನೂ 
ಒಯ್ದರು. 


ಪಡುಕೋಣೆಸೀತಾದೇವಿ 

ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳೊಂದೆರಡನ್ನು ಓದಿ ಹೋಂ 
ರೂಲನ್ನು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಆಡಿಸಿದವರು ಶ್ರೀಮತಿ ಪಡುಕೋಣೆ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಸೀತಾದೇವಿಯವರು . ಮಂಗಳೂರು ಸೈಂಟ್ ಎಲೋಸಿಸ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಪಡುಕೋಣೆ ರಮಾನಂದರಾಯರು 
ಈಕೆಯ ಪತಿ. [ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಗೋಪಾಲರ ಸಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ಖ್ಯಾತಿ 
ಪಡೆದ ಭರತನಾಟ್ಯ ಪ್ರವೀಣ ಶ್ರೀ ಉಭಯಕರ್ ಎಸ್. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು 
( U . S . Krishna Rao) ಇವರ ಅಳಿಯ ] ಈ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ 
ಶ್ರೀ ರಮಾನಂದರಾಯರು ಅವರನ್ನು ಮನೆಗೆಳೆದೊಯ್ದರು. ' ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಂರೂಲೇ ? ಪರವಾಯಿಲ್ಲ; ಈ ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ' ಎಂದುಕೊಂಡೇ ಕೈಲಾಸಂ ಅಲ್ಲಿರ 
ಲೊಪ್ಪಿದರು . [ ಕೊಂಕಣಿ ಹೋಂರೂಲು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ] 

ಮರುದಿನ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಕಂಪೆನಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿ ಬೇಗನೆ 
ಮನೆಗೋಡಿ ಬಂದರು. ಕೊಂಕಣಿ ಹೋಂರೂಲನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿ ಇವರೆದುರಿಗೇ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಆಡಿದ್ದು ಕಂಡರು. 

* ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಬಾರದೇ ತಾಯಿ ” ಎಂದರು , ಕೈಲಾಸಂ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ , “ ಅಯ್ಯೋ ! ಕೈಲಾಸಂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕ ಬಹಳ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದು ಅಭಿನಯಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ಅದು ಅಚ್ಚಿನ ಮುಖ 
ಕಾಣುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದಿನವಾಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನನ್ನ ನಾಟಕದ 
ಗತಿಯೇ ಹೀಗಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದರೆ ಅಚ್ಚಾದೀತೆ; ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಭಿ 
ನಯಿಸಿದೆವು ” ಎಂದರು . 

ಹಾಗೆ ಅಂದದ್ದೇ ತಡ,ಕೈಲಾಸಂ " ಅದೇನು ನಾಟಕ ? ಓದಿ ನೋಡೋಣ” 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಆಕೆಯ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆಕೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ್ದ “ ಕಟುಕ ರೋಹಿಣಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಮ 
ಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದರು . ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೆಲವು 
ಮಂಗಳೂರಿನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದವು. ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಅದೇ 
ಪ್ರಚೋದಕವಾಯಿತು. 


೫೨ 

ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
“ನೋಡಿತಾಯಿ ! ಇನ್ನು ೨೦೦೦ ಎ . ಡಿ. ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು 
ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಅತಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಿನ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು ಮೀರಿ 
ಗಂಡಸರಂತೆಯೇ ಆಗಿ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ವೇಷಭೂಷಣವೂ ಮಾತುಕತೆಯ ಅಂತೆಯೇ ಮಾರ್ಪಾಟು ; ಕೊನೆಗೆ 
ಬೈಗಳೂ ಕೂಡ: ಬೋಳನ-ಸೂಳನ - ಮುಂಡನ- ರಂಡನ ಮಗಳೋ -ಮಗನೋ 
ಎನ್ನುವುದೇ ನಿತ್ಯಭಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈಗ ಹೆಂಗಸರಿರುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಗಂಡಸರಿರುತ್ತಾರೆ- ಅಡಿಗೆ ಪರಿಚಾರಿಕೆ - ಎಲ್ಲ ಅವರದೇ , ಅವರ 
ವೇಷಭೂಷಣವೂ ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರವರ ಪತ್ನಿಯರು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅಕ್ಕಿ 
ಆರಿಸುತ್ತಲೋ , ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುತ್ತಲೋ ಪರಸ್ಪರ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ಗಂಡದಿರು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಡಂಬನದಲ್ಲಿ ಪರಮಾವಧಿ ಮುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನಾಟಕದ ಹೆಸರು " ಪ್ರಭಾವತಿಯರ 
ದರ್ಬಾರು ” ಅಲ್ಲ, “ ದರ್ಪಾವತಿಯರ ಪ್ರಭಾವ” ಎಂದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಾಟಕ 
ಸೃಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವಾಕ್ಕಾದರು . 
- ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದು ವಾಪಸು ಬಂದಾಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಳೆಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಮತಿ ಕನಕಲಕ್ಷಮ್ಮನವರಾಗಲಿ , ನಾಟಕ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಕೈಲಾಸಂ ಆಗಲಿ, ಈಗಿಲ್ಲ. 

' ದರ್ಪಾವತಿಯರ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಬರೆಸಿದ್ದ 
'ಕಾಳಮ್ಮನ ಐಕು ' ಎರಡೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ನಿಧನರಾದಾಗ ಅವರ ಜೊತೆಗೇ 
ಮಾಯವಾದವು. 

೧೪ - ೧ - ೧೯೫೧ 


“ ಭ ರ ತ ನ ಭಾರ ) 

[ THE BURDEN ] 


ಸುಮಾರು ೨೦ನೆಯ ಇಸವಿ , ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ನಂಬರಿನ ಮನೆಯ ಔಟ್‌ಹೌಸೊಂದು ಟಾಗೋರ್ ಕಂಪೆನಿ , 
ಮದರಾಸು ಇದರ ಮಾಲೀಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಬಿ . ಎನ್ . ಗುಪ್ತರು ( ಪ್ರಜಾಮತ, 
ಜನವಾಣಿ, ಕಥಾಂಜಲಿ ಮುಂತಾದ ವಾರ, ದಿನ , ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಇಡೀ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗ ಲಾಭಕರವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಮಾರ್ಗ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು) ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವೈದ್ಯಭಾನು 
ಶ್ರೀ ಡಿ . ಕೆ. ಭಾರದ್ವಾಜರ ' ದಾಂಪತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಇಡೀ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದವರು . ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಸಾಲದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು . 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭವನಾನಿಯವರ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಚಿತ್ರ ಮುಗಿದಿತ್ತು . 
ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದು, ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು . 
- ಅವರು ಅಮೆಚೂರ್‌ ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ ರಂಗಭೂಮಿ ” ಮಾಸ 

ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನಮನರಂಜಕವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಟಿ. ರಾಘವಾಚಾರಿ ( ಬಳ್ಳಾರಿ) ಇವರ 
ದಶರಥನ ಪಾತ್ರದ “ ಪಾದುಕಾ ” ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಟೀಕೆ ಮಾಡಿದ್ದರು . 

ಅದುವರೆಗೂ ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊಳೆಯ 
ದಿದ್ದದ್ದು ಈಗ ಅದನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನೋಡಲು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟೆ, ನಾಟಕ 
ಆಗತಾನೇ ಗುಬ್ಬಿ ಥಿಯೇಟರ್ ( ಈಗ “ ಸೆಲೆಕ್ಸ್ ) ನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು . 
ಕೈಲಾಸಂ ಮುಂದಿನ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿದ್ದವರು ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಬಿಡುತ್ತಲೇ 
ಎಡವುವುದು, ಬೀಳುವುದು ಕಾಣದೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸೈಡ್ ವಿಂಗ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ 
ಉಳಿದಿತ್ತು , ದಶರಥನ ಮರಣದ ಸೀನ್ ಮುಗಿದಿತ್ತು . ಭರತ ಶತೃಘ್ನರು 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದಾಗಿತ್ತು ... ವಿಷಯ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಟ್ಟಿತ್ತು . ಇನ್ನು ಕೈಕೇಯಿ, ಸುಮಿತ್ರೆ , ಕೌಸಲ್ಯ ಇವರೊಡಗೂಡಿ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ರಾಮನನ್ನು ಬೇಡಿ, ಅವನು ಬಾರದೆ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆ ಹೊರಿಸಿ 
ಭರತನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು ಇಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿತ್ತು . ಕೈಲಾಸಂ ಆ ದೃಶ್ಯ 
ಮುಗಿದಾಗ ಜುಗುಪ್ಪೆಗೊಂಡರಂತೆ. “ರಾಘವಾ, ಹೀಗಲ್ಲವೋ ಇದು . ನಿನ್ನ 
ಮರಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೃಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಮಾತು ಕಿವಿಯಾರ ಕೇಳಿದೆ. ಹೇಳಿ ? ” ಎಂದರು. ರಾಘವರು , ಇವನೀಗ 
ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿದರೆ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತು ನಾಟಕ ಕೆಡುತ್ತದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, “ಈಗ ಬೇಡ ಕೈ , 
ಎಂದಿನಂತೆ ಸರಕು ತರಿಸಿ ನಾನಿಳಿದಿರುವ ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಯಂತೆ, ” ಎಂದರು . 


ಭರತನ ಭಾರ 

ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಆತುರ, ನಾಟಕ ಮುಗಿದೊಡನೆ ರಾಘವರ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಸರಕು ಸವಿದು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿ ಆರಂಭಿಸಿದರು, ಕಥೆ ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳಿದರು . 
ರಾಘವರು ಕೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿ , “ ಒಳ್ಳೆಯ ಗ್ರೀಕ್ ನಾಟಕವಿದ್ದಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಇದು ! 
ಏನು ಅದ್ಭುತ ಮಿದುಳೋ ನಿನ್ನದು! ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೋ ನಿನ್ನ ಕಥೆ ! 
ದಶರಥನ ಪಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ದಶರಥನ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆ ಇಷ್ಟೂ ನಾಟಕ 
ನಡೆಸುತ್ತದಲ್ಲಾ ! ಹಿಂದೆ ಈ ರೀತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದರೆಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಿರುತ್ತಿತ್ತು ? ಇದನ್ನು ನೀನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ನಾನೇ ಭರತನ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಆಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. ಮರುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕೈಲಾಸಂ ಚಾಮ 
ರಾಜಪೇಟೆ ನೂಕಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಏಕೋ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಾತಾವರಣ 
ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಆಗತಾನೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ, ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಸಿದ್ದ, 
ಮೇಲೆಸೂಚಿಸಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಸ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಸರಕೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹಿರಣ್ಯ ಶರ್ಮ, ಕನಾಲಾ ರಾಮರಾವ್ ಮತ್ತು ಈ ಲೇಖಕ ಇವರಿಗೆ, ನಡೆದು 
ದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ವಿವರ, ಭರತನ ಮೊದಲ ಮಾತು, ಶತೃಘ್ನನ 
ಮಾರುತ್ತರ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳು 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


೫೫ 


ಭರತನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿ, “ ಶತ್ರುಘಾ , ಈಗ ನಾನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 
ನಿನ್ನಾಸರೆಯಿರಲಿ ” ಎಂದು ಅದುವರೆಗೂ ಅಳದಿದ್ದವನು ಈಗ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಶತೃಘ್ನನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕುಸಿಯುವುದು, ಶತೃಘ್ರ ಅವನಿಗೆ ಆಸರೆ 
ಯಿತ್ತು , ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಿದರು. ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕವಾದ ಪಾದುಕದ ಹೊರೆ ಮಾತ್ರ ಭರತನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ “ ರಾಜ್ಯದ 
ಭಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು . 


ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಮೊದಲ ದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದುದನ್ನವರು ಬರೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೂರುಪಾರು ಗುರುತಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ಅವರ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲೆ , ಎಲ್ಲೆ , ಮೂಲೆಗಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಲು 
ಅವರು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಇದು ರಚಿಸಿದ ಎರಡು ಮೂರು ವರುಷಗಳ ಅನಂತರ 
ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ಸುದ್ದಿ ಬಂತಂತೆ. 


೩೧- ೧೨ - ೧೯೫೦ 


“ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮು ಖ್ಯಿ ” 

ಜ್ಞಾಪಕ : ವೈ . ಎನ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


೧೯೧೮ - ೧೯ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಒಂದು 
ಸಂಜೆ ಯಾವುದೋ “ ಪಾರ್ಟಿ ” ಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೋ 
ಸಿಕ್ಕರು. ಅವರೊಡನೆ ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ “ ಪರಂಗೀ ” 
ರೋಗಗಳ ವಿಷಯವೂ ಬಂತು. ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಅವನ ಶೀಲದಲ್ಲಿ 
ಜಾರಿದರೆ ಅವನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ, ತಾವೇನೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ - ನರಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿತವಾಯಿತು. " The sins of the fathers are 
Visited upon the children ' ( ತಂದೆಯ ಪಾಪ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) ಎಂಬ ನುಡಿ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಉದ್ಘಾರವೂ ಬಂತು. ಅಜ್ಞಾನ, ಅವಿದ್ಯೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲೂ 
ಈ ರೋಗ ತಲೆದೋರಿ ಮನೆತನ , ತಲೆಮಾರುಗಳನ್ನು ರೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಸಮಾಜದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಅಪಾಯ ತಂದಿರಿಸುವ ವಿಷಯವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚೆಯಾಯಿತು. ಕೈಲಾಸಂ ಜೊತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಯಾವುದೋ ಸಂಸಾರದ ನಿಜಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಂ ಇದು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಯಾತನೆ 
ಪಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಹಲವಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಥೆ, ಹೊಯ್ಯಾಟಗಳ 
ಫಲವೇ : ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಖ್ಯ . 

ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ “ ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ರೆ ಗುಣವಾದೀತೇ ?” ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಈಚೆಗೆ 'ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ರೆ ಗುಳೊಲ್ಲಾ ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಿ ಸರಿಮಾಡಿದರು . 

ನಾಡಿನ ಬಾಲಕ, ಬಾಲಕಿಯರು ಮುಂದೆ ನಾಡಿನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಹೊರುವಂಥವರು . ಅಂಥವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಜ್ಞಾನ, 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೈಲಾಸಂರವರ ಹಂಬಲವಾಗಿತ್ತು . 
ಅಂತೆಯೇ ನಾಡಿನ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ ದೊರಕಬೇಕಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೈಂಗಿಕ 


೫೭ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದ ಅಪಾಯ ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಬರವಣಿಗೆಗಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ' ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಯಿ ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ' ಗರ್ತಿ ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 

ಸಮಾಜದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ಸಮಾಜದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಸೂಳೆ 
ಯಾದರೂ ಅವಳ ಗತಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು 'ಸೂಳೆ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರು ಮೊದಲ ಘಟ್ಟ ಎಂದು 
ಕರೆದರು. ಸೂಳೆಯಾದರೆ ಈ ದುರ್ಗತಿಯಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಗರತಿ 
ಯಾದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ತಮವೊ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಈ 'ಮೊಮ್ಮಗಳ 
ಮುಖ್ಯ ' ( ಇದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರು ಎಂಬುದರ ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟ ). 
- ಗರ್ತಿಯಾದವಳಿಗೆ , “ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮರುಕ , ತಿರಸ್ಕಾರ, ಜಿಗುಪ್ಪೆ , 

ಅಸಹ್ಯ . ಅವರಂತೆ ಪಾಪ ಮಾಡದ ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಸೂಳೆಯರು 
ಅನುಭವಿಸುವ ರೋಗವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಗಂಡನಿಂದ ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಅನಂತರ 
ಮೂರು ತಲೆಮಾರು ಜನ ಪಟ್ಟ ಅಸಾಧ್ಯ ಯಾತನೆಯೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸದ್ಯದ ಸಮಾಜದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಸೂಳೆಯಾದರೂ ಒಂದೆ, ಗರ್ತಿಯಾದರೂ ಒಂದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಉತ್ತಮವಲ್ಲ. ' ಮದುವೆ ಎಂದರೆ Licensed Prostitution ' ( ರಹದಾರಿ 
ಪಡೆದ ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆ ) ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಕೈಲಾಸಂರ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚರ್ಚೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಕದ ಓಟ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಜೋರುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅವರೊಡನೆ ದೊರೆತ ರಸನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಚೂರುಪಾರು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸೆದು ನನಗೆ ನೆನಪಿರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 'ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಯ್ಯ ' 
ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


೫೮ 

ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
' ಹೋಂ ರೂಲು' ಈ 'ಗರ್ತಿ' ಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ . ಈ ' ಗರ್ತಿ ' 
ನಾಟಕದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ' ಹೋಂ ರೂಲಿ'ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾರೆ. 

ರಾಮಣ್ಣನ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ ವೆಂಕಮ್ಮ ; ರಾಮಣ್ಣನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ ಕಿಟ್ಟು , ಇವನಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಸಣ್ಣ 
ಮಗು ಪುಟ್ಟಾನ ಬಿಟ್ಟು ಮೃತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಕಿಟ್ಟಗೆ ವೆಂಕಮ್ಮನ 
ಸಂಬಂಧೀಕಳನ್ನು ಮದುವೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ , ಪುಟ್ಟಾನ 
ತಾಯಿಯ (ಕಿಟ್ಟುವಿನ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ) ಒಡವೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲೇ ವೆಂಕಮ್ಮ 
ನಿಗೂ , ಸುಬ್ಬಮ್ಮನಿಗೂ ' ಹೋಂ ರೂಲಿ'ನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ತನ್ನ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಿಟ್ಟು ಪೂನಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಹ - ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ, ಇದರ ಉತ್ತೇಜಕತೆಯ ಫಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಿಟ್ಟು ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳಿಂದ ತಾನೂ ಜಾರಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ ತನ್ನ ಜಾರಿಕೆಯ ಫಲ ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ರೋಗದ ಭಯಂಕರ ಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯ ಕ್ರಮೇಣ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಿಟ್ಟು ತವರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಏರ್ಪಾಡು ಹುರುಪಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜಹಗೀರ್‌ದಾರಿಣಿ 
ನಾಗತ್ತೆಯ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಹೆಣ್ಣು - ಕೆಂಚುವನ್ನು ಕಿಟ್ಟುವಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನೆತನದ ಹಿರಿಯ ಮುದುಕಿಯರ ಆತುರ 
ಬಹಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
- ಕಿತ್ತೂಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ನಾಗತ್ತೆಯ ಮನೆಗಳ ಪುರಾತನ ಹಿತೈಷಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರ 
ಆಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೇಳಿದ ' ಪಾರ್ಕ್ 'ನಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
“ಕಿಟ್ಯೂ , ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಡ ಅಥವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಷ್ಟು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದರೆ 7 ವರ್ಷಗಳವರೆಗಾದರೂ ನಿಷೇಕಪ್ರಸ್ತ 


೫೯ 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ರೋಗ ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

“ ನಾನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ಹುಡುಗಿ ಕೆಂಚು. ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗತಿ 
ತರಲೇ ? ಅಷ್ಟೇನಾದರೂ ಬಲವಂತ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಪಾರಾಗಲು ಈ 
“ರಿವಾಲ್ವರಿದೆ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕಿಟ್ಟು , ಡಾ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ನಯವಾಗಿ ಆ 
ಮನೋಭಾವ ಬಿಡಿಸಿ , ಕಿಟ್ಟುವಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. 

ಕಿಟ್ಟುವಿನ ತಂದೆ ರಾಮಣ್ಣ ( ಹೋಂ ರೂಲಿ'ನ) ನಗರಸಭೆಯ 
'ಮೀಟಿಂಗ್ 'ನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೂ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು “ ಹೋಂ ರೂಲಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಲೆಕ್ಕರ್ ಹೊಡೆದು 
ಹೊರಡುವಾಗ, ಕಿಟ್ಟ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದ “ ವಾಕಿಂಗ್ ಸ್ಟಿಕ್ ಅನ್ನು ನೋಡಿ 
“ ಇದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ಇಲ್ಲಿ ? ಹಾಗಾದ್ರೆ ಕಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇ ? ಯಾಕ್ ಬಂದಿದ್ದ ? ” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನು . 


ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ 'ರ್ಕಸಿಂಗ್ ರೂಂ' ಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ, 
ಒಬ್ಬ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

- ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿವಂದನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಮುದುಕ 'ನೋಡಿ ಸಾರ್ ! ಇವನ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಜ್ಜಿ , Dirty Fellow ! ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಕಡೆ ಎಲ್ಲ ಆಡ್ತಾನೆ... 
ಏನೇನೋ ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡ್ರಿಡ್ತಾನೆ. ಕೊಂಚ Examine ಮಾಡಿನೋಡಿ 
ಸಾರ್ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ - ಏನು , ಈ ಹುಡುಗ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೋ ? 

ಮುದುಕ - ಇಲ್ಲ ಸಾರ್ , ಮೊಮ್ಮಗ, ಮಗ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ 
ಹೋದ, ಈ ಮಗೂನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ! ಈ ವಯಸ್ಸಲ್ಲಿ ನನಗೇ ಇವೆಲ್ಲ 
ತೊಂದರೆಗಳು ... ಮನೇಲಿ ಸೊಸೆ ಇದಾಳೆ. ನಮಾಕೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಗಲಾಟೆಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ ೧೮ - ೧೯ಕ್ಕೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾಯ್ತು . ಹುಡ್ಡ ಮೂವತ್ತಕ್ಕೇ ಕಣ್ಮುಚ್ಛಿದ. ನನ್ನ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಹೋದ (ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣು ಹನಿಗೂಡುವುದು). ಅವನಿಗೂ 
ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೀಗೇ ಏನಾದರೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತಾ ಇತ್ತು . ಈಗ 
ಇವನಿಗೆ ... 

ಈ ಮುದುಕ ಮುನಿಸಿಪಲ್ ಕೌನ್ಸಿಲರ್‌ ; ಅಲ್ಲದೆ ಲಾಯರ್‌. 
ಅತ್ಯಂತ ಕೊಳಕಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವನ ಮನೆ. ಮನೆಯನ್ನು ಭಾಗ 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿಗೆ ಮನೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲೇ 
ತಾನೊಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ - ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಇದರ ಅರಿವು 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ . 

ಲ - ಕ್ಷಮಿಸಿ! ನಿಮ್ಮ ಜೀವನ...? 

ಮು - (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ) ಇತ್ತು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವೂ ಚಿಕ್ಕಂದಲ್ಲೇ 
ಮದುವೆಯಾದೆವು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಆಕೆ ಹೆರಿದೂ , ನನಗೋ ... 
ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಕೂ ... ಸುತ್ತುತ್ತೂ ಜನ ... ಇದೆಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ ತಾನೇ ... 
ZOTJO Doo Romantic lifeero . 

- ಲ ( ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ರಾಯೋ ! ಇದು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ 
Romantic lifeಊ ಅಂತಂದ್ರಲ್ಲಾ ಅದರ scent ಇನ್ನೂ ಇದೇ 
ಅನ್ನೋದನ್ನ ತೋರೊಕೆಕಜ್ಜಿ ! ಇದೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ 
... ನಿಮ್ಮಗನಿಗೆ ಗೊನೋರಿಯಾ ತರಹಾ ಇತ್ತೂಂತ ಕಾಣತ್ತೆ . 

ಮು - ಅವನೇನೂ ಅಂಥವನಲ್ಲ. ಅವನೇನೂ ಸೂಳೆಗಾರ್ಕೆಗೆ 
ಬಲಿ ಬಿದ್ದೇನಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? 

ಲ - ಹಾಗಾದ್ರೆ ...... ಅವಂತ ಹಿರಿಯರು ಯಾರಾದ್ರೂ ... 
ಅಥವಾ ಅವನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣರಾದೋರು ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೂ . 

ಮು - ಏನು, ಹಾಗಾದ್ರೆ ನನ್ನ ಕುರಿತೇ ನೀವು ಹೇಳಿರೋದು? 
ಲ - ಅಲ್ಲ ! ನಾನೇನು ನೀವು ಅಂತ್ ಹೇಳಿದ್ದೇ ? 

ಮು - ಇಲ್ಲಾ ! ಆದ್ರೆ ನೀವೂ ಹೇಳೋದು ಒಂದು ತರಹಾ 
ನಿಜವೇ . ನೋಡೀ, ಈ ಸೂಳ್ಳಾರಿಕೇನ್ನೋದುತೊಲಗಿ ಹೋಗೋಕು 


೬೧ 
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ಸಾರ್ . ಇದ್ರಿಂದ್ದೇ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗ್ತಾ ಇರೋದು. ಗಂಡಸರ 
ಯಾಕೆ ಅನ್ವೇಕು ? ಈ ಹಾಳು ಸೂಳೇರು... 

ಲ -- ಸರಿಯೇ ! ಆದ್ರೆ ಸೂಳಾರ್ಕೆಗೆ ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರೋರು ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾಮಿಾ ? ಸೂಳೇರ 
ಯಾಕನ್ನಬೇಕು. ಇದು ಅವರ ಜೀವನ ; 

ಮು - ಏನ್ಸಾರ್ ನೀವು ಹೇಳೋದು? ಸೂಳೇರೇ ಅಲ್ಲವೇನ್ 
ಸಾರ್ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರೋಗಹತ್ತಿಸೋದೂ ? 


ಲ - Look here, mister ! You are an old man who 
thinks you are young and romantic ! Je houses oferi 
ಯಾರು responsibleಊ ಅಂತೀರಲ್ಲಾ ? ಗಂಡಸ್ರು ಸಾರ್‌ ... 
ತಮ್ಮಂಥಾ ಮಹನೀಯರು... ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅದನ್ನ ಬೆಳೆಸೋವು 
ನೀವೇ ಅದನ್ನು ಹೇಗ್ರಿ destroy ಮಾಡ್ತೀರಿ? ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಆಟದಿಂದ 
ಇಂಥಾ ನೂರೆಂಟು ಮಕ್ಕು ಕಣ್ಣು ಹೋಗಿ, ಕುರುಡಾಗಿ, ಕುಂಟಾಗಿ ಕಜ್ಜಿ 
ಕಳ್ಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ್ರೆ , ಆಗೇನಾದ್ರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳಿರಾ ? ಆಗ 
ಕೂಡನೀವು ಈಗಿನ ಹಾಗೇನೇ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹಾಕ್ತಿರಿ... 

ಅನಂತರ ಆ ಹುಡುಗನ ರಕ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಡಾ!! ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ, 
“ ಇದು ಕಜ್ಜಿ ಸಾರ್ ...ಆದರೆ ಬಹಳ complicated ಕಜ್ಜಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಔಷಧಿಕೊಡುವನು . 

ಮು - ಫೀಸ್ , ಡಾಕ್ಕೆ ? 


ಲ - ಫೀಸೂ ಬೇಡ, ಗೀಸೂ ಬೇಡ! ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಕೈಯಿಂದ 
ಫೀಸ್ ಬೇಡ, ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಕೇಳೋದೂ ಸದ್ಯ ಇಂಥಾ ಮಕ್ಕಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲಿದ್ರೆ ಅಷ್ಟು ಸಾಕೂಂತ. ಮದುವೆಗೆ 
ಮೊದಲು ಜಾತಕಾ ನೋಡಿಸ್ತೀರಿನೋಡೀ, ಹಾಗೇನೇ ಅದಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗೋಕೆಮೊದಲೂ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ನ consult 
ಮಾಡಿ, ಮದುವೆ ಪ್ರಸ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳೂರದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೇ , 


೬೨ 
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ಹೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂತ ? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದೋರು ಪ್ರವರ ಯಾಕೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದರು ಗೊತ್ತೆ ? ಈ ವಂಶದವರು ಯಾರೂ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿಂದ ಶುದ್ಧರಕ್ತ ಹರೀತಿದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ತಿಳೀಲೀಂತ ! 
- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಮುದುಕನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಸುವನು . ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯ ಹೀಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


- ಮೂರು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕವಿದು. ಮೊದಲ ಅಂಕದ ಮೊದಲ ದೃಶ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಉಳಿದ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣರಾದ ಮನೆಯ 
ಹಿರಿಯ ಹೆಣ್ಣು ತಲೆಗಳು ಸೇರಿ, ಕಿಟ್ಟುವಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೆಂಚೂವಿಗೂ ಕಿಟ್ಯೂವಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡುವರು . ಇದಕ್ಕೆ 
ಡಾ || ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ , ಕಿಟ್ಟುವಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವನು : 
“ ಮದುವೆಯಾದ್ರೂ Consummation ಕಡೇಪಕ್ಷ ಮೂರುವರುಷವಾದರೂ 
ಬೇಡ, ಕಿಟ್ಟೂ ' ಎಂದು. ಆದರೆ ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ನಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆ 
ಯವರ ಬಲವಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ತಾವು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವ ಮೊದಲೇ 
ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರಗಳು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಠಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ 
ಆ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಅಚಾತುರದ ಫಲವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೂ ತಾವು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂಥ ಮುದಿ ತಲೆಗಳ ಹಠ ಒಂದು ಕಡೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬ ಇಂಥ ಕಾಯಿಲೆಗಳನ್ನು 
ಬೇಗ ವಾಸಿಮಾಡುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡಿ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೊಂದು ಕಡೆ; 
ಜತೆಗೆ ಆ ರೋಗದಲ್ಲಿ ' ಟರ್ಷಿಯರಿ ಪೀರಿಯಡ್' ನಲ್ಲಿರುವ ಕಿಟ್ಟು ಆ ಘಟ್ಟದ 
ವಿಶೇಷಗುಣ ಅರಿಯದೆ ತಾನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಇತರರು ಹೇಳಿ 
ದುದನ್ನು ನಂಬಿಯ ನಿಷೇಕ ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವನು. 

ಈ ಮನೆಗಳೆರಡರ ಹಿತೈಷಿ ಡಾ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಆಗಲೇ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೋ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಈ ಊರಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ, ' ಈ ಸಂಭ್ರಮದ ಹಬ್ಬ ' ದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ' ಟೀ ಪಾರಿ ' 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ತಾನಿಲ್ಲದಾಗ ಆದ ಈ ದುರಂತ 


೬೩ 
ಕೈಲಾಸಂ ನಕಾರಿ 
ಕಾರ್ಯದ ಅಗಾಧತೆ ಅರಿವಾಗಿ, 'ಕಿಟ್ಟುವಿಗೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಗುವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ - ವಿಧಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿತೇ ' ಎಂದು ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ದುರಂತ ಘಟ್ಟ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತೂ 
ಕೆಂಚೂಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ ಮಗುವೇ ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

- ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕುರುಡು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ ಅದೂ ಮರಣ 
ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಶ್ಯ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದೆ . 
ಐರೋಪ್ಯ ವೈದ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ಡಾ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಯಾಕೆ , ಇವರೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೇ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿ, “ No girl or boy should be allowed 
to marry unless Certified by a doctor to be fit . How 
did you certify this ? Perhaps these old people may 
not listen to you , eh ? But look at the result !" Dodo 
ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತ ಕೊಟ್ಟ 'ಫೀಸ್ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

- ನಾಗತ್ತೆ ಈ ವಿದೇಶೀ ವೈದ್ಯನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥದ ವಿವರ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ತೇಲಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಲು, ನಾಗ , “ನೋಡೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ನನ್ಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ರೂ ಆ ಪ್ರಾಣಿ, ಹೊರಗಿನೋನು, ಅವನ್ನೂ ಇದ್ನೋಡಿ 
ಎದೇಬಿರಿತಿತ್ತೂಂತ ಗೊತ್ತಾಯಿತೂ ಹಿಂದೆ ಬಾಲಕ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ್ನ 
ಕಾಪಾಡೋಕೆ ದೇವರು ಅವತಾರ ಎತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಕಾಪಾಡೋಕೆ ಯಾವ ದೇವರೂ ಅವತಾರ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿಗೇಂತ 
ಮದುವೇ ಮಾಡಿದೇ , ಸರಿ ಈ ಮಗೂಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಇದೆ . ಆದರೆ ಆ ಹಣ 
ದಲ್ಲೇ ಹೂಳೇಕಲ್ಲಾ ಈ ಮಗೂನ... ಹಯೋ ನಾನ್ಯಾಕ್ ಬದ್ದಿರಲಿ ” 
ಅಂತ ಕಿರಲುತ್ತಾಳೆ. 


ಕಿಟ್ಟುವುಕರ್ತವ್ಯಮೂಢನಾಗಿ, ಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಕೂತಿದ್ದ ಕೆಂಚೂ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನರಳುವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳ ಜತೆಗೆ ತಾನೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ: ನಾಗತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 


೬೪ 

ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ನೋಡಿ, “ ಹೆಂಗಸಿನ್ಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಅಳತಾ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೋ ಕಿಟ್ನ ? 
ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಡಾಕ್ಟರೋ ವೈದ್ಯರೋ ಇದ್ದರೆ 
ಅವರ ಕರಕೊಂಬಾ ! ನಿನಗೆ ಔಷ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ವಾಸೀ 
ಮಾಡಿದನೆ, ಆ ಭಟ್ಟ . ಅವನ್ನಾದ್ರು ನೋಡು; ಅವನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು 
ಹಣ ಕೊಡೋಣ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೊಂದ್ರೆ ಏನು ಬಂತೊ ? ನಿಂಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಕುರುಡಾದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ - ಅದರ ಕರ್ಮ - ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು ಪಂಚಾಮೃತಾಂತ ಅದನ್ನ ಹೇಗಾದ್ರೂ ಮಾಡಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ರಪ್ಪಾ - ಅತ್ತರೇನು ಬಂತೋ ? ” ಅಂತಾಳೆ. 


ಕೆಂಚುವಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ರೊಚ್ಚಿಗೇಳುತ್ತದೆ- ಹುಚ್ಚಳಂತಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
“ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಿಗಳಾ ! ಇವರಿಗೇನೋ ರೋಗ ಅಂಟಿತ್ತೂ , ಅದರಿಂದ 
ಇಂಥಾ ಮಕ್ಕಳಾದೀತೂ ! ಜೋಕೇ, ಜೋಕೇ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ 
ಬೇಡಾ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ಪ್ರಸ್ತವಾದ್ರೂ ಮೂರು 
ವರ್ಷ ಬೇಡ ಬೇಡಾಂತ ಬಡಕೊಂಡೂ ಡಾಕ್ಟರ್ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ. ಅವರ 
ಮಾತು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾಯು , ಆ ರೋಗ ವಾಸಿ ಮಾಡೇನೇಂತ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಹಾಳು ಹಣಕ್ಕೆ ಆಸೆ ಬಿದ್ದು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅದೇ ರೋಗಾನೇ ನೆಲಸೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಪಾಪೀ ಭಟ್ಟನ 
ಕೈಯಲ್ಲೇ ಈ ಮಗೂಗೆ ಔಷಧೀ ? ಡಾಕ್ಟರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ವಿಷಾ 
ಕೊಟ್ಟಾದ್ರೂ ಕೊಡಲಿ ಈ ಮಗೂಗೆ - ಆ ಭಟ್ಟನಕೈಲಿ ಬೇಡ - ಆ ಹಣ 
ದಿಂದ ನಡೆಸ್ತಾ ಇರೋ ಈ ಮನೆಯ ಬೇಡ - ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಈ 
ಮನೇಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರೂ ಬೇಡ. ನೀವ್ಯಾಕೇಂದ್ರೆ ಮೋಸ 
ಹೊದ್ರೇ ಈ ಮುದಿ ನಾಗತ್ತೇ ಮಾತಿಗೆ ? ಅಯ್ಯೋ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತಾನೇ ಅಂದು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳು 
ಹೆಣಗಳಾಗೋದು ತಾನೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಈ ಮುದಿ ಹದ್ದಿಗೇ 
ಅನುಭವಿಸಲಿ ಅವರ ಹಣಾನ ಅವರೇ . ಈ ಕ್ಷಣ ನಡೀರೀಂದ್ರೆ ! 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಕ್ಷಣ ಇದ್ರೆ ಜೀವ ಬೆಂದು ಹೋಗತ್ತೆ . ಇದೇನು 
ಉಳಿಯುತ್ತೋ , ಹೋಗತ್ತೋ ! ಇದ್ದರೆ ಇವರ ಹಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳಸೋದೂ 


೬೫ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಬೇಡ, ಹೋದರೆ ಇವರ ಹಣದಲ್ಲಿ ಹೂಳೋದೂ ಬೇಡ – ನಡೀರೀಂದ್ರೆ ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾಗತ್ತೆ - “ ಕೆಂಚೂ ! ಉರೀತಿರೋ ಎದೇಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ತುಪ್ಪಾ ಹೋಯ್ತಿದೀಯಲ್ಲೇ , ಏನು ಹರಿತವೇ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ? ನೀವು 
ಹೆಣಗಳೊಪ್ಪಿಸೋಕೇನೇ ನಾವು ಹಣ ಸುರಿದರೂ ? ಯಾಕೀಗೆ ಅಂದು 
ಸಂಕಟಪಡಿಸ್ತಿಯೇ ? ” 

- ಆಗ ಕೆಂಚು ಸಿಡಿದೆದ್ದು, “ನಾಗತ್ತೇ ! ಆ ಮಗು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದೆಯೇ ! ಇನ್ನು ಅದು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪ , ಅಮ್ಮ ಹೇಗಿದ್ದಾರಮ್ಮ ಅಂತ ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಮ್ಮ 
ಜವಾಬೂ ? ಅವಳು ಕುರುಡಾದ್ದು ಯಾರ ತಪ್ಪಂತ ಅವಳು ಕೇಳಿದರೆ 
ಏನು ಹೇಳಮ್ಮಾ ? ಅವರ ಅಪ್ಪಂದು ಅಂತ ಅನ್ನಲೇ ? ಇಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆ ಹೆರೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮ ಹಣವೂ ಅನ್ನಲೇ ? ಈ ಸಂಕಟ 
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ? ಅಯೋ , ಪಾಪಿಗಳಾ ! ನಿಮ್ಮನ್ನ 
ಅಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ! ನಿಮ್ಮ ಹಣದ ಪ್ರಭಾವ ... ನಡೀಲಿ... 
ನಡೀಲೀ ... ಬಾ ಮಗೂ ಬಾ ... ಅಲ್ನೋಡು... ಕಣ್ಣು ಹೊರಗೆ 
ಕಾಣೆಲ್ಲಾ ನಿಂಗೇ ... ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಕಾಣತ್ತೇ ... ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು... 
ಅಲ್ಲಿದಾರೆ ನೋಡು...ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ...ನಿಮ್ಮ ಮುತ್ತಜ್ಜಿ ... ನಾಗಂತ 
ಅವರ ಹೆಸರು ... ಅವರ ಹಣ ಇದೇ ನೋಡು... ರಾಶಿರಾಶಿ .. . ಎರಡು 
ಮನೆತನದೂ ... ಅದೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಸಿರೋದು... ಅದೇ ! 
ಬಂದ್ರೇ ... ಬನ್ನಿ ಡಾಕ್ಷೇ ...ನೀವೇ ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕೂ ... ನಿಮ್ಮನೇಲಿ 
ಇವತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರೆ ... ನಾಳೆ ಬೇರೆ ಬೀದೀ ... ಬೇರೆ ಮನೆ... ಈ ಮನೆ 
ಹಣದ ವಾಸನೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸದೇ ಇರೋ ಕಡೆ ... ನಡೀರಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಡಾ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ಕೈಲಿ ಆ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು , ಮೂರು 
ದಿನಗಳ ಬಾಣಂತಿಯಾದ ಕೆಂಚುವು ಕಿಟ್ಟುವಿನ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಊರಿ, 
ಅವನೊಂದಿಗೆ, ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಮನೆ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೇ ... 
ನಾಗತ್ತೆಯ ' ಅಯೋ , ನಾನ್ ಇನ್ಯಾಕೆ ಬದುಕಿರ್ಲಿ ' ಎಂಬ ರೋದನ 
ದೊಂದಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೬೬ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಕಿಟ್ಟು - ಕೆಂಚು ಸಂಸಾರ ಈಗ ಬೇರೆ. ಇಬ್ಬರೂ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಸೊರಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಂಚುವಿನ ಈಗಿನ ಮಗು ಕುರುಡಿ 
ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾರದ ಊಟ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥ ಎಂಬ ಬಡ ಹುಡುಗ, ಸುಗುಣಿ, ಈ 
ಕುರುಡಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪುವನು . ಇವರ ಮದುವೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಕೆಂಚು ಅಶ್ವತ್ಥನ ಕೈಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತು ಹೇಳಿ, 
“ನೀನು ಕುರುಡಿ, ನಿನಗೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅದೇನಾದ್ರೂ ಕುರುಡಾಗಿದೆಯೋ , 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗ ವಿಕಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅನ್ನೋದನ್ನ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾಗ್ರನ್ನ ಕೇಳಿ 
ತಿಳ್ಕೊಂಡು ನಾಗತ್ತೆಗೆತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಬಾ ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು . 
- ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆರಂಭದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದಿರು 
ಇವೆ. ಕಿಟ್ರ , ಕೆಂಚು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಮೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಸಹ ಗತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತರರು ಎಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾದರೂ ಮನೆತನದ ಅವನತಿಯ 
ಸ್ಮಾರಕವೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ದುಡ್ಡಿನಾಶೆಯ ಫಲದಿಂದ ಮದುವೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ , 
ಮದುವೆಯಾದವರು ಗತಿಸಿದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಲುಗುಂಡಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ರುವ ನಾಗತ್ತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯದ ಪರದೆ ಏಳುವುದು . 


ಅವಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಕುರುಡು ಮಗುವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, 
ಕೆಂಚುವಿನ ಮಗಳು ಕುರುಡಿ, ಪುಟ್ಟಾ . 

ನಾಗತ್ತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ತೊಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ , 
ಬಂದವಳು ಕೆಂಚುವಿನ ಮಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿ 
ಸುವಳು ; ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳತೊಡಗುವಳು . 'ನೋಡು, 
ಕೆಂಚೂ ಇನ್ನೂ ಮಗು ಆಗಿದ್ದಾಗ ಇದೇ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು ರಕ್ತ 
ಸೋರಿದ್ದಾಗ ಒಡೆದ ಹಣೇಗೆ ಸಕ್ರೆ ತುಂಬಿದರೆ, ಸಕ್ರೆ ಬೆರೆತ ರಕ್ತ ಹಣೆ 
ಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬರಿದ್ರೆ ನಾಲೆ ಹೊರಗ್ನಿಟ್ಟು ಆ ರಕ್ಕಾನ ಚಪ್ಪರಿಸಿ 


೭ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
“ ಚಕ್ರೇ ಚಕ್ರೇನ್ತಿದಳೂ ' ಎಂದೆಲ್ಲ ನಾಗತ್ತೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಕಡೆಗೆ, 'ಊಟಕ್ಕೇ 
ಳಮ್ಮಾ ' ಎನ್ನುವಳು . 

ಪುಟ್ಕಾ ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ , ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಗವೀಪುರದ ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಾನೂ , ನಮ್ಮಮ್ಮ 
ಕೆಂಚೂ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಬಂದೆ . 

ನಾಗತ್ತೆ - ಸರಿ ! ಅವಳ ಹಠವೇ ನಿಂಗೂ ಇಳಿದಿದೇ ! ಹೋಗಲೀ , 
ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಲೋಟ ಹಾಲಾದ್ರೂ ... ತಕ್ಕೊಳೋ ! 

ಪುಟ್ಟಾ - ಕ್ಷಮ್ಯಾಮಾ ...ನೀವು ಹಿರಿಯರೂ ಏನೂ ತಿಳ್ಕೊ 
ಬೇಡೀ ಹೀಗಂತೇನೇಂತಾ ನಮ್ಮಮ್ಮ ಸಾಯೋವಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
' ಶಂಕರಾ' ಅನ್ನು ಅಂದ್ರು . “ ಶಿವಾ' ಅನ್ನೂ ಅಂದ್ರು . ಆದರೆ ನಮ್ಮಮ್ಮ 
ನನಗೆ ಶಿವಾನೂ ಬೇಡ, ಶಂಕರೂ ಬೇಡ ಅಂತ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮಾತ್ರ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ನಿನಗೇನಾದ್ರೂ ಮುಂದೆ ಮಗುವಾದ್ರೆ , ಅದೇನಾದ್ರೂ 
ಕುರುಡೋ , ಅಂಗವಿಕಲವೋ ಆಗಿದ್ರೆ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಆ ಮೇಲೆ 
ಆ ಮಗೂನ ಕಕ್ಕೊಂಡು ನಾಗ ಮನೇಗೆ ಹೋಗೂ , ಅವರೆ 
ಆ ಮಗೂನ ತೋರೂ , ಹೇಳೂ : 'ನೋಡೇ, ನಾಗ , ಇದೆಲ್ಲಾ 
ನಿಮ್ಮ ದುಡ್ಡಿನಾಶೇ ಫಲಾ' ಅಂತ ಇದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಜಲಪಾನ ಮಾಡದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ ಅಂತದ್ರೂ ಅಮ್ಮ . 
* ನಾಗತ್ತೆ ( ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ) ಹಿ ಕೆಂಚೂ ... ನೀನ್ ಇದ್ದಾಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಇರೀತಿದ್ಯಲ್ಲೇ . ನೀನು ಹೋದಮೇಲಾದ್ರೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ತೀರಬಾರೇನೇ , ನೀನು ಹೋದ್ರೂ ನಿನ್ನ ಮುಲ್ಕಿ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಲ್ಲೇ ಕೆಂಚ . ಈಗ್ಲಾದ್ರೂ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಬರಬಾರೇನೆ. 
ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿನವರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಯೇನೇ ... ಅಯ್ಯೋ ... 
ಇನ್ನು ನಾನ್ಯಾಕ್ ಬದಿಕಿರೀ ... 

ಈ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕ ಆಕ್ರಂದನದೊಂದಿಗೆ ನಾಟಕ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೮ 

ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಈ ನಾಟಕ ಈ ಲೇಖನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರುದ್ರ 
ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ತುಂಬ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆಯೇನೋ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರುವವರಿಗೆ, 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕದ ಕಡೆಯ 
ದೃಶ್ಯ ಅಪರಿಮಿತ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . 
ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಕಾರದ, ಈ ತೆರನ ನಾಟಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದು. 

' ನಾನ್ಯಾಕ್ ಬದುಕಿರೀ ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ , ತನ್ನವರೆಲ್ಲ ನಾಶ 
ವಾದ್ರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿದ್ದ ನಾಗತ್ತೆಯ ಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ, ಉಳಿದ ಜನರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರಂತಗಳಿಗಿಂತ 
ನಾಗತ್ತೆ ಪಡುವ ಯಾತನೆ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
“ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಲ್ಕಿ ' ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , 'ಸೂಳೆಯರ ಮುಲ್ಕಿ ' ಯೂ ಹೌದು. 
ಕೈಲಾಸಂರ 'ಸೂಳೆ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳಿರುವ ಸಮಾಜದ 
ಸವಾಲಿಗೆ ಜವಾಬಾಗಿ ಸೂಳೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, “ ಧನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗಂಡಸರು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಾಕೆಗೆ ಕೊಡಲೇಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುರಿದು , ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲೇಬಾರದ ರೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರ 
ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿನವರೆಗೂ ರೋಗದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಸಮಾಜ 
ಸಮಾಜಾನೇ ಸಿಫಿಸ್ , ಗನೋರಿಯಾಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡ್ತಾರಲ್ಲಾ 
ಅದೇ ಜವಾಬು ನಮ್ಮದು, ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಸವಾಲಿಗೆ. ” 

ಹೀಗೆ ಸಮಾಜದ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ರೂಢ ಬದ್ದ ಅಂಧ 
ಆಚಾರ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಸಮಾಜದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೨೨ - ೧೧ - ೧೯೫೩ 


ಮಲಯಾಳೀ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ .... 


( ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತ ಸಕಲಜನಪ್ರಿಯ , “ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ” ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳದ 
ಕನ್ನಡಿಗನಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ರಾಗದಲ್ಲಿ, “ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ” ಹಾಡಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಲೆಯಾಳೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ' ತಿರುಪ್ಪಾಪಳ್ಳಿ ' ಎಂಬ ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿ 
ದರು . * ಕೇರಳ ಯಾತ್ರೆ ' ಎಂಬ ಅವರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
- ಸತ್ಕಾರ ಸಮಾರಂಭದ ಸಮಯವೇ ಈ ಹಾಡಿನ ಸಂದರ್ಭ .) 


- ತಿ ರು  ಾ ಸ ಳ್ಳಿ 
ಕೇಶವನ್ ನಂಬಿಯಾರ್ ಒರಿಕ್ಕೆಲ್ ಕೋಳಿಕೋಡ್ಎತ್ತಿ 
ಕೂಡಾರಪ್ಪರ ನೆರಿನ್‌ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲುಂ ಬೋಳಕ್ಕೆ 
ಪೌಡರ್ ಗಿವ್ವರ್ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೆಣ್ಕಿಡಾ ಒಣ್ಣು 
ಕಣ್ಣು ಗಿಣ್ಣು ಚಿಮ್ಮಿ ಕಿಮ್ಮಿ ನೋಕ್ಕಿ ಚಿರಿಕ್ಕಿಂಬೋಳ್ 
( ಪಾಡಿ) 
ತಿರುಪ್ಪಾಪಳ್ಳಿ ದೂರ ಮಾsss ಣಾ 
ಚೆಲ್ಲುಂ ದೂರಮಾಣಾ 
ತಿರುಪ್ಪಾಪಳ್ಳಿ ದೂರ ಮಾ ತಾ ತಾ ಣಾ 
ಎನ್ ಭಾರ್ಯೆಯಿನ್ ತರವಾಟ್ಟೆಕ್ಕೆ 

ತಿರುವಂದಂ ತಿರುವಣೂರೇ 
ಕೈಯುಂಕೂಪ್ಪಿ ಕಲ್ಲಾ ( ಆ) ಯಿಪಾಲಂ 
ತಿರುಪ್ಪಾಪಳ್ಳಿ ದೂರ ಮಾ ರಾ ರಾ ಣಾ 

ಆಯಂಕಿಲ್ ಪಾರುಕುಟ್ಟಿ ಅವಡೆಯಾಗೇ 
(ಕನ್ನಡ ' ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ತಿಳಿದಿರುವವರಿಗೆ ಇದೇ ಸ್ವಯಂವಿವರಪೂರ್ಣ) 

ಸಂಗ್ರಹ: ವೈ . ಎನ್ . ಕೆ. 

೨೨ - ೧೧ - ೧೯೫೩ 


ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಹಾಸ್ಯದ ಹರಿಗೋಲು 

ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ 


ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣ ಕ್ಷಮೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣ ಹಾಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣ ಒದಗಿಸಲು ಹೊರಡು 
ವವನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಗುಣಗಳ ವಿವಿಧ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಏನೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಅಗತ್ಯ . ಆ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ, ನನಗೆ . 

ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ: ತಮಗೆ- ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯ ಕ್ಷಮಾಗುಣ ; 
ನನಗೆ -ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಹಾಸ್ಯಗುಣ. 
- ಕೈಲಾಸಂ ಉತ್ತಮರಾದ ನಗೆಗಾರರೆಂದು ಮೊದಲು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು ತಮ್ಮ ' ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ' ಹಾಡಿನಿಂದ ; ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಹಾಡಿದ 
ವಿಚಿತ್ರ ಧಾಟಿಯಿಂದ ; ಅನಂತರ - ಅದರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಾಗ್ವೈಖರಿಯಿಂದ ; 
ಬಳಿಕ - ಅದರೊಳಗಿನ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಚಿತ್ರ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ; ಕಡೆಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ - ಗಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಮೃತ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಕೊಂಡಾಟದಿಂದ . 

ಏನಿದು - ಈ ' ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ' ಹಾಡು ? 

ತಿಪ್ಪಾರಹಳ್ಳಿಯ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಬೋರ ಎಂಬುವನು ಹಾಡಿದ್ದು ಇದು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ , ಏನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಿಪ್ಪಾರಹಳ್ಳಿಯದೆ 
ಚಿಂತನೆ, ಅದೇ ಗೀಳು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ' ಬಸವಿ ' ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳಂತೆ. ಆದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ' ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ದೂರ' ವಾದರೂ ' ನಡಿಯಾಕೆ ಬಲು 
ದೂರ' ವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲ. 

ಒಂದು ಸಲ, ಬೇರ ಬಸವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ “ ಬಳೇಪೇಟೆ ಬಾಟೆ ಮೇಲೆ ಓಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಪವರ್‌ 
ಗಿವರ್‌ ಆಕಿಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯಳೊಬ್ಬಳು, ಕಣ್ಣು ಗಿಣ್ಣು ಮಿಟಕಿ ಗಿಟಕಿ ನೋಡಿ 
ನಕ್ಕಾಗ ” - ಬೋರ ತಾನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅವನಿಗೆ ಆಸಹ್ಯ 
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ವಾಯಿತು, ಭೀತಿಯಾಯಿತು. ಹಾಡಿದನಂತೆ : * ಬೇಡವಾ ಬಳೇಪೇಟೆ, 
ನಮಸ್ಕಾರ ನಗರ್ತರಪೇಟೆ ನಂ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲುದೂರ, ಆದರ್‌ ನಂ ಬಸ್ವಿ 
ಅಲ್ಬಳೆ! ” ಹಳ್ಳಿಯವನಾದರೂ ಇವನ ಶೀಲ ಶುದ್ಧವಾದದ್ದು , ಹದವಾದದ್ದು . 
- ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿಗೆ ಹೋದನಂತೆ ಬೋರ. 
ಆಲ್ಲಿ ಬೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ ಬರೆ ಆಕಿದ್ ದೆಡ್ ಬೆಕ್ 
ಅನ್ನೊಂಡ.” ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲವಂತೆ. “ ಬೊನೊಳಕ್ 
ನುಗ್ಗಿ , ವುಲೀನ್ ಸವರ ಪುಸ್ ಪುಸ್ ಅಂತಿದ್ದ -ಬೋರಪುಸ್ ಪುಸ್ ಅಂತಿದ್ದ! ” 
ಹುಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತದೆಯೆ ? “ ವುಲಿ ರೇಕ್ಕೊಂಡ್ ಬೋರನ್ ಕೆಡಮ್ಮೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಲ್ ಬುಟ್ಟಾಗ " ಅಲ್ಲಿ ಬಳೇಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆ “ ಮನುಷ್ಯಳ ” ನಗೆನೋಡಿ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹುಲಿ ಹಲ್ಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ 
ಏನು ಮಾಡಿದ ಬೋರ? “ಬೊರ ನಡಗ್ಯ , ಕಣ್ಣೀರ್ ಸುರಸ್ಯ , ಕೈ ಮುಗದ್ 
ಕಿರಲ್ಲ !” ಏನಂತ ? “ ಬುಟ್ಟುಡಪ್ಪಾ ಬೆಕ್ಕಿನ್‌ರಾಯಾ, ನಮಸ್ಕಾರ ನನ್ನೊ 
ಡಯಾ - ನಂ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲುದೂರ- ನಂ ಬಸವಿ ಅಲ್ಕಾದವಳೆ !” ಬಳೇಪೇಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೋರನ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬರುವದರಲ್ಲಿತ್ತು ; ಇಲ್ಲಿ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬರುವದರಲ್ಲಿತ್ತು . 

ಈ ಎರಡು ಅನುಭವಗಳಾದ ಮೇಲೆ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿಯಿಂದ ದೂರಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಬಸವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಬೋರ ಬುದ್ದಿ 
ಕಲಿತ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬೋರ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನವರಾತ್ರೆಯ ಜಂಬೂಸವಾರಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಜೊತೆಗೆ ಬಸವಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ . “ ಬಸವೀನ್‌ ಕರಕೊಂಡ್ ಬಂದ ಬೋರ 
ಇಜೀದಗೆ”, ಅಲ್ಲಿ “ ಅರನೆ ಗೇಟ್ರುಂದ್ ಅಂಬಾರಿ ಆಕಿದ್ ಆನೇನ್ 
ನೋಡಿದ. ” ನೋಡಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂಬಾರಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಸವಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು , ಬೊರತಾನೂ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ ? ಆಗ “ ಮಾವುತರ್‌ ಮಂಕಾಗ್ , ಗುರಿ 
ಕಾರ್ ಗುಂಮಾಗ್ , ಇಳೀಂತ ಕಿರಿಲ್ಲಾಗ ” - ಇಳಿದನಾಬೋರ? ಇಳಿಸಿದ್ನಾ ಬಸವಿ 
ಯನ್ನ ? ಊಹುಂ, “ ಆನೆ ಕೊರಳತಾಕ್ ಕಾಲ್ಕಾಕ್ ಒದೀತ ” ಹೀಗಂತ ಹಾಡಿದ 
ನಂತೆ. “ಗಂಟ್ಸ್ ಉಳನ್ನೊಪ್ಪಗುರಿಕಾರಾ ! ಮನೇಗೆಹೋಗೊ ಮಾವುತ್ 
ಸಾಬರಾ ! ನಂ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲು ದೂರ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡಿಲಾರು ನಂ ಬಸವಿ.” 
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- ಇದು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ “ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ' ಹಾಡಿನ ಮೂರು ಚರಣಗಳ 
ಚಿತ್ರಕಥೆ. ಇದನ್ನು ಹಾಡಿದ ಧಾಟಿ - ಒಂದಾನೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸೈನಿಕರ 
ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿ. ಇದರ ವಾಗ್ವಿನ್ಯಾಸ ಶುದ್ದ ಗ್ರಾಮ್ಯ - ನಾಗರೀಕರು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಗುವಂಥದು . ಒಳಗಿನ ಚಿತ್ರ - ಆ ಮನುಷ್ಯಳದು - ಹುಲಿ ಬೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಬೋರ ಪುಸ್ ಪುಸ್ ಅಂದದ್ದುಬಸವಿಯನ್ನು ಅಂಬಾರಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಹೊರ 
ಟಿದ್ದು , ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ಕಟಿವಾಯಿಯಲ್ಲಿನ ನಗುವನ್ನು ನಲಿದಾಡಿಸು 
ವಂತಹದು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಬೋರ ಬಸವಿಯರ ಅನ್ಯೂನ್ಯತೆಯ ಚಿತ್ರ - ಅಂತಃ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಸ್ಮಿತವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಂತಹದು. 

ಇದು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯ ಸ್ವಾದುಗುಣ. ಇದೇ ಸ್ವಾದು 
ಗುಣವನ್ನು , ನಿತ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು , ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜಭೂತವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. ಮರದಂತೆ ಹರಡಿಸಿದರು . 
ಒಳಗಡೆ ಅದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾದ, ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣದ, ಸಮಾಜ 
ಸಾರಥ್ಯದ ಉದಾರವಾದ ಜೀವನ ಪಥ ; ಅದನ್ನು ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೊರಗೆ ನಗುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನವೀನವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಾಕ್ಯಸರಣಿ. 

- ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬದುಕುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಭುವಿನಂತೆ ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಅನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದವು; 
ಆ ಬಳಿಕ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾದಿಗಳು ಅದೇ ಜೀವನ ಪಥವನ್ನು ಕಾಂತೆಯಂತೆ 
ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಅಡಿಗೆ ತಂದು ತಿದ್ದಿದುವು; 
ಕೈಲಾಸಂ ಆರಂಭ ಮಾಡಿದ ಈ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೋ - ಈ ನಗೆಯ 
ನಾಟಕಗಳು - - ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳನ್ನು ವಿನೋದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದೂಷಕನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿವೆ. 

ಇಂಥ ಒಂದು ನಗುವಿನ ಪ್ರಕಾರದ - ನಗುವಿನ ಪ್ರಾಕಾರದ - ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು , ಕನ್ನಡ, ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಮೊದಲು ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ, ಕೈಲಾಸಂ ಅನಂತರ 
ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಅನುಕರಣೆಯಿಂದ ಅದರಂಥವೇ ಫಲಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ನಮಗೆ 
ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಇತ್ತೀಚಿನವು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ , ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ, 


೭೩ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬಾಹ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಲಿದರೂ , ತಿರುಳು ರಸ - ಪರಿಣಾಮಗಳ ತೂಕದಿಂದ ಅದು 
ಅದೇ ! ಇವು ಇವೇ ! 
ಸಹಜ ಕಾವ್ಯ ಗುಣ : 
- ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಸಹಜ ಕಾವ್ಯ ಗುಣ ಯಾವ ಪಕ್ವತೆಯದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪರಿಚಯ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕ 
* ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ” ಒಂದು ಸಾಕು . ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ನಾಮಕರಣದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು , ಕೊನೆಗೆ ಪರದೇ ಬೀಳುವವರೆಗೂ ಏನೇನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು , 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು , ಯಾವ ಯಾವ ಇತಿಗಳು , ಯಾವ ಯಾವ ಅತಿಗಳು , 
ಏನೇನು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ವಿಕೃತಿಗಳು ಎಂಥೆಂಥ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವ್ಯತ್ಯಯಗಳು 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ – ಏನೇನು ' ಟೋಳು - ಗಟ್ಟಿ 'ಗಳು ಕೈಲಾಸಂ 
ಒಳಗೆ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಟಾಲೀ ಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಈ ಚೊಚ್ಚಿಲು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೂ , ಗಟ್ಟಿ ಅಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿಯಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೊಳ್ಳು ಇದ್ದರೂ ಆ ಟೊಳ್ಳು ಕೂಡ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
- “ ಶ್ರೀ ” ಅವರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಕಲವ್ಯನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, “ ನಿನ್ನ ಸಿಡುಕದುವಂಬಲ್ ಚೆಲ್ವೆನಗೆ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು, ಶೈಥಿಲ್ಯ 
ಗಳು , ಅತಿರೇಕಗಳು - ಅವುಗಳನ್ನು ಅದೇ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ 
ಅವು ಕೈಲಾಸಂ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಃ ತ್ವಾಂ 
ನಿಯೋಕೃತಿ. ಜರನ ಕವಿ ಗಯಟೆ ಹೇಳಿದಂತೆ “ If God had wanted 
a different man , he would have built him on a different 
plan ! ” “ಕೈಲಾಸಂ ' ಅವರ ವೈದ್ಯನ ವ್ಯಾಧಿ' ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗೆ ತಪ್ಪು ಅಂಭೋದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೂ ಇದೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಇಧೆ, ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಾಣಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ! ” 

ಹಾಗೆಂದು ತಪ್ಪನ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಆಗುತ್ತೆಯೆ ? ಆದರೆ ಆ ತಪ್ಪನ್ನ 
ತೂಕ ತಪ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುಗಳು ಇದ್ದರೆ ? ಅದರ ಮಾತೇ ಬೇರೆ ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತೇ ಬೇರೆ ! 


೭೪ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂರ 


* ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ ” ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಆರಿಸಿದ್ದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಬೂನನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ ಯಾರದೋ ಈ ಸಾಬೂನೂ ? ” ಅಂತ ನಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನಾಗಲಿ ; “ ನಂ ನಾಗತ್ತೆಗೆಮೀಸೆ ಬಂದ್ರೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾಂತಕೂಗಬಹುದು' 
ಅಂತ ಮಾಧು ಅಂದದ್ದನ್ನಾಗಲಿ ; “ ಅಪ್ಪ ಸತ್ಯ ಸಾಯಲಿ, ತಿಥೀಗೆ ವಡೆ 
ಸಿಕ್ಕೀತು ” ಅನ್ನೊ ಮಹಾವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ; ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡಕ್ಷರನ್ನು 
ನಂಬಿಕೊಂಡಿರೊಕಿಂತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗೋದು ವಾಸಿ ” ಅಂದ ಗುಂಡೂರಾಯನ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನಾಗಲಿ ; “ ಹಾರೆಸಯಾ ' ಹಾಡನ್ನ ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಿರೋಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ನಂ ಮನೆ ಹಜಾರದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು " 
ಅಂತ ಗಂಡನ್ನ ' ಇದು ' ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಪಾಡು ಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ; “ ಭೂಮೀಲಿ 
ನಾವು ವಾಸಿಸೋಕೆ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಬಾಡಿಗೆ ಅಂದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಇರೋವರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರೋದೆ” ಎನ್ನುವ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಧುವನ್ನಾಗಲಿ ; 
ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಪುಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿ ಆ ಸಾತುವನ್ನಾಗಲಿ ;- ಒಂದು ಸಲ 
ಈ ನಾಟಕನೋಡಿದವರು ಯಾರು ಮರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ? 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದಿ ನೋಡಿದವರು - ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ 
ವಿಚಿತ್ರ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ನಕ್ಕು , ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ನಡುವೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಿಚಾರ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೆಲಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆತೇವವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೇ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು ಹಾಸ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದು ದ್ವಿಪದಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; 

The barque of humour often veers 

Through shoals of smiles to seas of tears . 
ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು : 
ಕಿರಿಯಾಳದ ನಗೆನೀರಿನ ಮೇಲೆ 

ತಿರುಗುತ ಬಹುವೇಳೆ, 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನ ಪಾಲು 

ಹಾಸ್ಯದ ಹರಿಗೋಲು 


ಕೈಲಾಸ ನಸ್ 


೭೫ 


ನಗುವಿನ ಜೀವಾಳ ; 

ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ನಗು ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟುವುದು ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ , ಟೊಳ್ಳು 
ಗಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಅಟಾಟೋಪ, ಅಹಂಮನ್ಯತೆ, 
ನೋಡಿದರೆ - ಶುದ್ಧ ಲೇವಡೀಗೇ ಲಾಯಖ್ಯ . ಆದರೆ ಆ ಮನೆಯಾಕೆ 
ಭಾಗೀರಥಮ್ಮ - ಆಕೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ , ಆಕೆಯ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಆಕೆಯ ತಾಯ್ತನದ 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಅಕೆಯ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥ ಜೀವನ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಕಣ್ಣು ತೇವವಾಗುತ್ತೆ . ಅದೇ ಆ ನಾಟಕದ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ವರ್ಷದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪುಸ್ತಕ ಉರುಹೊಡೆದು , ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಕಾಸುರನ ವಾಂತಿಮಾಡಿ, ಫಸ್ಟ್ ಕ್ಲಾಸ್‌ಗಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
ನಲ್ಲಾ ಆ prig ಪುಟ್ಟುವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, high kick ಒದ್ದು ಬಿಡೋಣ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತೆ : ಅವನ ನಡತೆನೋಡಿದರೆ, " ಅಯ್ಯೋ ಪರಿಶೋಚನೀಯ ಪ್ರಾಣಿ ” 
ಅಂತ ನಗು ಬರುತ್ತೆ . ಅದೇ ಅವನ ತಮ್ಮ ಮಾಧು - ಮನೆಯವರಿಗೆ, 
ಬೀದಿಯವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ , ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಫೇಲಾಯಿತು 
ಎಂದರೆ ಮನೆಯ ತಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆ ಎಂದು ಕಾಣುವಾಗ, ಅವನ 
ಪುಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ ನಮಗಾದರೂ ಆಗುತ್ತೆ . 

ಇದೇ ಕೈಲಾಸಂ ನಗುವಿನ ಜೀವಾಳ ; ಹೊರಗಡೆ ಹುಲುಸಾದ ಹಾಸ್ಯ , 
ಅದರ ಒಳಗೆ ಹೃದಯದ ತುಂಬ ಕಣ್ಣೀರು, ಅಥವಾ ಒಳಗೆ ಕಣ್ಣೀರು, 
ಹೊರಗೆ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದೀತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಅವರ ನಗುವೆಲ್ಲ ಕರುಣ 
ಜನ್ಯವಾದದ್ದು . 


ಕೈಲಾಸಂ ಕನ್ನ ಡ : 

ಇವರ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಇವರ ಭಾಷೆ. ಕನ್ನಡ 
ಬರೆದಂತಲ್ಲ ; ಕನ್ನಡ- ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಜರಡಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತ , ಕಸೂತಿ ಹಾಕುತ್ತ ಆಡುವ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಕನ್ನಡವಲ್ಲ ; ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು, ತಮಿಳು, ತೆಲಗು, ಉರ್ದೂಗಳನ್ನು ಜೊತೆ 
ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಸಂಮಿಶ್ರ ಕನ್ನಡ, ಬಹುವಾಗಿ ಇವರ ಕನ್ನಡ 


೭೬ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ಲಿ 


ಎಂದರೆ “ ಕನ್ನಡಾಂಗೊ ”; ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಬಾರದವರು ಠೀವಿಯಿಂದ 
ಅರಿಯದೆ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಆಭಾಸಗಳು , ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ ; 
ಅಹಂಮನ್ಯರು, ತಮ್ಮ ಮೂಗುತುದಿಯ ಮಸಿಯನ್ನು ತಾವೇ ಕಾಣದವರು . 

ಇಂಥವರನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಕೈಲಾಸಂ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತಸಬೀರು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಾಮಾಫೋನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರಂತೆ ಈಕ್ಷಿಸಿ, ವೀಕ್ಷಿಸಿ , ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪಾತ್ರಗಳು ಅಷ್ಟು ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ ; ಅವರ ನಡೆ ನುಡಿ 
ಅಷ್ಟು ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; ಅವರ ಭಾಷೆ ಅಷ್ಟು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿದೆ ; 
ಅದರಿಂದಲೇ , ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಾವು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು, ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ನಗು ಬಂದರೂ , ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ನಗು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಯೆ 
ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಣೆ. 

ಇನ್ನು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ : ಹೋಂರೂಲಿನ ರಾಮಣ್ಣ , 
ಯೋಧ್ರುವಾಣಿಯ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಅಹೋಬ್ಬು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ನಗುವಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ, ಅನುಕಂಪಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಲಿ, ಅವರವರ ಹಳ್ಳ 
ಅವರವರೇ ತೋಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದದ್ದು . ಇದು ಲೋಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿದೆ ! 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನಕ, ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನ ದಡದಲ್ಲೇ 
ನಗುವಿನ ನಂದನ ! ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಸಾತು ತೌರ್ಮನೆಯ ಆ ತುಂಬು ಸಂಸಾರ ! 
ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿಯ ಆ Born Scout ಭಾಗವತ ! ಇನ್ನು ಆ ಸೂಳೆ ನಾಟಕವೊ ! 
ರುದ್ರವೂ ದಾರುಣವೂ ವಿಷಾದ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ವಿಟರ 
ಭಂಡಹಾಸ್ಯ , ಪುಟ್ಟಾನ ಮುಗ್ಧ ಹಾಸ್ಯ , ಸೂಳೆಯ ಕೋಪಗರ್ಭಸ್ಮಿತ. ಇದೆಲ್ಲ 
ದರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಆ 
ಸುಬ್ಬುವಿನ ನಿಷ್ಕಾಮವೊ ಎಂಬಂತಿರುವ ಸೇವೆಯ ಸುಗಂಧ! 

ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡವರಿಗೆ, ಹಾಸ್ಯವು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವರಿಗೆ, 


೭೭ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂ 
ಹಾಸ್ಯವು ಇತರ ರಸಗಳೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದೇ ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಗದಿರದು . ಆದರೆ , ಓದುಗರು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುವಂಥ ಪವಾಡವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ನಗುವಿನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ ; ವಿಸ್ಮಯವಾದರೆ, 
ಅದು ಆನುಷಂಗಿಕ ಫಲ. ಕೈಲಾಸಂಗೆ ನಗು a means to an end. ಇದು 
ಮಾರ್ಗ - ಗಮ್ಮವಲ್ಲ. 

_ ಗಮ್ಮ ಯಾವುದು ? ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಕ- ಟೋಳು ಗಟ್ಟಿಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಗೀತೆ “ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ವಿವೇಕ ” ಎನ್ನುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ 
ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಗಳ ವಿವೇಕ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ . ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಬುದ್ದಿ ಹೃದಯಗಳ 
ಪರಿಪಾಕ. 

- ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಟ್ರಾಜೆಡಿ ' ಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಏನು ಹೃದಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂಥದೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ 

ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹೇಳುವುದು 
- “ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಬ್ಬನೆ ಕೈಲಾಸಂ !” 

೨೧ - ೧೧ - ೧೯೫೪ 


- ಗು ೦ ಡೂ 


ಗುಳಿ ಗೆ ಗ ಳು ? 


- " ನನಗೊಂದು ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿದೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡವರ 
ಬಡಾಯಿ , ಬಡಬಗ್ಗರ ಸಚಾಯಿ ಕಾಣುತ್ತೆ . ಲೋಕ ಇದು ಸಿರಿ ಅಂತ 
ಮೆಟ್ರೋ ಕಡೆ ಎಲ್ಲೊ ಐಬು ಇರೋದುಕಾಣುತ್ತೆ . ಈ ಹಾಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಭೂತ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನ ತಾವೇ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋದು ಸುಲಭ. ತಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿ ತಾವೇ ನಗತಾರೆ. ಹಾಸ್ಯದ 
ಗಮ್ಮ ಆಹ್ಲಾದ, ಉಲ್ಲಾಸ ” ಅಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೈಲಾಸಂ, ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಸ್ಯ , 
ಕರುಣಾರಸ ಪ್ರಧಾನ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲನ್ನು ಹಾಸ್ಯದ ಹರಿಗೋಲಿ 
ನಿಂದ ದಾಟಿಸುತ್ತಾರೆ.] 


೭೮ 


ಕೈಲಾಸಂ ನ ಈ 


“ ಗುಂಡೂರಾಯನ ಗುಳಿಗೆಗಳು ” ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ ? ಹೂಂ 
ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡಿ. “ ಕನ್ನಡಕೊಬ್ಬನೇ ಕೈಲಾಸಂ ' ಅಂತ ಕೇಳಿದೀರಾ ? 
ಕೇಳಿ-ದೀರಾ! ಅದರ ಹಾಗೇನೆವೇಯೇ “ ಗನ್ನಡಗೊಬ್ಬನೇ ಗುಂಡೂರಾಯ " 
ಗನ್ನಡಗೊಬ್ಬನೇ ಕೈಲಾಸಂ ಅಂದ ಹಾಗಿದೆ ಅಂತೀರೇನೋ , ಅಂದಹಾಗಿದೆ 
ಅನ್ನೋದೇನು ಬಂತು ! ಅನ್ನೋದೆ. ಯಾಕಂದ್ರೇ - ಈ ಕೈಲಾಸಂಪಿ 
ಗುಂಡೂರಾಯ . ಗುಂಡೂರಾಯನೇ ಕೈಲಾಸಂ, ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಇದೋ ? ಆ ಪೂರ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ “ ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ಪಾರಿತೋಷಕ ವಿಜಯಿ ! 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾ ! ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ಗುಂಡೂ ! ” 
ಅಂತ ಗುಂಡೂ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ , ಕಂಸಧ್ವನೀ ಹಾಡುತ್ತಾ “ ಗುಂಡೂರಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ಮೇ ” ಅಂತ, ಮುರುಕು ಕನ್ನಡೀಲಿಕಂಡು ಬಂದ ತನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಹೂ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡರೂ ಜ್ಞಾಪಕ ಇದೆಯೇ ? ಅದೇ ಗುಂಡೂರಾಯನೇ 
ಕೈಲಾಸಂ ! ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಬ್ಬನೆ! ಅದೇ ಗನ್ನಡಕ್ಕೊಬ್ಬನೇ . 
ಗಂಡಸು ಕನ್ನಡ: 

ಗನ್ನಡ ಅಂದ್ರೆ ಗೊತ್ತಾಗ್ಲಿಲ್ವೆ ? ಗಂಡಸರು ಉಪಯೋಗಿಸೋ ಗನ್ನಡ 
ಕಾಣಿ . ನಮ್ಮ ಮನೆ ಮಾತು . ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ತಮಿಳು, ತೆಲಗು, ತುರುಕು 
ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಇತ್ಯಾದೀನೆಲ್ಲಾ ಬೆರಸಿಕೊಂಡು ನಿಭಾಯಿಸೋ ಛಾತಿ ಇರೋ 
ಗಂಡಸರು ಉಪಯೋಗಿಸೋ ಕನ್ನಡ. ಅವನೀಗೊಬ್ಬನೆ ಅಂದ್ರೆ ಅಂಥ ಗಂಡು 
ಒಬ್ಬನೆ ಅನ್ನೋದು. ಈ ಕತೇನೂ ಕುದುರೇನೂ ಸೇರಿದರೆ , ಅದರ ಮರೀನ 
ಹೇಸರಗತ್ತೆ ಅನ್ನೋ ಹಾಗೆ - ಗನ್ನಡಕ್ಕೊಬ್ಬನೇ ಗುಂಡೂರಾಯ . 

- ನೆಗಡಿ ಹಿಡಿದವರು ಮಾತನಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಇದೆ ಅಲ್ವೆ ! ನೆಗಡಿ ಅನ್ನುತ್ತು 
ಒಂದು ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತೆ , ಒಬ್ಬ ಕೇಳಿದನಂತೆ - ತುಂಬಾ ದೆಗಡಿ ಗೊಂಜ ದಶ್ಯ 
ಗೊಡದೀರ' ಅಂತ . ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದನಂತೆ ಲಲಗೇ ಇಲ್ಲ, 
ಲಿಲಿಗೇನುಕೊಡಲಿ ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದಿರ ಈ ಕತೇನ ? ಇದು ಒಂದು ಗುಂಡೂ 
ರಾಯನ ಗುಳಿಗೆ, ಸುಮಾರು ಮುವತ್ತು , ಮೂವತ್ತೈದು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ 
ತಯಾರಾದದ್ದು , ಆದ್ರೂ ಅದೇ ಹಳೇ ಜೋರು ಇವತ್ತಿಗೂ - ಹಳೇ ಜಾಕಾಯಿ , 
ಜಾಪತ್ರೆ , ಜಾಪಾಳ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ . 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಜ್ 


ಆದಿಮೂರ್ತಿ ಭಾವ: 

ಇನ್ನೊಂದು ಗುಳಿಗೆ : ಮೇಷ್ಟು ಕೇಳಿದರಂತೆ ಹುಡುಗರನ್ನು , ಭೂತ ಕನ್ನಡಿ 
ಉಪಯೋಗಏನೋ ಅಂತ, ಆದಿಮೂರ್ತಿ ಹೇಳಿದನಂತೆ ರೆಂಡು ಆಣಾಲು 
ಕಿಂದ್ ಪೆಟ್ಟಿ ಚೂಸೆ - ಪೈನ ಒಕ್‌ ರೂಪಾಯಿ ಆಮ್ ಕನ್‌ಪಿಸುಂದೀ ” ಅಂತ. 

ಇದೇ ಆದಿಮೂರ್ತಿ ಭಾವನಿಗೇ ಒಂದು ಸಲ ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಬಂತಂತೆ. 
ಕೊನೆಗಳಿಗೇಲಿ ನಾರಾಯಣ ಅಂದರೆ ಸದ್ಗತಿ ಬರುತ್ತೆ , ಹೇಳು ಅಂದ್ರೆ , 
ನಾರಾಯಣ ಅಂದ್ರೆ ಸತ್ ಹೋಗೇನೆ ಅಂತ ಭಾವನೆ ಹೆದರಿಕೆ ! ಅದಕ್ಕೆ 
ಆದಿಮೂರ್ತಿಒಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಭಾವನ ಎಡಗೈಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ತೆಂಗಿನ ಗುಂಜಿಟ್ಟು , “ ನೀಕಿ ಜ್ಞಾನಮು ಸರೀಗುಂದಾದಾ ಚೂಸ್ತಾನು. 
ಇದೇಮಿ ಚಪ್ಪ , ಅಂದನಂತೆ . ಭಾವ ' ನಾರು ' - ಅಂದ. ಮತ್ತೆ ಅವನ 
ಬಲಗೈಲಿ ಒಂದಾಣೆ ಇಟ್ಟು " ಇದಿ' ? ಅಂದರೆ , ಭಾವ “ ಆಣ ' ಅಂದ , ಕಿಲಾಡಿ 
ಆದಿಮೂರ್ತಿ ಎರಡೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ, “ ಇಪ್ಪುಡು ರೆಂಡು ಚೇತಿ 
ಏಮುಂದಿ ಒಟ್ಟಗ ಚಪ್ಪು ' ಅಂದ್ರೆ ಭಾವ ' ನಾರು - ಅಣ ... ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ 
ನಾರಾಣ ಅನ್ನಿಡಿ ' ಅಂತ ಹಾಗೇ ಹರಹರ ಅಂದನಂತೆ. 
" ನಾ ಪ್ರಾಣನಾಥ ? : 
- ಇಂತ ಗುಳಿಗೆಗಳೆಷ್ಟೋ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲ ಜಮಾಗಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಕುರುಡು 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕರೀ ಕನ್ನಡಕಹಾಕಿ ಕೂದಲು ಉದುರಿದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಟೋಫನ್ 
ಹಾಕಿ ಮೋಸದ ಮದುವೆ ನಡೆದಾಗ, ಧಾರೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಳದವರು ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ' ಇದಿ ನ್ಯಾಯಮಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ' ಬಾರಿಸಿದರಂತೆ. ಹಾಗೇನೇವೇ 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ತಾನು BACK ಮಾಡಿದ್ದು ಕುದುರೆಕೊನೆಗೆ ಕಾಲು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದದ್ದು ನೋಡಿ ಆತ ಹಾಡೋಕೆತೊಡಗಿದನಂತೆ. “ ನಡಚಿ ವಚ್ಚಿತಿವೇ 
ನಾ ಪ್ರಾಣನಾಥ ' ಅಂತ ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಕೀರ್ತನೇನ. 
ವಿಕಸಿತ ಬಕುಲಾನೋದ: ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಳಿಗೆ , ಕೇಳಿ. 

ಒಂದ್ ಸಲ ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳಿದರಂತೆ, ಹನುಮಂತ ಕೂಡ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದೇ ಸಮುದ್ರ ಹಾರಿದ್ದ ಅಂತ. ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತ ಹಾರಲಿಕ್‌ ಮಾಡ್ 
ಮಿಲ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅಂತ, ' ಹಾಗಾದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟು' 


೮೧ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


00 


ಅಂದ್ರು ಯಾರೋ , ಕೈ ಹೇಳಿದ್ರು - ' ರಾಮ - ಅರ್ಜುನ - ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಅರೋರೂಟ್ ಗಂಜಿ ?' ಭಲಾ ಅಂದುಕೊಂಡ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
* ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ' ಅಂತ ಕೇಳಲು , ಕೈ ಅವನಾ, ಅವನು ಮಾತ್ರ ತಾಯಿ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದೇ ಬೆಳದದ್ದು.'ಗುಡ್ ಓಲ್ಡ್ ಗಂಗಾಪಾಣಿ ಅಂತ ಕೇಳಿದಿರಾ ?' ಅಂದ್ರು ! - 
ಇನ್ಯಾರೋ ಕೇಳಿದ್ರು ಕರ್ಣಂಗೇ ? “ ಕರ್ಣಂಗೆಕೋಕೋ ಕೊಟ್ಟರು- ಕವಚಕೊ , 
ಕುಂಡಲ ಕೊ , ಬಾಣ ಕೊ ,ಕೊಕೊ ಕರ್ಣಂಗೆ ' ಎಿಗೂ ಆಯು , ಶಕುನಿಗೆ 
ಏನ್ರಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ? ಅದು ಏನುತೋಚಿತೋ ಕೈಗೆ,- ವಿಕಸಿತ ಬಕುಲಾಮೊದಃ" 
ಅಂದ್ರು . ಯಾರಿಗೂ ಮೊದಲು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಮರು ನಿಮಿಷ ಆದ 
ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೊಳೀತು, ಬಕುಲ ಅಂದರೆ ಪಗಡೆ ಹೂವು, ಶಕುನಿಗೆ 
ಪಗಡೆ ಹೂವಿನ ರಸ ಕುಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಜೂಜಿಗೂ ಹಾಗೆ ಗಂಟು ಅಂತ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಕ - ಪಕ ಅಂತ ನಗು. 

- ಇವು ಸ್ವಾಮಿ , ಗುಂಡೂರಾಯನ ಗುಳಿಗೆಗಳು ಕೆಲವು ಈ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನ 
ದಿನಾ ಒಂದೆರಡು ತಪ್ಪದೆ ತೆಕೊಳ್ತಾ ಇರಿ . ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗುತ್ತೆ . 
ಆ -- ಮೆನ್ - ನಿಮಗೂ ಆ - ವಿಮೆನ್ ! 


೨೨ - ೧೧ - ೧೯೫೩ 


ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೈ ಲಾ ಸ೦ 

ಪ್ರೊ . ಕೆ. ವಿ . ಅಯ್ಯರ್ 
ಕೈಲಾಸಂರವರನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲ ಸಲ ನೋಡಿದ್ದು ಕೋಲಾರದ 
ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಗಳ ಬಳಿ ಇರುವ ಮುತ್ಕಾಲು ಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಸೀಸದ 
ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆ , 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಬಳ, ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನ, ಸೀಮೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಲಿತು ಬಂದವರು. 
ಅಹಂ ಇಲ್ಲ, ಅಧಿಕಾರ ಗರ್ವವಿಲ್ಲ, ಕೂಲಿಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಲೆತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಗಿಸು 
ತಾರೆ. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹಳ್ಳಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಭರ್ಜರಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹಾಡು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನ ಬರೀತಾರೆ, ಆಡ್ತಾರೆ, 
ಪಾರ್ಟು ಮಾಡ್ತಾರೆ, ಎಂದೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದೆ . 

ಒಂದು ಸಲ ನವರಾತ್ರಿ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ಕಾಲು ಗಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ . ಒಂದು ಸಂಜೆ ಈ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋದೆ. ಅವರು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ . ಆಗ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಒಂದು 
ಕಾಕಿ ನಿಕ್ಕರ್ , ಕಾಕಿ ಅರ್ಧ ಶರಟು. ತಲೆ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಬಿಸಿಲು 
ಟೋಪಿ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವನಿಗೆ ಪಿಕಾಸಿ ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುಕೋ 
ಬೇಕೋ , ಹೀಗೆ ಅಗೀಬೇಕೋ ಅಂಬೋದನ್ನ ತಾವೇ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೈ 
ಮುಖವೆಲ್ಲ ಮಸಿ, ಸೀಸದ ಧೂಳು, ಆಳು ಸುಮಾರು ಗೌರವರ್ಣ, ಎತ್ತರ 
ಐದೂಕಾಲಡಿ , ಟೋಪಿ ತೆಗೆದಿದ್ದಾಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲು, ತಲೆ ಕ್ರಾಪು, ಮುಖಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮೂಗು, ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಹತ್ತಿರ 
ಹತ್ತಿರ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಸಾರಿ ಎದ್ದು ಎದ್ದು ಹಾರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು , 
ಅರೆಕ್ಷಣವಾದರೂ ಒಂದೇ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದ ದೇಹ, ವಿಪರೀತ ಮಾತಿನ ಓಟ, 
ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದ ಸಿಗರೇಟು, ವ್ಯಾಯಾಮ ಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ಸೌಷ್ಠವ ಪಡೆದ 
ದೇಹ. ಇವು ಕೈಲಾಸಂರವರ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ. . 

ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ಐದೂವರೆಗೆ 
ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರೊನಿಯಂ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳ್ಳೆ 
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ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಗಂಟಲು, ತ್ರಿಸ್ಸಾಯಿ ಶರೀರ, ಭರ್ಜರಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು . ನಂತರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ, ಸ್ವರ ಸಹಿತ ತ್ಯಾಗರಾಜ 
ಕೃತಿಗಳು . ನಂತರ ಕೂಲಿಯ ಹೆಂಗಸು ಗಂಡಸು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅವರ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹಾಡುಗಳು . 

ಇದಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಬೌರಿಂಗ್‌ಪೇಟೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮೋಟಾರ್ ಸೈಕಲ್ ಕೆಟ್ಟು , ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಫಿ ಕೊಟ್ಟು, ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೇಳಿದೆವು. ಮೋಟಾರ್ ಸೈಕಲ್ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಸೈಕಲ್ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಯಾಂಪಿಗೆ ಹೋದರು . 

ಅವರ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯವಾದುದು ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ನಾವು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಹೊರಗಡೆ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು . ನಾನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಕೂಡಿಸಿ , ಮುತ್ಕಾಲು ಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟೆ. ಆಗ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾವು EUGENE SANDOWನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರೀತಿಯನ್ನು , ಅವನ ಅದ್ಭುತವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನ , ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು . ಪರಿಚಯ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. 

ನಂತರ ಮಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದಿನವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು . ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹುದ್ದೆಗೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೈಲಾಸಂರವರಿಗೆ ಮಾನವ 
ಶರೀರ ವಿಜ್ಞಾನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು . ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ನನಗೆ ಪ್ರಥಮ 
ಗುರುಗಳಾದರು . 

ಕೈಲಾಸಂರವರಿಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷ ಗುಣವೆಂದರೆ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆ - CONCEN 
TRATION. ಇನ್ನೂರು ಮುನ್ನೂರು ಪುಟಗಳುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ಇ೯ರರು ಮೂರು 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಶರೀರೋತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಇವರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. 
ಹುಡುಗರು -ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುವಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಹ್ಯ ಮುಖಭಂಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು “ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡಿ ಮೈಯ್ಯನ್ನೇನೋ ಮಾರುತಿಯ 


೮೩ 
ಕೈಲಾಸಂ ನೂ 
ಮೈಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಮತೀನೂವೆ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಹುಡುಗರಿಗೆ ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂದ 
ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆ, ಸೈರ್ಯ - ಸಂಯಮ , ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, “ ಮೈ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬರೀ ಎದೆ ದೊಡ್ಡದು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು . 

- ಕೈಲಾಸಂರವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬೊಬ್ಬ 
೨೦ - ೨೨ ವರ್ಷದ ಪಾಲಘಾಟ್ ಅಯ್ಯರ್, ಕೈಲಾಸಂರವರ ಸಮೀಪವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದುಕೊಂಡು, ಸೇವೆಯಿಂದ , ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ , ಕೈಲಾಸಂರವರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ -ಮೂರು ನಾಲ್ವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಅಕ್ಷರ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ GALSWORTHY , SHAW , 
WILDE, IBSEN ಮುಂತಾದ ಜಗತ್ಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕರ್ತರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಆನಂದಪಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಬಂದಿರಬೇಕಾದರೆ, ಕೈಲಾಸಂರವರ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ 
ಎಷ್ಟಿರಬೇಕು ! ಕೈಲಾಸಂರವರು ನಿಂತಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಸಂತೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು . ಗಂಟೆಗಳು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿ ಉರುಳಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸ್ಕೂಲ್, ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನೂ ಮನೆಮಠಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿಸ್ಕೂಲ್ ಡೇ - ಕಾಲೇಜ್ ಡೇ ನಾಟಕ , ವಾಚನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠಣ 
ಗಳಾದರೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೈಲಾಸಂಮೇ ! 

- ಕೈಲಾಸಂರವರು ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಬರೆಸುತ್ತಿದ್ದರು . 
ತಾವೇ ಬರೆದುದೂ ಒಂದೋ ಅರ್ಧವೋ ಉಂಟು. ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಬರೆದ ಆರೆಂಟು ಮಂದಿಗಳೊಳಗೆ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ . ಅವರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
- ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಂಥ ವಾತಾವರಣವೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ . ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದೇ 
ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ , ನಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ . ಅವರು 
ಬರೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟಾಗಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕಿರಬಾರದು. 
ಎಲೆಕ ದೀಪಕೂಡದು . ಹೊರಗಿನ ಗಾಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಬರಬಾರದು. ಮೇಜು 
ಕುರ್ಚಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ತರಹೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ , 
ಪಠಗಳೂ ಇರಕೂಡದು. ಬಡತನದ ಧೂಳು, ಕೊಳೆ, ಕಸ, ಜೇಡನಬಲೆ 


පට 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಇರಬೇಕು. ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಸಿಹಿಡಿದ 
ಮುರುಕು ಕೆರೋಸಿನ್ ದೀಪ ಸಾಕು . ಒಂದು ಮುರುಕು ಮೇಜಿನ ಕೆಳಗೆ, 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳಕು ಬೀಳದಂತೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೋ , ಅಥವಾ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ತಲೆದಿಂಬುಗಳ ಕೆಳಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡೋ , 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು , ಹೇಳಿ ಬರೆಯಿಸುತ್ತಿ, 
ದ್ದರು. ಬರೆಸಿದುದನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಓದಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . 
- ಕೈಲಾಸಂರವರಿಗೆ ದೈವದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಅವರಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಶಿವನು ಸವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಪಠ ಒಂದಿದ್ದಿತು. ತಂದೆ 
ಜಸ್ಟೀಸ್ ತ್ಯಾಗರಾಜ ಪರಮಶಿವ ಅಯ್ಯರ್‌; ಅವರ ಅಣ್ಣ , ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
High Court Justice ಆಗಿದ್ದ ತ್ಯಾಗರಾಜ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರ್, ಇವರ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪಂದಿರು , ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸಾತ್ವಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳು , ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು . ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು . ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ 
ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಪೂಜೆಗಳು. ಇಂತಹ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದರು ಕೈಲಾಸಂ. ಇವರ ದೊಡ್ಡಪ್ಪಂದಿರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಂರವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ, 
ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರಂತೆ. ಕೈಲಾಸಂರವರು ಆಗ ಕೇಳಿದ , ಕೃಷ್ಣ , ಭೀಷ್ಮ , ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, 
ಏಕಲವ್ಯರುಗಳ ಕತೆಯೇ ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೆಳೆದು ಭವ್ಯ ರೂಪ ತಾಳಿ 
ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 

ಡಾಕ್ಟರ್ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರೊಡನೆ ವೇದಾಂತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ಕಿ ಕೈಲಾಸಂ, ಮದ್ರಾಸಿನ ರಿಕ್ಷಾ ಬಂಡಿಯವನೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆತು , ಸರಸವಾಡಿ, ಅವನ ದೈಹಿಕಶ್ರಮವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಟ್ಟು , ಅವನನ್ನು ರಿಕ್ಷಾದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು , ಆ ರಿಕ್ಷಾವನ್ನು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಟಾರ್ ಮಾಡಿದ್ದ ಮೌಂಟ್ 
ರೋಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದೆಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇರಬೇಕು ಕೈಲಾಸಂ ! 

೨೨ - ೧೧ - ೧೯೫೩ 


“ ನಾನು ಕ೦ಡ ಕೈಲಾ ಸ೦ ” 

ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ 


[ ಕೈಲಾಸಂರವರ ಅಣಕವಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ( ದಿವಂಗತ) ಶಿ ಕಂದಾಡೆ 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರರು “ ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ ' ನಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.] 


ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸಲು ಕೈಲಾಸಂ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಸರಕಿನಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವನ್ನು ಅನೇಕರು ಕೇಳಿದ್ದಾರು. ಜೋಸೆಫ್ ಚೇಂಬರ್ಲೈನ್ , 
ಸರ್‌ ವಿ. ಭಾಷ್ಯಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ವಿ . ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಯ್ಯರ್ 
ಮುಂತಾದವರ ರೀತಿಯ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗದು . 'ಬೀಚ್ 
ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸ್ ' ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೆ . ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿದ್ದಾಗ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಕ್ಕಾಗಿ 'ಬ್ಲಡಿ ಜಿಲ್ಲಬ್ ' ಮತ್ತು ' ಇದಿ ನ್ಯಾಯಮಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 


ಬಡಿ ಜಿಲ್ಲಬ್ 
# ಚಟ್ಟೆಗಾರರೆಂದು ಜನ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗುಂಪೊಂದು ಅರೆಬರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬ್ಲಡಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಒದರತಕ್ಕವರು . ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಬಿಳಿಯಂಗಿ ಷರಾಯಿ ಧರಿಸಿ ರೈಲು ಸ್ಟೇಷನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಗುಂಪಿನವರು 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು . ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನವರಂತಿದ್ದರೂ ತಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯರ್ 
ಹೊಟೇಲಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಮನಸೋಲತಕ್ಕವರು. ಅಂತಹವನೊಬ್ಬಾತನು ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ಅಯ್ಯರಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಬಂದನು, ಸಿಹಿ ಖಾರಗಳನ್ನು ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಅಯ್ಯರು ಕುಳಿತು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆ. ಒಂದು ತಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೇನನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತ ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳಂತೆ ಮಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಲೇಬಿ 
ಗಳನ್ನು ಆತನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. " What 


೮೬ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


price this , eh ??” ಎಂದನು . ಆ ಅಯ್ಯರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
3903 . " Jillebjo ? They are an anna per one, Sir" 
ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು. “ One bloody anna for one bloody jilleb, 
ch !?” ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈಯಿಟೊಂದು ಬಳೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುರಿದನು . ಮುರಿದಾಗ ಒಳಗಿನ ರಸ ಚಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು 
ಬೊಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೆ ಆತನು ಮೊಣಕಾಲೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಬಿಳಿ 
ಷರಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟು 
ಲೋಟಿಕೆ ಹಾಕಿ “ ಬ್ಬಡಿ ಅನಿ ರ್ಮಾ ! ಔ ಡಿಡ್ ದಿ ಬ್ಲಡಿ ಅನಿ ಗೆಟ್ಟಿಂಟು ದಿ 
ಬಡಿ ಜಿಲ್ಲಬ್ ! ಬಡಿ ಮಷಿನ್ ಏ ! ” ( Bloody ' oney mon ! 'ow 
did the bloody 'oney get into the bloody jilleb ! Bloody 
machine eh !?” ಎಂದುಕೊಂಡನು . 


ಇದಿ ನ್ಯಾಯವಾ 
- ಕಿರಿರ್ಸ್ತಾ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಹಿಂದು ಜನರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ . ಹಿಂದುಗಳ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲಗವೇ ರೂಢಿ. ಐರೋಪ್ಯರ 
ವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆಡೆಯಿದ್ದರೂ ವಾಲಗವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ 
ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮದುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪಾದರಿಯಾದವನು 
ದೊರೆಗಳಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಆ ವೈವಾಹಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವನು. “ ಏನಪ ! ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನು ವೆರಿಸುವಿಯಾ ? ” “ ಉಂ ”. “ ಏನಮ ! 
ನೀನು ಈಟನನ್ನು ವರಿಸುವಿಯಾ ? ” “ ಉ ” ಎಂಬುರ ಬಂದಮೇಲೆ 
“ ಉಂಗುರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆಯಾ ? ” “ ಉಂ ”. “ ಏನಮ ! ನಿನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು 
ತೋರಿಸು ”; ಬೆರಳನ್ನಾಕೆ ನೀಡುತ್ತಲೆ, “ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹ್ಯಾಕು.” ಇದಿಷ್ಟು 
ನಡೆದಮೇಲೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ “ Those whom Heaven 
joins in wedlock let no man part asunder ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ “ ದೇವರು ಸೇರಿಸಿದವರನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರು ಬೇರಿಸಬಾರದು ” ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ “ ಸಂಗೀತವು 
ಜರಗಲಿ! ” ಎನ್ನುವನು . ಹೊರಗಿರುವವನು ನಮ್ಮವನು, ವಾಲಗ ಹಿಡಿದಿರುವ 
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ಮುನಿಸಾಮಿ ! ತಕ್ಷಣವೇ ಬಾಯಿಗೆ ವಾಲಗವನ್ನಿಟ್ಟು “ ಇದಿ ನ್ಯಾಯಮಾ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ” ಎಂಬ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು . 


ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ ಬಾಪು 

ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ವಿನೋದಬುದ್ದಿ 
ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಗಾದೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಆ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ ಚಾಪಲ್ಯ ಎಂತಹವರಿಗಾದರೂ 
ತೀರುವಂತಿತ್ತು . ಅಮರಕೋಶದಶೋಕದಂತೆ ಓದಬೇಕಾದ ಈ ಗಾದೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 

- “ ಮಾಲೀಕ ಮರೆಯಾಗುವರೆಗೂ ಮಾಲನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿದೂ ” ಪಲ್ಲವಿ 
ಯಂತಿರುವ ಈ ಪಜಲಿ ಯಾರಿಗೆ ? 'ಲಪ್ಪಾಲಜಿ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟಿನವರಿಗಂತೆ . 
ಲಪ್ಪಾಲಜಿಯೆಂದರೇನೇ ? ' ಲಪಟಾಯಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಲಾಲಜಿ !' ಇಂತಹ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ದೃಢವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದೊಂದು ಆ 
ಕಾಲದ್ದು - “ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ ಬಾಪು! ” ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಪರದೆ ಮುಂದೆ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಹಾಜರಾಗುವನು . ಜಮಖಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಲಿಸಿದ ಪಟ್ಟೆ ಪಟ್ಟೆಯ ಕೋಟು ಷರಾಯಿ , ಎಡಗೈ ಮಣಿಕಟ್ಟಿಗೆಕಟ್ಟಿರುವುದು 
ಒಂದು ಟೈಂಪೀಸ್ ! ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೆಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗಾಜಿನಬಿಲ್ಲೆ, ಸಭಿಕರೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತವನು ಸಭಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 

ಇಲ್ಲಿ ಬರೋವಾಗ ನನ್ನೊಡೋ idea ನಿಮಗಿತ್ತೇ ? 
ನನ್ ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ ಫಾರ್ಮು ನಿಮ್ಮೋಚರಕ್ಷಿತೇ ? | 
ಯಾರಾತಾಡಿಸ್ತಿರೋದ್ ನಿಮ್ಮೇನಾದ್ರೂ ಗೊತ್ತೇ ? 
Silly things ! Silly things ! 
You don 't now anythings ! 

I'm Beautiful Bapu -- the up - to - date chapoo ! 
ಎನ್ನುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಭಿಕರು ದಿಗ್ಯಾಂತರಾಗದಿದ್ದಾರೆಯೆ ! ಆಗ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ... 
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ನಮ್ಮಪ್ಪ -rotten orthodox old ಶಾಸ್ತ್ರಿ ! 
ಹಣೆಮೇಲೆರಡೂವರೆ ton ಗಂಧದ್ ಪ್ಲಾ ! 
ಕೇಳ್ಳಾರ : are you1 ಕುದುರೆ ಕಾಸ್ಮಿ ? 

I am ಬಾಪೂಪ್ಪ ! the up -to - date chapooಪ್ಪ ! 
ಎಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು . ಕಡೆಗೆ 
ಹುಚ್ಚರಾಸ್ಪತ್ರೆಯವರು ಬಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವನೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು . ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸು - Blank verse , ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿಮೊದಲು ಕಟ್ಟಿದವನು . 
ಎರಡನೆಯಂಶ ನಮ್ಮ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಗೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ . ಈ ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ 
ಬಾಪು ಯಾರಿರಬಹುದು ? ಯಾರನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಗೇಲಿಯೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವುದು ? 
ಒಂದು ಕಡೆ ಅಪ್ಪಡೇಟಮ್ಮಯ್ಯ , ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅಪ್ಪಡೇಟ್ ಚಾಪು 
ಬಾಪು. 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಚುರುಕು 

- ಇಷ್ಟು ಚುರುಕು ಹ್ಯಾಸದ ಶಕ್ತಿಯಿದಾತನು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಎಷ್ಟೋ ಉಂಟು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಗೊಂಡ ಒಬ್ಬಾತನ ರೀತಿ ಯಾವ ಮಿತ್ರನಿಗೂ 
ಸರಿಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೀಚನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಭ್ಯ ವರ್ತನೆಯಿಲ್ಲದವನು . 
ಆತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸಂ ಎಂದುದು “.... .. ವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಆತನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಶಪಿಸುತ್ತಲಿರುತ್ತಾರೆ”. ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಜಗಳ, ಆಗ ಕೈಲಾಸಂ “ ಲೋ ! ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೊಂದು 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನೊಂದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನ ಗಂಟುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟೇನು, 
ಹುಷಾರ್ ! ” ಎಂದನು . ಈತನು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹಳೆ ನಾಟಕದವರು 
ಲೇವಡಿಗೊಳಿಸುವ ಚಪಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಹಳೆ ಗುಂಪಿನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು “ ರಾಮರಾಜು ”, ಅದರಲ್ಲಿ ಪಠಾನ್ರುಸ್ತುಂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮರಾಯನ ಹತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಪಿಸಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹರಿದು 


೮೯ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ಕೆ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಸುಲಭವಾಗಿ “ ಮಾಯಿಂಟಿ ಚಾಕಲವಾಡು ” 
ಎಂದು ಗೇಲಿಯೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟನು . ಆ ಪರ್ಠಾ ರುಸ್ತುಂ ಹೇಳತಕ್ಕ “ ಸೇವಕ 
ಧರ್ಮಂಬು ಭಾವಿಂಪ ” ಎಂಬ ಸೀಸಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ “ ರಾಮರಾಜು 
ಬಟ್ಟಲು ತೆಲುಪು” ಎಂದು ತಾನೊಂದು ಸೀಸಪದ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಈ 
ಗೇಲಿಯ ತರುವಾಯ ಆ ನಾಟಕವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ನಂತಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ದರಾಮ್ ದಾಸ್ 

ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ನಿನವರು ಭದ್ರಾಚಲ ರಾಮದಾಸನ ಕಥೆಯ ನಾಟಕ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ತಾವು ಉತ್ತಮವರ್ಗದ ಕವಿಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು ; ತಾವು ಬರೆದುದು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ನಾಟಕವನ್ನಾಡುವಾಗ ತಾವು ಪಾತ್ರಧರಿಸಿದರೆ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಪಾಪ ! 
ಆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ವಕ್ರಗ್ರಹಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
- ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದರು . “ ಮುಂದೇನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿ ” ಯೆಂದು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದರು . “ ದರಾಮ್ದಾಸ್ ” 
ಎಂದನು . “ ಅದೇನು, ಅದೆಂತು ” ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ರಾಮದಾಸ್ ನಾಟಕ 
ದಂತೆಯೇ ಅದೂ , ನಿಮ್ಮ ರಾಮದಾಸ್ ನನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಡ್ರಾಮಾಸ್ ! 
ಅಲ್ಲಿ ಗುರು ಕಬೀರ್‌ದಾಸ್ , ಇಲ್ಲಿ ಬೀರ್‌ದಾಸ್ ! ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆ ತಾನೀಷಾ ! 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಷಾ ! ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ರ್ಸೀ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಭಜನೆ , 
ಇಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆಯೇ , ಮೊದಲನೆ ಪದ್ಯ 

ವಂಟಿನೊಪ್ಪಿಕೀ ಒಕ್ಕ ದರಾಂ, 

ರೊಮ್ಯುನೊಪ್ಪಿಕೀ ದೆಂಡು ದರಾಂ ” 
ಎನ್ನುವ ಉತ್ತರ! ಆತನು ಭೂಗತನಾದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು ! ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಉಗಳುಂಗಿ ಆತ “ ದೀನಿನಿ ಮಿಾರು ಪ್ರಾಸಿನಾರಾ ? ತೆನುಗುಲೋನಾ? ” 
ಅಂದರೆ “ ತೆಲುಗುಲೋನೇ ರಾಸಾನು” ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ಬೇರಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವುಕೇಳಿಲ್ಲ. 


U 
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ವಾಲ್ವೇರ್ ಎಂಬ ಪ್ರಚಂಡ ಹಾಸ್ಯಗಾರನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಮೆಕಾಲೆ 
“ ಎಂತಹ ಕಿರೀಟಪತಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ ವಾರೆಂದರೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಡುಗು 
ವಂತಾಯಿತು ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ವಿವಿಧ ಹಾಸ್ಯ 

ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗಂಭೀರತುಂಬಿದ ರಚನೆಗಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಹಾಸ್ಯರಚನೆ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ' ಏಕಲವ್ಯ ' ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು . ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮುದ್ರಿತವಾದ 'ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ' ಯಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಹಾಸ್ಯದ 
ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಮಾದರಿಗೊಂದೊಂದರಂತೆ ಕಾಣ 
ಬಹುದು 
( 1) ಒಬ್ಬಟ್ಟಟು - “ ಇದೇನ್ಮಾಗೋ ? ಮುಖ ಯಾಕೋ ಕುಂದಿರೋ 

ಹಾಗಿದ್ಯಲ್ಲಾ !... ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕೊ ಇಲ್ಲೊ ? ” 
ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು - ( ಮುಖವನ್ನು ಮೊಳದುದ್ದ ಎಳೆಯುತ್ತ ) 
ಶಿಕ್ತು !... ಶಿಕು ! ( ಜನಿವಾರವನ್ನು ನೀವು ) ಆದೂ ...ದೈವ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ ಭಿ ... ... ದುಡ್ತಾರೆ ಅಂಬೋದು 
ನನ್ನಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ !... ಆತ್ಮಸ್ತುತೀಂಭೋದು ನನ್ನ ಭಾವದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲಾ !... ಇನ್ನು ಪರನಿಂದೆಅಂದೋ ?... ನಮ್ಮವರದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲಾ ! ...... ಆದ್ರೂನೂವೆ ಹೇಳ್ತನೆ! ... ನನ್ನ ನಾಲ್ಕಾಣೆ! 

ಅರಿದ್ದ ನಾಯ್ಕಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕಾಣೇನೇ ? ” 
(2) [ಬೊಳಪುರದ ರಬೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೂರರು ತಮ್ಮ ಕಳಾಶಾಲೆಗೆ 

ಅರ್ಹರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಆರಿಸಲೋಸುಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮನ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


೯೧ 
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ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಳೇಪೇಟೆ ಮುನಿಸಿಪಲ್ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಗೋತೋದ್ದಾರಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಯ್ಯರು] 
ಅಯ್ಯರು - ಯಣ್ಣಾ ............. ಇಂದೃರೀಕ್ಷೇಲ್ಕಾನಾ ಸರಿಯಾ 
ಪಣೆಂಡ್ವಂದ್ಯಾಡಾ ? ಇಲ್ಲೇ ... ಅಂದೋಳಂಗ್ಲಿ ತಿಗಳ್ಳಯ್ಯನ್ನು 
ಸೋತೂಟು ವಂದೂಟಿಯೋ ? 
ಗೋ . ಉ - ಇಂದೃರಿ ಸತ್ಯಾಪಣಿಜ್ಞಾ... ಅಂದ್ ತಿಗಳ್ಯ 
ಅಂಗಿಲ್ಲ...ಕೇಟನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದ್ದು ಎಳಟೆ. 
ಹೋ . ಅ - ಯನ್ನೇಟಾ ಯನ್ನೆ ಚೆಲ್ಲಾ... 
ಗೋ . ಉ - ಅಣ್ಣಾ ...... ಚಂದ್ರಂ ಎಪ್ಲಿಕಾಂ ಅನ್ನೇ ಟಾ ...... 
ಅಮಾವಾಸೆಯಿನ್ನೂ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ವರ್ಕ್ಕೂ೦ ಎಪ್ಪೆಪ್ತಿ ಇಕ್ರಾನೋ 
ಅಪ್ಪಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಾಂ ಎಳೊಟೇಲ. 
ಹೋ . ಅ - ಎನ್ನೆ ಜೊಳ್ಳಾ ... 
ಗೋ . ಉ -- ಚಂದ್ರಂ ಅಮಾವಾಸೆ ರಾತ್ರಿ ಮಸಿಮಡೋಂ 
ಡೋಡೋಲಿಕ್ರಾಂ... ಪಿನ್ನೆ ರೆಂಡೂಾತ್ರಿ ಕರ್ಜಿಕಾಯ್ದೆ 
ಲಿಕಾಂ ... ಅಪೂ೦... ಒಬ್ಬಟ್ರೋಲಾಯಿ ... ಮುರಕಲ್ಲಪ್ಪಾ 
ತೊಲಾಯಿ ಕೊನಾಕಿ ಪೌರ್ಣಮಿಾ ರಾತ್ರಿ ದೋಸೆ ಪೋಲೋ 
ಇಕ್ರಾಂ ... ನಕ್ಷತ್ರಂಗೋಳ್ ... ಗುನ್ನಾಂಪಟ್ಟೆ ಪಚ್ಚ ಸಂಡ್ಯ 
ಗಳೊಲಿಕ್ಕರ್ನಾ ...ಮೇಘಂಗೋಳ್ ನೀರಜೇಲೇ ತೈರೋಡೆ 
ತೇಲೋಂಡಿಕ್ರಾಪೋಲೆ ಇಕ್ಕರ್ನಾ...ಕೊನಾಕೀಪ್ಪಾ ಸರಾಸ್ತ್ರ 
ಮೂಂ ಎಪ್ಲಿಕುದೂ ಅನೈಟಾ, ಅದೂಡಾ ಎಳೂಟೇಪ್ಪಾ ... 
ಹೋ . ಅ - ಎನ್ನೆಲ್ಲಿಕ್ರಿಯೋಪ್ಪ! ಎನೆನ್ನೋ ಸಂದೇಹ್ಮಾ 
ಯಿಕ್ಕರ್ದೂ... ಪರೀಕ್ಷೇಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಟಾಲೆ ......ಹೊಟೇಲ್ಲೋ 
ಟೇಲೇ ಕೊಂಡೋಯಿ ಕಾಗದಪ್ಪೇಲೆ ಕುಕ್ರಿಸ್ಕೂಟೂಂದಿಕ್ರಾಯೇ 
...ಸೂಯ್ಯಾಸ್ತಮ ಎಷ್ಟಿಕುದೂ ಅನ್ಯ ? 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಗೋ . ಉ - ಸೂಾಸ್ತವ ಮಜ್ಜೆಕೊಳಂಬೈ ಕೇಸರಿಭಾತ್ 
ಮುದ್ದೆ ತೇಲೋಂಡಿಕ್ರಾಪೋಲಿಸ್ರುದೂ ಅನ್ಯ , 


ಈ ಮೇಲಿನೆರಡೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಸ್ವಂತ ; ಸ್ವಕಲ್ಪಿತ. ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕೆಲವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿವರ್ತನಪ್ರಯತ್ನ , ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ 

ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾದುದು 
(3 ) ಆದಿಮೂರಿ ( 

ಸ್ಕೂಲ್ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಇಕ್ಷುಂಡೇ 
ಪುಸ್ತಕಾಲಂತಾ ಎಂತ್ತು ಡಿಚ್ಚಿ ಕೊನಿಂದಿ ? 
ರೈಟರ್‌ - ಏನ್ ಒಂದ್ದಾ ವಿರೂಪಾಯಿಗೃಹುದು. 
ಆದಿಮರಿ - ದೇವೇಗತಿ ! ವೆಯೂಪಾ !...... ಪ್ಯಾದ 
ವಾಲ್ಬಗ್ರ ಪೀನ ಪೀಜಂತ ಪಾಡೇಸೇದಿದ್ದೇನಾ ?... 
ಒಕ್ಕೂಪಾಯಿಚ್ಚಿ ಒಕ್ಸಿಕನೆರಿಕೊನಕ್ಕೊಂಟೇ ದೀಂಟ್ರೊವುಂಡೇ 

ದಂತಾ ಚದವ್ವಚ್ಚುನೇ !! 
ಇದು ಪರಿವರ್ತನದಂತೆ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಯಹುದಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದಾವುದೋ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಚುಟಕ ಇದಕ್ಕೆ ಮಲ. 


(4 ) ಇದು ವಿಡಂಬನವೆಂದು ಸರಿತೋರಿದರೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಗೋವಿನ ಕಥೆ ಹಾಗೆ 
ಮರಣ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ 
ಕರುಣ ರಹಿತರ ಬಸಿರ ತುಂಬಲು 
ತೆರುವ ತೆರಿಗೆಯ ಹೊರೆಯ ತಡೆಯದೆ 
ಸುರುಳಿ ಬಿದ್ದನು ಬೋರನು | | 
ಬಿದ್ದಬೋರೇಗೌಡನನ್ನು 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಡವಿ ತಟ್ಟಿ 
ಮುದ್ದು ವಚನದಿ ಮರುಳುಗೈದು 
ಕದ್ದರಿದ್ದುದನೆಲ್ಲವ | 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಜ್ 


ಅಯ್ಯ ನೀನು ದುಡಿಯಲೇಕೆ 
ಕಯ್ಯ ನೇಗಿಲಿಗಿಕ್ಕಲೇಕೆ 
ಮೆಯ್ಯ ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಮಡಿಯಲೇಕೆ, 
ಜೀಯ ಲಾಲಿಸು ಪೇಳ್ವುದ | | 
ಮರಳು ಮಡುವನು ಗದ್ದೆ ಮಾಡುವಿ 
ಹರಳು ಹೊನ್ನನು ನೆಲದಿ ತೋಡುವಿ 
“ಕೊರಳ ತಾ ಎನ್ನ ತರಳ' ನೆನ್ನುತೆ 
ಸರಳ ಬಡ್ಡಿಯ ತೊಡಿಸಿದ!! 


(5 ) ಇಲ್ಲದೆಡೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲ್ಲಗಣಿಯೆಂದು ಒಬ್ಯಾನೊಬ್ಬನಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ರಚಿತ 
ವಾದ ' ಅಲ್ಪಜ್ಞ 'ನ ಪದ 

ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದೇ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೊರೆಯಲು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೊರೆದರೂ 

ಕಲ್ಲಿಲ್ಲದೊಂದಿಲ್ಲ, ಬಲ್ಲೆ ! ಕಲ್ಲೇ ಇದ್ದಲೆಂದರಲ್ಪಜ್ಞ || 
( 6) ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯದು ; ಕಲಿಗೀತೆಯೆಂಬುದರ ಭಾಗ 

ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ವಾತಿ ನರೂಪರಾಣಿ | | 
ತಥಾ ಕುಟೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಪಾಪೀ 
ಬಂಗ್ಲಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ಹೈ ಗೌಂಡ್ ಪ್ರದೇಶೇ || 


ವಕ್ರತೆಯೇ ಹಾಸ್ಯಗಾರನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಯೋಚನಾಮಾರ್ಗವೆಂಬುದು 
ಕೈಲಾಸಮಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಶಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಾತನು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾಣಿರಾ ನೀವು!. 
ಮರೆತ್ನಿಟ್ಟಿರಾ ? ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ . ಪಿ . ಭೀಮರಾವ್ ! ನನ್ನ ಮಗ ಗಟ್ಟು ! ” 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂ 


ಎಂದಾಗ ಸಭಿಕರು ಬೆಂಗರಾಗಲು “ ತಿಳೀಲಿಲ್ವೇ ? ಹೆಚ್ . ಪಿ. - ನನ್ನ ಇನಿಷಲ್ಲು . 
ಹೆಚ - ಹಸ್ತಿನಾಪುರ , ಪಿ - ಪಾಂಡು ಈಗಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಗಟ್ಟು ಘಟೋತ್ಕಚ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುದು! ” ಈ ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೋ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಯಿತು ; ಆದರೆ ಆಭಾಸವೆಂಬುದು ಅತಿಸಮೀಪ. 


' I cut you to the core of your heart ! 
You bled , and I kissed your wounds with my lips! 
Tears came into mine eyes ! 
O , my Onion ! 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಸೀಳಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ನಾನು 
ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನೆತ್ತರ ಕಾರಿದೆ ನೀನು 
ನೋವನ್ನೊ ರೆಸಲು ಮನಮಾಡಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟೆ ನಾನು 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಬಿಂದುಗಳು ಜಳಜಳನೆ ಜಿನುಗಿದವು, 

ಅಯ್ಯೋ ! ಎನ್ನ ನೀರುಳ್ಳಿಯೇ ! 

ಇದು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಯಿತು. ಏಣಿಯ ಕೊನೆಯ ಹಂತ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗ 

ಗಂಭೀರವಾದುದನ್ನು ರಚಿಸಲು ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವನು - ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಸರಕು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆಯೆ ಇದೆ. ಕನ್ನಡವಾದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾಗಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಬರಲಾಗದ ಅಥವಾ ಬರಬಾರದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾಗತ್ತೆಯ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೋ , 
ಕೋಪಿಷ್ಟ ಮಂಡೂಕದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಪದೇಪದೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಾರದವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕಷ್ಟವೇ . What is less for my face ? 
I say ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಲ್ಲವನು ನಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಪ 
ಪರಿಚಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು ನಗಲಾರ. ಇದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ವಿನಾ 
ಬೇರಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ ಅದು ದೋಷವೆಂದೆಣಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೂ ಅಲ್ಲ, 
ಪ್ರಯೋಜಕವೂ ಅಲ್ಲ . 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಜಾಸ್ಮಿ 

ಕೈಲಾಸಂ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ. 
ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲವನು , ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು . 
ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮಂಪಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ . 
“ ಶಿವಲೋಕದ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಅಸಿಸುವ ಈ ಸಿತಮಯೂಖ ಶ್ರೇಣಿಯ 
ಅನಂತವೇನಾದ ಅಮರಾಚಾರನ ಅಗಳರೋಮಕೂಟ” ವಂತೆ, ಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯ ನೀತಿಶತಕದಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಿಗಿರಬಹುದಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಯೇನೋ ಉಂಟು . “ ಏಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ ಗುಣಸನ್ನಿಪಾತೇ 
ನಿಮಜ್ಜತೀಂದೋ ಕಿರಣೇವಾಂಕಃ ” ಎಂಬುದನ್ನು “ ಏಕೊ ಗುಣೋ 
ದುರ್ಗುಣ ಸನ್ನಿಪಾತೇ ದಗೊಯಥಾ ದುಗ್ಗ ಬಿಂದುರ್ವಿಷಾಬ್‌ ” ಎಂದು 
ವಿನೋದಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುವವನು. ಸಿಗರೇಟೇದುವುದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರರಚನೆಯನ್ನು 
ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲವೇ ! ಇನ್ನೊಂದುದಾಹರಣೆ 
ಸ್ಮತಿಭ್ರಷ್ಟ ಗೀತೆ: 

ಬರ್ಮುಕ್ಷೇತ್ರ ರಣಕ್ಷೇತ್ರ ಸಮನೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ | 
ಬ್ರಿಟಿಷಾಶ್ಚ ಜಪಾನ್ಯಾವಕಿಮಕುರ್ವತ ರೇಡಿಯೋ || 
ರೇಡಿಯೋ ಉವಾಚ 
ದೃಷ್ಟೆ ತಾಂ ಬಾಂಬರಾನೀಕಂ ಢಂ ಜಯರಾಜಸ್ತಥಾ | 
ಚರ್ಚ್ಚಿಲ್ಲನುಪಸಂಗಮ್ಮ , ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್ || 
ಜರೂರಾಜೋSವಾಚ 
ಭರ್ವಾ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗರ್ಟಶ್ಚ ಮೆಕರ್ಥರಶ್ಚ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಅನೈಚಬಹವಶೂರಾ ಮದರ್ಥೇ ತ್ಯಕ್ಯ ಜೀವಿತಾಃ || 
ಅಪರಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಬಲಂ ಗರ್ತಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ | | 
ಪರಾಪ್ತಂತ್ರಿದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಟೋಜೊಭಿರಕ್ಷಿತಂ 11 
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ಕೈಲಾಸಂ ಸೂಕ್ 
ವೇಷಧಾರಿ 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿಕೈಲಾಸಮಿನ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸತಕ್ಕುದು 
ವಿಶೇಷ. ಆತನು ಬರೆದಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ . 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯದ ಉಪ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಕಟ್ಟುತ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಕೊಡುವಾಗ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯ ಬಹುತರ 
ಹೀಗೆಯೇ . ಸಾಧಾರಣ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯ ಆತನ ರೀತಿ * ಆಕ್ಟಿಂಗ್ ” 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಕಂಡವರು ಕೆಲವರು ಕೈಲಾಸಂ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ 
ಧರಿಸಿ ಸಭಾರಂಜನೆ ಮಾಡುವವರಾದರು . ನಿಜವಾದ ಕೈಲಾಸಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪ. ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾಗತ್ತೆಯಾಗಿಯೋ 
ಕಾಣವನು , ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವನು, ಮಾತು ಬೆಳಸುವನು. ಕೈಲಾಸಂ ಆಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತೆ 


ಕೈಲಾಸಂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮರುಕದ ಮಡುವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೀ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸಾಕು . ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಹೊತ್ತವಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತೋ 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರ ; ಅದೇ ಪುಟ್ಟದಾದ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ . 

- - ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೊರೆ- 
ತೆರೆಯನ್ನೆತ್ತಿದಕೂಡಲೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಾತ 
- ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿ- ಇರುತ್ತಾನೆ. ತಲೆಮುರಿದ ಗೊಂಬೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ಪಕ್ಕದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗಲಾ ಆವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ - 

ಅಳಬೇಡ, ಕಂದಾ, ಅಳಬೇಡ, 
ನಿನ್ನ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದರು ನಾಬಿ 
ಆ ಗೊಂಬೆಮನೆಯಾಟಗಳೆಲ್ಲ ಹಳೆಯವಾದವು, ಪುಟ್ಟ ! 
ಹೊಸ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ, ಅಳಬೇಡ! ಅಳಬೇಡ, 


೯೭ 


ಕೈಲಾಸಂ ದೂಕ್ 

ಆ ಮಗು ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಮಗು ಬಂದು ಹೋದಂತೆಯೆ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಒಡೆದ ಸ್ಟೇಟನ್ನೂ ಹರಿದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನ ಹಿಡಿದು ರೋದಿಸುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಳು . ಆಗಲಾ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಅಳದಿರು ಮಗು, ಆಳದಿರು ! ನಿನ್ನ ಸ್ಟೇಟನ್ನೊಡೆದಿದ್ದಾರೆ ನಾಬಿ 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರದ ಪುಸ್ತಕವೂ ನಿನ್ನ ಆಟದ ಮುಖವೂ ಈಗಿಲ್ಲ . 
ಮುಂದೆ ಒಡನೆಗಳೂ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಗಳೂ ಬರುತ್ಯವನಾ , ಅಳಬೇಡ, 

ಅಳಬೇಡ ! 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುವುವು. ಮೂರನೆಬಾರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು 
ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನ ಕನ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು . ಕಿತ್ತುಹೋದಒಂದು ಆಭರಣ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವಳು . ಆಗಲಾಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವುದು 

ಅಳಬೇಡ, ಮುದ್ದಬಾಲೆ, ಅಳಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರು ನಾಬಟ್ಟೆ ! 
ನಿನ್ನ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉಂಗುರಗಳೂ ಹಳೆ ಸರಕಾಯಿತು ; 
ಅದಕ್ಕಳಬಾರದು ಎಂದಾದರವುಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ ಬದುಕುಂಟು ನಿನಗೆ , 
ಅಳಬೇಡಮ್ಮ , ಅಳಬೇಡ. 

ಈ ವಧುವು ಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಲೆ ವೈಧವ್ಯಸೂಚಕವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹೊದ್ದಿಸಿಕೊಂಡು ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿಯೆ ಅಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟು 
ವಳು . ಆಗಲಾ ಅವ್ಯಕ್ತ ಪುರುಷನು ಒಡೆದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳುವನು --- 

ಅಳಬೇಡವನಾ ! ಅಳಬೇಡವವಾ ! 
ನಿನ್ನೆದೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದು ಹಾಕಿದರೀಗ, ನಾಬಲ್ಲೆ ! 
ಯೌವನದ ಸವಿಗನಸುಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಭಂಗುರ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಾಯ್ತು ! 
ದೊರೆತ ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯು ನಿರಾಶೆಯ ಮರ್ಧೆಯನ್ನು 

ಹೊದ್ದಿಸಿತು ! 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಅದೃಶ್ಯಗೊಂಡ ತಾರೆಯಂತಾಯ್ತು ! 
ಆದರೂ ಅಳಬೇಡವಮ್ಮ ! ಅಳಬೇಡವನಾ ! 


೯೮ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂರ್ಣ 


ಈ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಭಾತದ ಸಂತಸವನ್ನು 

ಸವಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ! 
ಶಾ೦ತಿತುಂಬಿ ಹಿತಕರವಾದ ಸಂಜೆಯೊಂದುಂಟೆಲ್ಲರಿಗೂ , 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂಪಾದನೆಯುಂಟು. 
ಆ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳು ನಿನ್ನ ನಮ್ಮ ! ನಿನ್ನ ವಶವಾಗುವುವು ! 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವನಮ್ಮ ! 

ಅಳಬೇಡವವಾ ! ಅಳಬೇಡವಾ ! 
ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿ 
ಯಾರು ? ಕೈಲಾಸಂ ! ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ, ದುಗುಡವನ್ನು ಕಂಡು ದಿಬ್ಬಣವಿಲ್ಲದೆ 
ತಿಳಿದು ಮರುಕಗೊಂಡು ಮೃದುವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅಳುವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳೇ ಜೀವನದ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವೆಂದುಸುರುತ್ತಾನೆ. 

ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ( ೧೯೪೩ ) ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 'ಕೈಲಾಸಂ ವಾರ' 
ವೆಂದು ಏಳು ದಿವಸ ನಿತ್ಯವೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೂ ಭಾಷಣಗಳೂ ನಡೆದುವಷ್ಟೆ . 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತ “ ಏನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತೊಡಗಿರುವುದು ? ಕೈಲಾಸಂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಆಸಕ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾತುಪಾತುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಬಾರದೆ ? ” ಎಂದಿದ್ದನು . ಇದರಿಂದಲೂ ಮೇಲಿನ 
ಅಶವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು . 

ಆಟಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ , ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡವನೂ ಗಂಭೀರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನ ಆದ ಕೈಲಾಸಂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡವನು . ವಿಶ್ವಾಸ, ಪ್ರೀತಿ, ಮಮತೆ, ಮರುಕ, ಕನಿಕರಗಳೆಂದು 
ನಾವು ಕರೆಯುವ ಗುಣಗಳು ಆ ಹೃದಯದಲ್ಲೆಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿಯೋ ಎಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೋ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು . 
ಈ ದೊಡ್ಡತನವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನತೆ 
ಮತ್ತು ದೈನ್ಯಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇನು ? ಆ ಗುಣಗಳು 
ಆಳವಾದ ಸರಕು ; ಮೇಲೆಮೇಲೆಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


* 


ಕೈ ಲಾ ಸಲ – ಒ೦ ದು ನೆನಪು 

ಹೆಚ್ . ವಿ . ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


“ was born with a silver spoon in my mouth 
and it hurt my mouth ” ಅಂತ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳಿ 
ದುಂಟು. ಈ ಮಾತಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ Sardonic humour ಅಂತಿರಲಿ . 
ಅವರದು ಶ್ರೀಮಂತ ಹಾಗೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನೆತನ. ಅವರ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಸರ್ ಟಿ. ಸದಾಶಿವಯ್ಯರ್, ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೈಕೋರ್ಟ್ ಜಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದವರು ; ತಂದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೈಕೋರ್ಟ್ 
ಜಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರ್. ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದವರು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವರು. 
* ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಕೈತುಂಬಾ ಸಂಬ್ರ ಬರಿ . ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಮ್ಮನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡ್ತಾಇದ್ದರು. ನಮ್ಮಮ್ಮ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಚೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ ಆರಾದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಹಣ ಬೇಕಾದಾಗ 
ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೊತಿದ್ದೆ ” ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು . ಅವರ ಬಾಲ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದರು . ಅಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 8 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದು ಸುಮಾರು 
1915ರ ಕೊನೆಗೆ ವಾಪಸ್ ಬಂದು ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಬೇಷನ 
ರಾಗಿ ನೇಮಕವಾದರು . ( ಇವರ special subject ಜಿಯಾಲಜಿ -ಭೂಗರ್ಭ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ A , R , G, Sc. ( Associate of the Royal 
College of Science ) 35 ), F . R . G . S . (Fellow of the Royal 
Geological Society ) ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು . ಅವರು ಸರ್ಕಾರೀ 
ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನ, four -figure ಸಂಬಳ, 
ಕೀರ್ತಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಇವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಭೂಗರ್ಭ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಂತೂ ಏನೇನು ಅದ್ಭುತ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿ 
ದರೋ ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ . “ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ SIR CAR 
ಎರಡನ್ನೂ avoid ಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ” ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಏಕೋ ಸರ್ಕಾರೀ ನೌಕರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಜಮಾವಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ 
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ಕೈಲಾಸಂ ನೂರ್ಕ್ 
ಅಧಿಕಾರ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫಕೀರನ 
ಜೀವನವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಮಾರು 30 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಫಕೀರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಪ್ರತಿಭೆ 
ವಿಕಾಸವಾಗಿ ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ನಡೆದುಹೋದುವು. ಅವರು 
ಹೋಟಲಿನ “ Timin Carrier ” ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹಣಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ತಾಪತ್ರಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ , ಅಯ್ಯೋ , ಎಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಪಾಡು, ' ಇದು ಏಕೆ ' ಅಂತ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅವರು ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಈಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ - ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ 
ನಾಗಿ, ಮೋಹಕ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ DISNEY LAND ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು JOKE FALLS ' ಏ ಆಗಿ, ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿರತ್ನಗಳ 
ಕರ್ತೃವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿನ ಒಂದು 
ಅಪರೂಪದ ಬೆಳಕಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ, ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಂಗ್ಲ ಕವಿ Goldsmith ಸತ್ತಾಗ ಅವನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಹೇಳಿದರಂತೆ : - “ He 
touched nothing that he did not adorn ” ಅಂತ . ಆ ಮಾತು 
ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿದಂತಿದೆ. 

ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸುಮಾರು 
59 ವರ್ಷ. ಅವರ ಸಹವಾಸ ನನಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದು ಕೇವಲ 5 - 6 ತಿಂಗಳು 
ಮಾತ್ರ . ಈ ಅಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು - ಅವರೊಡನೆ ಕಳೆದ ಸಮಯ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾಯಿತು. ಆ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಚೇತನದ ಒಂದು ಆಗರದಂತೆ 
ನಮಗೆ ಕಂಡ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ! ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಂಡ ಮಿತ್ರರೂ ಒಡನಾಡಿಗಳೂ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾಹಿತಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಶ್ರೀಗಳಾದ ರಾಜರತ್ನಂ, ಕೆ. ವಿ. ಅಯ್ಯರ್, ಕಂದಾಡೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , ಡಾ || ಶಿವರಾಂ ಇವರುಗಳು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೂಲಕ 
ಈಗಾಗಲೇ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸಂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಲಿ. 
ನವಗಂತೂ ' ಕೈ ' ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. 


೧೦೧ 
ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 

ಈ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ 
ಮೊದಲು ಆದರು “ ಬಂಡ್ವಾಳ್ಳಿಲ್ಲದೃಡಾಯಿ " ಯ ಮೂಲಕ . ಸುಮಾರು 
1934- 35ನೇ ಇಸವಿ. ನಾನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ . ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ “ ಅಹೋಬ್ಬು- ಮುಮ್ಮಣಿ” ಯ ಪ್ರಸಂಗ ಆಗ 
ತಾನೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು . 
ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ ಬಿ. ಎಸ್. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ( ಈಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಿವಿಜನಲ್ 
ಕಮಿಷನರ್ ) ಆ ನಾಟಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು 
ಓದಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ. ಆತನಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಜೋಕುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ . 
ಆ ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳ spelling, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಬೆರೆತ ಕನ್ನಡದ ವಾಗ್ವಿಲಾಸ, ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಣಿಸಿದ ಪದಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗಳು , 
ಹಾಸ್ಯದ ಹೊನಲು, ವಿಡಂಬನಾ ವೈಖರಿ ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದುವು. ಬಂಡ್ವಾಳ್ಳಿಲ್ಲದೃಡಾಯಿಯ 'ಸ್ಪೀಚ್ ಗಳು , ಜೋಕುಗಳನ್ನು ದಿನಾ 
ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕಿದ್ರೂ ನಕ್ಕಿದ್ದೆ . ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ನಾಟಕ 
ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು ! ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ “ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ”, 
*ಕೋಳೀಕೆ ರಂಗಾ ” ಪದಗಳೂ ಮೈಸೂರು ಕಡೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ದುವು. Added to all this ಆತ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಜಡಿಯ ಮಗ 
ಮತ್ತು FEngland Returned ( with thanks ಅಲ್ಲ !) ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು 
ನಮಗೆಲ್ಲ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ awe and reverence . ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಿವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ “ Typical 
ass ( T, P , ಕೈಲಾಸ್ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಬಂಧು ಬಾಲಸುಂದರಂ ಅಯ್ಯರ್ 
ವಿಡಂಬನ - ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂಕೋಟ್ಟ ಮಿಂಚಿನ ಉತ್ತರ... ವಗೈರೆ ಜೋಕು 
ಗಳಂತೂ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ " ನಭೂತೋ ನಭವಿಷ್ಯತಿ " ಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದವು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆಕಾಲೇಜ್‌ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟ “ ರೀಡಿಂಗ್ ” ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರ “ ತಾವರೆಕೆರೆ ” ಯ 
ಕತೆಗಳೂ ಪರಿಚಯವಾದುವು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ' ಖದರ್ ' ಹೆಚ್ಚು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ರೀಡಿಂಗ್ ಗಳೂ , ಅವರೂ ಅವರ 


೧೦೨ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಗೆಳೆಯರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಒಂದೆರಡು ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳೂ , ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಲ್ಲ. 


ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಜೋಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಜೊತೆ ನಕ್ಕು ನಲಿದು ಆನಂದಪಟ್ಟ ಗೆಳೆಯರ ಪೈಕಿ ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪು 
ಬರುವುದು ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರ ಹೆಸರುಗಳು : ಎಸ್ . ವಿ . ಗೋಪಾಲಶೆಟ್ಟಿ 
( ಈಗ ಈತ ಮೈಸೂರು ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಚೀಫ್ ಇಂಜಿನಿಯರ್ ) ಇವನಿಗೆ 
ತಾವರೆಕೆರೆಯ ' ಸಮಶೋಯಿನ್ದ ಮಿ ' ಯ ಮಾತುಗಳು ಅಂದರೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು . 
ಅವನ ಮನೆಯ ಭಾಷೆ ತೆಲುಗು ಆದುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ , ಆ ಕತೆಯ 
ಹಾಸ್ಯಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅವನ್ನ ಎಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯ ಅಂದರೆ 
ಬಿ . ವಿ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ , ( ಈಗ _ M . A . B.Sc. Ph. D . ಮಾಡಿ ಸೌದಿ 
ಅರೇಬಿಯಾದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕೈಲಾಸಂ ಕಟ್ಟಾ 
ಅಭಿಮಾನಿ . 

ಇಷ್ಟಾಗಿ ನಮಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅಡ್ರೆಸ್ ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು . ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯ “ ಮಜಾಕತ್ ” ಅನುಭವಿಸಬೇಕು ಅನ್ನುವ 
ಗೀಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು . ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 1938ರಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ' ಮಹಾರಾಜಾಸ್ ಕಾಲೇಜ್ ' 
ಹತ್ತಿದಾಗ ಗೆಳೆಯ ಇ. ಆರ್ . ಸೇತೂರಾಂ ( ಈಗ ಸುಧಾ ಸಂಪಾದಕ), ಅವರ 
ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ದಿನಾ ನಂಜನಗೂಡಿನಿಂದ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಒಂದು ಬಾರಿ ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ಭೇಟಿ 
ಯಿತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಹುಳಿಕರಣೆ ಮಾಡಿದ ವರದಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮಟ್ಟುಗಳು, ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕೈಲಾಸಂ " ಉಕ್ಕಿ ' ಗಳೂ 
ನಂಜನಗೂಡಿನವರಿಗೆ ಆಗಲೇ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಾದರೂ ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ! ಸೇತೂರಾಂ ಅಂತೂ ಅವರ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಿಷ್ಯ . ಕೈ ಬಗ್ಗೆ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದ (ಈಗಲೂ ಇರುವ) ಹುಚ್ಚು 


೧೦೩ 
ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 
ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ( ಇಲ್ಲ) ಅಂತಲೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ನಮಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದ ಅವರ ಭೇಟಿಯ ಹುಚ್ಚು ಸೇತೂರಾಂ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಅಂತೂ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನಾನು ಕೈಲಾಸಂ ನೋಡಿದ್ರ ಅವರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ . ಅದು ಆದದ್ದು ಹೀಗೆ: 

1943ರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಘದವರು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ನಾಡಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು . ಹೊಟೇಲ್ 
ಮೆಟ್ರೋ ಫೋಲಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಡರ್ ಹಿಂದೂ ಹೋಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಬಿಡಾರ. ಒಂದು ಸಂಜೆ ಸೇತೂರಾಂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಭೇಟಿಗೆ ಹೊರಟೆ. 
ನಾವು ಅವರ ರೂಂ ತಲುಪಿದಾಗ ಸುಮಾರು 9 ಗಂಟೆ . ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿತ್ತು . ಆದರೆ ಆಗುಳಿ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
knock ಮಾಡಿದೆವು. ಏನೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. Quiet ಆಗಿ ಬಾಗಿಲು ನೂಕಿ 
ಒಳ ಹೊಕ್ಕೆವು. “ There he was , the lion in his den ! ” ನನ್ನ 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಆಸೆ ಕೈಗೂಡಿತ್ತು ! ಕೈಲಾಸಂ ಒಂದು monocle ಧರಿಸಿ 
ಏನನ್ನೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು . ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ cigarette , ಒಂದು ಸಾದಾ halfarm ಬನಿಯನ್ ತೊಟ್ಟು ಮಾಸಿದ 
ಲುಂಗಿ ಪಂಚೆ ಉಟ್ಟಿದರು . ರೂಂ ತುಂಬಾ ಸಾಮಾನುಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಚಲ್ಲಾ 
ಪಿಲ್ಲಿ. ನೆಲದಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಸುಟ್ಟ ಸಿಗರೇಟು ತುಂಡುಗಳು , ನಾಮಕಾವಾಸ್ಯೆ 
ಒಂದು ash tray ! ಕೈಗೆ ಸಿಗುವಷ್ಟು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ bottle. 
ಒಂದೆರಡು ಗ್ಲಾಸುಗಳು , ತೆರೆದ ಆರೆ ತುಂಬಿದ ಸೋಡಶೀಶೆ, ನಾವು ಅವರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ " description ' ತದ್ರೂಪುತರು! ಸೇತೂರಾಂ, 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಐದೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಆತ್ಮೀಯರಂತೆ “ ಮಗೂ ” ಅಂತ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತಿಗೆ ಶುರು ಮಾಡಿದರು . 
“ ನಾನು ಫುಡ್ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಡಿಟರ್ ಸಾರ್ ” ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ಕೈಲಾಸಂ " ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ F - O - O - D , ಭೂಡ್ ಆಗುತ್ತೆ ಕಣಯಾ - ಫುಡ್ 
ಅಲ್ಲ- ಯಾರಪ್ಪಾ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟವರು ” ಎಂದರು . ಮುಂದಕ್ಕೆ 
“'TH ” ಅಂತ end ಆಗುವ mouth , month , birth ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳ Correct pronunciation ಹೇಳಿದರು . Mouth ಅನ್ನುವಾಗ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


“ TH' ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿನ roofಗೆ ತಗುಲಿಸಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬಾರದು. ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಿನ ಸಾಲಿನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿಸುತ್ತಾ 
Soft ಆಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
' v ' ಮತ್ತು ' w ' ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನಂತೂ ಬಹಳ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು . ' V ' ಅನ್ನುವುದು ' labio - dental ' - ಅಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ' f' ತರಹ ಹಲ್ಲು ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. - W ' ಮಾತ್ರ ಎರಡು ತುಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
Why ಅನ್ನುವುದು ' ವೈ ' ಅಲ್ಲ ' ' ಅಂತ ಕೇಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿ " ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬು - spellingಉ Wenkata ಅಂತ 
ಬರೆದರ Correct ಆಗುತ್ತೆ . “ Venkata ” ಅಲ್ಲ, ಅಂತ ಹೇಳಿದರು . 
ಸಿಲೋ೯ ಜನಗಳ ಹೆಸರಿನ Spelling ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟರು “ Jaya 
wikramc ” ವಗೈರೆ. ಮಾತು ಹೀಗೇ ಸಾಗಿತು . ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರ Conversa 
tionಲ್ಲಿ only as audience ! ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ - fresh air 'ಗೋಸ್ಕರ room 
ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು . ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ Aurora Borealis 
ಮತ್ತು constellationಗಳ ಹೆಸರುಗಳು , ' milky Way ', ಈ ಕಡೆ 
ಮಾತನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರು . “ Borealis ” ಅಂತ ಹೇಳಿದೊಡನೆ, East , 
West , South , North ಪದಗಳ Latin adjectival formsನ್ನು ಪಟ 
ಪಟನೆ ಹೇಳಿದರು. ನಮಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದೆ ಅಂತ ತಿಳಿದೊಡನೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಲ್ ಬುಲ್ ತರಂಗವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು . 

* ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ , simple instrument - ಇದರ possibilities 
ನೋಡಿ”: * ಭೀಭತ್ಸುವಿಗೆ ಬಿಲ್ಲೆ ಆಯುಧ -ಭೂಪ್ತಿಗೆ ಬುಲ್ ಬುಲ್ಲೇ 
ಆಯುಧ ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೇದಾರ , ಹಂಸಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಪುಟ್ಟದಾಗಿ ಬಾರಿಸಿತೋರಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಛೋಟಾ “ ಚೀರೊಹ್ ” 
ಗಳು , ಪುನಃ ಮಾತು . ನಾವು ಮಾತ್ರ ಸಿಗರೇಟ್ ಸೇದುತ್ತಾ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ನಮಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಯೋಚನೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಟೆ 
ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಮೀರಿತ್ತು . ಇನ್ನೇನು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತೆ ಆಮೇಲೆ ಹೊರಡೋಣ 
ಅಂದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆವು. ಇನ್ನೊಂದು cheerioh ' ಆದ ಮೇಲೆ ಹೊರಡಿ' 
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೧೦೫ 
ಅಂತ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರು. ಅಂತೂ ಐದು ಗಂಟೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟೆವು. 
ಸೇತೂರಾಂ ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ Early morning train ಹತ್ತಿದರು ಅಂತ 
ಜ್ಞಾಪಕ . 


ಆಗ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಾಡಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವ particular 
subject ಮೇಲೂ lecture ಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು . ಅದರ ಬದಲು 
Uomo conversation ( Conversazione ) programme 283 ) 
ಕೊಂಡರು . “ ಯಾರು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತೇನೆ ” ಅಂತ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 'What 
is your Conception of life ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ “Life itself 
is a result of somebody 's conception ' JoJogodbe; naomas) 
ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
Sampleಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು “ Who is greater ? 
Tagore or Shakespeare ? ” ಅಂತ ಕೇಳಿದರು . ಕೈಲಾಸಂ, ಅವರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಲು ಹೇಳಿ, “ My friend , please tell me if you have read 
them both ” ಎಂದರು , ಆತ “ Yes , Sir ” ಎಂದ . ಪುನಃ ಕೈಲಾಸಂ, 
* How well have you studied their works ? ” ಎಂದರು. ಆತ 

Quite well ” ಅಂತ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ಕೈ , “ My friend, 
please be good enough to quote twenty lines from 
Shakespeare which you Consider good ” ಆಂದರು . ಆತ ತಕ್ಷಣ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ತುಂಡುಹಾಕಿ, " ] 
concede that you can quote well from Shakespeare . 
Please now quote twenty lines from Tagore - Twenty that 
you Consider his best ?' ಎಂದರು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಾತ ಸ್ವಲ್ಪ ಒದ್ದಾಡಿದ. 
ಬೇಗನೆ ಏನನ್ನೂ quote ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಮೌನ ಆವರಿಸಿತ್ತು . ಕೈಲಾಸಂ ಮುಂದೆ “ My friend, your inability 
to quote Tagore readily although you have studied him 
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well , must have clarified the point you raised . Now , ARE 
YOU ANSWVERED ??” ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ That is again from 
Shakespeare ?” ಅಂತ ಮುಗಿಸಿದರು . 

ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲೇಜು ಅಂಗಳದ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸೀನಿಯರ್ ಬಿ. ಎ . ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರು " ಏಕಲವ್ಯ ” ( The Purpose ) 
ಮತ್ತು “ಕರ್ಣ ” ( The Curse) ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು declaim ಮಾಡಿದ ಎರಡು 
ಸಂಜೆಗಳೂ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದುವು. ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 'ಕೈ ' 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ author , ಅವರೇ actor , ಸರಳವಾದ 
ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ , Backgroundನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಫರದೆ. ಮುಂದುಗಡೆ ಮಾಮೂಲ್ 
Curtain , ಇದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನು ಅಲಂಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿನೋಡುವ ಸಿಂಹಾಸನ ರಾಜಸಭೆಯ ಉಪಕರಣಗಳು , 
ಕಲಾಬತ್ ನಿಲುವಂಗಿ , ಜರಿ ರುಮಾಲು, ಸರ್‌ಪೇಶ್ ತುರಾಯಿ , ಗದೆ, ಬಿಲ್ಲು , 
ಬಾಣ ಯಾವ ಬಾಬತ್ತೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಹಾಯಕ ನಟರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಮ್ಮೇಳ, 
ಸಂಗೀತಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. Stageಗೆಲ್ಲ ಭರಿ ಅಂದರೆ ಬರೀ ಕೈಲಾಸಂ. ಅವರ 
ಡೈಸೂಸರಳ. ಒಂದು ಕರಿಯಬಣ್ಣದ almost sleeveless ಬನಿರ್ಯ ತೊಟ್ಟು 
( ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ Biceps ಕಲ್ಲುಕಡೆದಂತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ) ಒಂದು 
ಮಲ್ ಪಂಚೆ ಕಚ್ಚೆಹಾಕಿ ಉಟ್ಟಿದರು. ತೆರೆ ಎದ್ದು ಅವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಡನೆಯೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯಬ್ಬ ! The Atmosphere was tense with 
Suspense ! ಅವರು ನಾಟಕದ ಮೊದಲೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಚಾರವಾದಂತಾಯಿತು! ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸಂ 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಭಾರತದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮ ,ದ್ರೋಣ, ಅರ್ಜುನ ಕರ್ಣ , ಏಕಲವ್ಯರನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು . ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ programme 
ನಡೆಯಿತು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆರೆಬಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣಜ್ಜಿಕೊಂಡುಕೈಲಾಸಂರವರ 
'ಮೋಡಿಯ ' ಜಗತ್ತಿನಿಂದ reluctant ಆಗಿ ಯಥಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಾಪಸ್ ಬಂದೆವು. 
“Intellectual bath ” ( ಅದು ಅವರದೇ expression ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು . ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ನರೆಗೂದಲಿನ ಈ ' ಕುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನೂ 
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ತಾವು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಏಳು ನಾಟಕಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ 

ಇಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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in the Hour for all ste ite . 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ CC ಪಾಂಡು ತ್ಯಾಗ ” - ಮಹಾ 

* ಭಾರತದ ಭಾಗ - ಕೈಲಾಸಂ ತಾವೇ ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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make -up ಕೂಡ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಕೇವಲ ತನ್ನ ಮಾತು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಭಾರತದ ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಜೀವಂತ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪವಾಡ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ 
ಬರುವ ಸಿದ್ದಿ . ಈ ಬಗೆಯ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಉಪಕರಣಗಳ 
ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿಜೇತಮ್ಮಾ ಲಂಕಾ ಚರಣ ತರಣೀಯೊ ಜನನಿಧಿಃ 
ವಿಪಕ್ಷಃ ಪೌಲಸ್ತ್ರ : ರಣಭುವಿ ಸಹಾಯಾಶ್ಚ ಕಪಯಃ 
ತಥಾಪಿ ಶ್ರೀರಾಮೋ ಸಕಲಮವಧೀದ್ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲಂ 
ಕ್ರಿಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸತ್ವ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋಪಕರಣೇ || 


ಕೈಲಾಸಂಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತದ ಕತೆಗಳು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಪರಿಚಯವಂತೆ. 
ಇವರ ಮಹಾಕೃತಿ, “ ಕರ್ಣ ” ಇವರ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನವರಾದ Sir T , ಸದಾಶಿವಂ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ . ವಾಕ್ - ಅರ್ಥ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಪ್ರತೀಕ ಎನ್ನಿಸುವ 
ಆ ದಿವ್ಯವಾದ “ ಅರ್ಪಣೆ ” ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 

“ Sacred to the memory of Thyagaraja Sadasivam in 
the halo of whose immaculate life the humble author ope'd 
his baby eyes upon the wonder -world of The Lord 's 
Marionette Play - The Mahabhaaratha.” 
- Sir T . ಸದಾಶಿವಂ ಅವರು ಕೈಲಾಸಂ ತಂದೆಯ ಅಣ್ಣನವರು . ಮದ 
ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೈಕೋರ್ಟು ಜಸ್ಟಿಸ್ ಆಗಿದ್ದವರು . ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕರೂ , ಆಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರೂ , ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರೂ ಆಗಿದ್ದವರು . ಬಾಲಕ 
ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಕತೆಗಳ ಮೊದಲ ಪರಿಚಯ ಇವರಿಂದ. 
Sir ಸದಾಶಿವ ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕತೆ ಹೇಳುವುದು - ಈ - ಪ್ರಚಂಡ ಪೋರ ಕೇಳುತ್ತಾ 
“ ಹೂಂ ಗುಟ್ಟುವುದು - ಇದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ 
ಚಿತ್ರ ! ನಮ್ಮ ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಧನ್ಯರಾದರೆ , 
ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರಿಂದ ಕಲಿತ ಆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸರಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
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ಮಾಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ “ Purpose ”, “ Burden ”, “ Karna ” ಮತ್ತು 
* Fulfilment ” ಇತ್ಯಾದಿ ಕೃತಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು 
( doubly) ಧನ್ಯರು! 


ನಾಡಹಬ್ಬದ ಅಂಗವಾಗಿ ಒಂದು ಬಯಲು ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆ 
ಯಿತು. ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಯಾವುದೇ ಗ್ರಾಮದ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಅಂತ ಜ್ಞಾಪಕ . ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರ ಅತಿತಾರಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಡಿದ , ಯಥಾಪ್ರಕಾರ “ ನಾಟ 'ರಾಗ. ಆದರೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಕಲಾವಿದ ಹಾಡಿದ ಧಾಟಿ • Any resemblance between “ ನಾಟ' 
and that raga is only accidental” ಅನ್ನುವಂತೆ ಇತ್ತು . ನಾನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಕೂತಿದ್ದೆ. ಅವರು ಮೆಲ್ಲನೆ “ ಮಗೂ , ಇದು ಏನು 
ರಾಗ ? ” ಅಂದರು. ನಾನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ “ ಯಾಕೆ ಸಾರ್ , ಇದು ನಾಟರಾಗ 
ಅಲ್ಲವೇ ” ಎಂದೆ. ಅವರು, “ನಿಜ, this is NOT-Araga ” ಎಂದರು. ನಕ್ಕೂ 
ನಕ್ಕೂ ಸಾಕಾಯಿತು. 

ಹಬ್ಬ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋಗ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆವು. ಅವರು ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು 
" Wild horses cannot drag me to a place. But once I go to 
a place even wild donkeys cannot kick me out ” ಅಂತ. 
ಮೈಸೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ ಆಯಿತು. ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಅಂತ ಬಂದವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲೇ ಸುಮಾರು 8- 9 ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಬಿಡಾರ 
ಮಾಡಿದರು . Modern Hotelನಿಂದ shift ಮಾಡಿ , ಮೈಸೂರು D . Subbiah 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ B . V . K . ಶಾಸ್ತ್ರಿ ( ಮುರಲಿ) ಯ roomನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಠಿಕಾಣಿ. 
ಬಳಿಕ ಅದೇ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯ ( ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ - ಶಿಕಾಂತ್‌ಜಿ - ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದವರು) ನ ಮನೆಯ out house roomನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ. ಮುಂದೆ 
ಸದ್ವಿದ್ಯಾಪಾಠಶಾಲೆಯ ಎಡ Wingನ roomನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ (ಇದೇ 
roomನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿ ' ಸಂಸ' ರು ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದಿದ್ದರು ). ಬಳಿಕ ಅದೇ 
ಸ್ಕೂಲಿನ ಬಲwingನ room ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
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ಇದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತಿಪುರಂನಲ್ಲಿ ರೈಲ್ವೆಸ್ಟೇರ್ಷ ಬಳಿ ಇರುವ “ ಅಂದ್ರರಾಜ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮಂಡಲಿ ' ಯ hostel roomನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕಳೆದರು . Hostelಗೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ compound ಇತ್ತು . Main gateನ ಬಳಿ ಹಾಸುಗಲ್ಲು ಹಾಕಿ 
ಒಂದು ಬೆಂಚಿನ ತರಹ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಬೆಂಚಿನ ಬಳಿ ಒಂದು bougain 
villaea ಗಿಡ ಇತ್ತು . ಆ ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ hoste ! ಕೊಠಡಿ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 
ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ plan ಬರೆದಿದ್ದು ಇಲ್ಲೇ . “ ನಂಕಬ್ಬು ”ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದು 
ಇಲ್ಲೇ , ಕೈಲಾಸಂ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮರೆಯಲಾಗದ ರಸಮಯ ಸಂಜೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಇದೇ room . ಈ roomಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರು E , R , 
ಸೇತೂರಾಂ, ಅವರ ತಮ್ಮ E . R . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ( ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ - ಈಗ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ Revenue Boardನ Joint Secretary ಆಗಿದ್ದಾರೆ) , 
ಕಮಲಮ್ಮ ( ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ . ವೈ . ಶಾರದಾ 
ಪ್ರಸಾದರ ಪತ್ನಿ ), ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ (ಕ್ರಷ್ - A . G's officeನಲ್ಲಿ 
Accounts Officer ), P . G . ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ (English Hons. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ - ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಲ 
ವಾದರು ) ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ( ಮುರಲಿ) , D . M . Siddiah ( ಈಗ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ 
ಧುರೀಣರು) ಮತ್ತು ಸೂಳೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ ರಾಮು (I year M . B . B.S . 
Student), K , N , ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ( ಈಗ A , G's, ಅಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಕೌಂಟ್ಸ್ ಆಫೀಸರ್ ), N . Nanjundaswamy (ಈಗ D .D . P.I. ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) 
ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಯೂನಿರ್ಯ ಹೊಟೇಲ್ ಊಟ Tithin Carrierನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . 
ಅವರು ಊಟದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಊಟ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು . ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಎಳೆಸೌತೇಕಾಯಿ , ಮಾಗಳಿ ಬೇರಿನ / ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿನ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ , ಮೆಣಸಿನ 
ಕಾಯಿ ಬಾಳಕ , ಒಂದೆರಡು ತುತ್ತು ಮಾತ್ರ ಮೊಸರನ್ನ ಚೂರೇ ಚೂರು ಕುರುಕು 
ತಿಂಡಿ (ಕಾರಾಸೇವೆ ವಗೈರೆ) , ಕಾಫಿ ಮಾತ್ರ 2 - 3 ಬಾರಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು . 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 'ಮನುಷ್ಯ ' ಸ್ವಲ್ಪ dull and uninteresting ಆಗಿಯೇ ಕಾಣು 
ತಲಿದ್ದರು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಾತ್ರ 7 - 72 ಗಂಟೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಡೋಸ್ 
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` ಡ್ರಿಂಕ್ ” ಬಿದೊಡನೆ ಜಿಸವಿಗೆ ಕಾವೇರಿ ಮುಖಕ್ಕೆ liveliness ಬರುತ್ತಿತ್ತು . 
“ Drink will upset others , but it sets me up ” ಅಂತ ಹೇಳು 
ತಿದ್ದರು . ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಹಾರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನ B . A . ಹಾಲುಗಳ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ , ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಎರಡೂ ಕಡೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳಿವೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಪ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು . ಕ್ರಮೇಣ 
ಅವರು ರೂಂನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು . 


ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ ರೂಮಿಗೇ ಬರದೇ ಅಮೇಲೆಬಂದಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರನ್ನು ಕುರಿತು “ಕ್ರಷ್ - ಏನ್ಸಮಾಚಾರ - ಯಾಕೆ ಬಡ್ಡಿಲ್ಲ” ಅಂತ 
ಕೇಳಿದರು . ಅವರು, " ಸಾರ್ , ಕುರು ಎದ್ದಿದೆ. ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಮೊನ್ನೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಇತ್ತು . ಇವತ್ತು ಇನ್ನು 2 - 3 ಕಡೆ ಹರಡಿದೆ ಓಡಾಡು 
ವುದು ಕಷ್ಟ ” ಎನ್ನಲು, ಕೈಲಾಸಂ, "ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಆಗಿದೆ ಅನ್ನು ” 
ಅಂತ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದರು. 


ಒಂದು ದಿನ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ( ಭಗವಾನ್ ಅವನ ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಜ್ಞಾಪಕ ) ಇವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದ . ರೂಮಿನ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಅರೆ ಸುಟ್ಟ 
ಸಿಗರೇಟುಗಳು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಬಂದವನು ಹಾಗೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡಲು ಹೋದ. ಕೈ , “ ಅಯ್ಯಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಿಗರೇಟ್‌ಗಳು ಬಿದ್ದಿವೆ. 
ಅದರ ಮೇಲೇ ಯಾಕೆ ಕೂಡಲು ಹೋಗಿಯಾ - ಹೂಂ , ಬೇಕಾದ್ರೆ ಕೂತ್ಕ . 
You will find it out yourself ” ಅಂದರು . 


1944ರ ಏಪ್ರಿಲ್ ಅಥವಾ ಮೇ ಇರಬಹುದು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹು 
ಕಾರ್ ಸಿ. ಪೆರುಮಾಳ್ ಚೆಟ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ. ಅವರ ಭಾರಿ ಬಂಗಲೆ 
ನಜರ್‌ಬಾದಿನಲ್ಲಿ ರಾಣಾ ಟೆರೇಸ್ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಎದುರಿಗೆ ನಿಷಾದ್ 
ಬಾಗ್ ಉದ್ಯಾನವನ, ಮದುವೆ ಕಚೇರಿಗೆ ಡಿ. ಕೆ. ಪಟ್ಟಮಾಲ್‌ನ ಕರೆಸಿದ್ದರು . 
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ಕಳೆಯಲೆಂದು ಸಂಗೀತ ಕೇಳಲು ಕರೆದೆ . ಹೋಗಿ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 2 - 3 
ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿದೆವು. ಮಣಿರಂಗು ರಾಗದ “ ಮಾನವ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ರಾಮ ” ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಆಕೆ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು . ರೂಂಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಆ ರಾಗವನ್ನೇ ಕುರುಕುತ್ತಿದರು . ಇದಕ್ಕಿದಹಾಗೆ ನನ್ನ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿ “ ಆ ರಾಗದ Scale ಹೇಳು ” ಅಂದರು. ಅದರ ಆರೋಹಣ 
ಅವರೋಹಣದ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಾನು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ರೂಂಗೆ ಹೋದಾಗ Bul - Bul ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು . ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಾ , 
ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಾಗ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ ಅಪಸ್ವರಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ, 
ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಅವರೇ ನನ್ನನ್ನು , “ ಇದು ಯಾವ ರಾಗ ” ಅಂದರು . 
ನಾನು “ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಾರ್‌ . ಒಂದು ಸ್ವರ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಮಣಿ 
ರಂಗು ತರಹ ಇದೆ ” ಎಂದೆ. “ Correct ಮಗೂ , ನಾನು ಆ ರಾಗದ ಒಂದು 
ಸ್ವರ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದೀನಿ. ಇದು ಹೊಸ ರಾಗ - ಇದರ ಹೆಸರು ಮುದ್ರಣಿ 
ರಂಗು ಎಂದರು. ( ಬಂಡ್ವಾಳ್ತಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿನ " ಮುದ್ರಣಿ ” ಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮರೆತಿಲ್ಲ ತಾನೇ ) ನನಗೆ ನಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಹಿಂದೆ ಒಂದೂರಿನಲ್ಲಿ Camp ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಭಾರಿ ಮಳೆ ಆಯಿತಂತೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮಳೆ ನಿಂತ ಮೇಲೆ 
ಆ ಊರಿನ ದೊಡ್ಡ ಹೋಟೆಲ್ ಒಂದರಿಂದ Tea ತರಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ. ಟೀ 
ಸವಿಯುತ್ತಾ ಇವರ ಜೊತೆ ಇದ್ದವರೊಬ್ಬರು “ ಏವ್ರಪ್ಪಾ , ಈ ಚಹ ಇಷ್ಟು 
ನೀರು - ರುಚಿಯೇ ಇಲ್ಲ ” ಅಂದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ, “ ಆಕಾಶಾತ್ ಪತಿತಂ 
ತೋಯಂಯಥಾಗಚ್ಛತಿ ಚಾ - ಗರಂ ” ಅಂದರಂತೆ. 


ಕೈಲಾಸಂ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ 
ಸಿಕ್ಕಿತು ( Kai 's handwriting ಅಲ್ಲ). 

ಆವಆವ ಯುಗಂಗಳಲಿ ಎನ | 
ಭಾವುಕರ ಮೃದು ಹೃದಯಗಳಿಗೆ || 
ನೋವನೊದಗಿಸಿ ದುರುಳರೆರೆವರು ಈ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳು|| 


೧೧೨ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


“ ದೇವರನು ನಂಬುತಲಿ ದೈನ್ಯದಿ 
ಸೇವಿಸಾತನ ನಂದಿಪರನಾ 

ಕಾವುದಕೆ ಪೃಥಿವಿಯೊಳು ಪುಟ್ಟುವ ಪಾರ್ಥ ಕೇಳೆಂದ || 
ಇದು " ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ” ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವಾನುವಾದದಂತೆ 
ಇದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಬರೆದುಕೊಂಡ Rough Draft ಇರಬಹುದು. ಇದರ 
ವಿಷಯ ಕೈಲಾಸಂನ ಕೇಳಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 


“Why do you smoke so much ” ಅಂತ ಯಾರೋ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ , 
“ to remind myself constantly that I end up in smoke ” 
ಅಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. 


1944ರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಮಿತ್ರ 
ಮಂಡಲಿ ಮೊಕ್ಕಾಂ ಹಾಕಿತ್ತು . ದೇವದಾಸಿ ನಾಟಕದ showಗಳು ಜಯಭೇರಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾಟಕಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಶಿವರಾಂಪೇಟೆಯ 
ಭರಮಯ್ಯನವರ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ, ಹಿರಣಯ್ಯನವರು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು . ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವತ್ತು Matinee show , 
ಆರೂವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವತ್ತು ಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಬರುವಬದು 
ಬಣ್ಣದ Woollen Long Coat ಹಾಕಿ , ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ನನ್ನ 
ಕೈಲಿ ಅವರ leather hand bag ಮತ್ತು Cigarette Tin , Speech 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ನೇಮವಾಗಿದ್ದರು ( ಅಂದರೆ no 
ಬುರ್ ) , ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ rowನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ sofa 
reserve ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು . ನಾಟಕ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಾಲ ನಡೆದಿತ್ತು . 
ಆಗ ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಕಡೆಯವರು ಒಬ್ಬರು ಬಂದು ಗಾಜಿನಲೋಟ, soda 
bottle ತಂದು, ಸೋಡಾವನ್ನು ಒಡೆದು ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಸುರಿದರು . ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಎರಡು pegನಷ್ಟು ಜಿನ್ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅದು ಕೈಲಾಸಂಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಿನ್ colourless ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ . 
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“ಕೈಲಾಸಂಗೆ drink ಇಲ್ಲದೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪ, let him have his 
dose' ಅನ್ನುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವರು ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೆ ಬರೀ Soda ಕೊಟ್ಟ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಜಿನ್ ಇದ್ದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದೇ ಅನಾಮತ್ 
ಅರ್ಧ ಗ್ಲಾಸಿನಷ್ಟು ಸೋಡಾವನ್ನು ಒಂದು ಗುಟಿಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿದು ನೆತ್ತಿಹ 
ದಂತಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೆಮ್ಮಿದರು . ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ 
ಉಳಿದ drinkನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
he became livelier and very talkative . m ,808sodo JE, 
ಪ್ರವೇಶವಾದಾಗಲೂ jokes Cut ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಸೀಟಿನವರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ಶುರು ಮಾಡಿದರು . ನನಗೆ 
ಸಂದಿಗ್ಗ , ಮುಂದಿನ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ actorsಗೆ 8 - 10 ಅಡಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಕೂತಿದ್ದೇವೆ. 
ನಗುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹೀಗೇ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. 
ನಾಟಕದ last but one scene ಬಂದಾಗ ಕೈರವರನ್ನೂ stageಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೈಲಾಸಂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ stageಗೆ 
ಹತ್ತಿದರು , Speech ಮಾಡಲು drink ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆದರಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು . ನನಗೂ ಏನೇನು ಬರಬಾರದ್ದು ಅವರ 
ಬಾಯಿಂದ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತೊ , ಯಾರಾರ ಮುಖ ಭಂಗವೋ ಅಂತ ಹೆದರಿಕೆ. 
ಆದರೆ 2 - 3 ವಾಕ್ಯ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ he found his full form , 
First class ಆಗಿ ಗಂಭೀರವಾದ speech ಮಾಡಿ ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರ ನಟನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾಟಕ 
ಮುಗಿದೊಡನೆ Green Roomಗೆ ಹೋದೆವು. ನಟರಿಗೆ, ನಮಗೆಲ್ಲ ಕಾಫಿ 
ತಿಂಡಿ ವಿತರಣೆಯಾಯಿತು. ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಕೈಗಾಗಿ ಒಂದು special 
bottle ತರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ “ ಚೀರಿಯೋ ' ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ' ಹಳೇ ಹುಲಿ' ಇದ್ದ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಅಂತ ಅವರ ಹೆಸರು ಎಂದು ಜ್ಞಾಪಕ , ಹಿಂದೆ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಆತನ ಗುರುಹಿಡಿದು “ ಏನಪ್ಪಾ 
ನಿನ್ನ ಪಿಪಿ ( ಗಂಟಲು ) ಚನ್ನಾಗಿದೆಯೋ ” ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಒಂದು ಕಂದವನ್ನು 
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ಹೆಸರಿಸಿ ಆ ಶಂಕರಾಭರಣದ ಕಂದವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ' ಕಿರು ” ಅಂದರು. 
ಆತ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಕಂದವನ್ನು ಹಾಡಿದ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
jokes ಹೇಳಿ ನಟರನ್ನೆಲ್ಲ ನಗೆಗಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದರು . ನನಗೆ ಒಂದು 
joke ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಾ ಇದೆ. ನಾಟಕದ ಕಂಪ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಗಳ ವಿಷಯ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕುರ್ಚಿಗಳು -ಕೂಡುವ seatಗೆ ಬೇಲ್ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಾಸಾಗಿ ಹಾಕಿ 
ತಯಾರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನ T , T . ಅಂತ ಕರೆಯಬಹುದು ಎಂದರು . 
T . T, ಅಂದರೆ Thigh Trap ಅಂತೆ. ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಅಂತಹ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎರಡು ಬೇಲ್ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅವನ ತೊಡೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಅವನು ಎದ್ದಾಗ ಕುರ್ಚಿಯೂ ಅವನ ಜೊತೆಗೇ ಎದ್ದಿತಂತೆ ! ಎಲ್ಲರೂ ಪಕಪಕ 
ನಕ್ಕರು. 

ನಾಟಕ ಮುಗಿದು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ 11ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು . ಅವರನ್ನು 
roomವರೆಗೆ ತಲಪಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿತ್ತು . ಒಂದು ಷಾಃ ಪಸಂದ್ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರಸ್ವತಿಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಪುನಃ 
ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. “ ಆತನ style ನೋಡಯ್ಯ . ಆತ 
ಮಾತನಾಡುವ ಧೋರಣೆ non chalant air ಕಂಡರೆ ಅಸೂಯೆಯಾಗತ್ತೆ ... ” 
ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರು ನಾಜೂಕಯ್ಯನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾನದ ವಿಷಯ ಒಂದು 
lecture ಬಿಗಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, “ ಪರಮಾತ್ಮ , Bottleನಲ್ಲಿ ಇರುವ ತನಕ ಎಷ್ಟು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಇರಾನೆ. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಕಾಣೆ ” ಜೋಕನ್ನ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಮೆಲುಕಿಹಾಕಿದರು . 


ಒಂದು ಸಂಜೆ drink ಹಾಕಿ ಹೇಳಿದರು. “ ಮಗೂ , ಕುಡಿದವನ ಸ್ಥಿತಿ 
stage by stage ಹೇಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತೆ , ಗೊತ್ತೆ. ಮೊದಲು Jocose 
stage - ಇದರಲ್ಲಿ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತನಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
Bellicose stage - en oenosi. On the slightest pretext 
ಜಗಳ ಶುರುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಯಾರಿದ್ದಾನೆ. ಆಮೇಲೆ Religiose stage 
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ವೇದಾಂತ, ದೇವರ ವಿಷಯ ಮಾತು – ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಲು 
ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ವಗೈರೆ, ಮುಂದೆ Lachrymose Stage 
ಒಂದೇ ಗೊಳೋ ! ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ Drink ಜಾಸ್ತಿಯಾದಾಗ Morose 
Stage, ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ಯೋಚನೆ Serious lookಉ . ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ Culose (ಕುಲೋಸ್) stage ! ?? 


- ಒಂದು ಸಂಜೆ ಏನೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ “ನೋಡ್ರಯ್ಯ , ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ 
ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು importance ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. Attain 
ment of 'ಸ್ವರ್ಗ ' is the aim of almost everyone. ಹಾಗೇ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ Comforts ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಬಹಳ 
dull place. ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಜನರು ಅಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಾಬ್ರಿ 
ನವರು. If you want good and interesting Company, you 
must go to " 285" . Just think of the persons one is likely 
to meet in ನರಕ ” ಅಂತ ಹೇಳಿ ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನೇಕರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು ! 


ಕೈ ರೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬರು “ ಪಠಾನ್ ಚಪ್ಪಲ್ ” ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು . 
ಅದನ್ನ ಕೈ “ಎಕ್ಕಡೂಟ್ಸ್ ” ಅಂತ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿನ 
ಬಡಾಯಿ , ಎಕ್ಕಡದ enciency ಎರಡೂ ಇದೆಯಂತೆ. 


Home Rule copyಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಂದರ 
ಕಿರುಗವನವನ್ನು ಕೈ ಬರೆದಿದ್ದರು. ( I have reproduced it to the 
best of my memory – ನಾನು ಇದನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ). 

Some day you girls 
With winsome curls . 
Will get married , may be 
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C . 


Later on 
ಇ ) - You will gaze upon * * 

Your own delicious baby ! 
' The trouble then 

- * * * * 
Of you womentatore aus 
Will be ‘one against another ' * 
But the worst of all time soon 
That Will , befall .. . - - - - - - - 
Will be your hubby 's mother ! . 10 


ou 


, ಡಿ . ಎಂ . ಸಿದ್ದಯ್ಯನವರು ಅವರ ರೂಂಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಸುತ್ತೂರು ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಗಳು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು 
ಅವರ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ( ಪಾಳ್ಯದ ವೆಂಕಟಾಚಲ ಪಂಡಿತರ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕ ) ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ಜರಿಪಂಚೆ, ಒಂದು ಚೌಕಳಿ design , ಇದ್ದ 
ಮೊಳಕಾಲ್ಮುರು ವಸ್ಯ , ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
ಅದಾದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ( ಭಾನುವಾರ) ಕೈಲಾಸಂರವರು 
ರೂಂನಲ್ಲಿ . afternoon nap, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನೋ ಓದುತ್ವಾ 
ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ . ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂಕಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆ ( ಸುಮಾರು 
35 ವರ್ಷದವಳು) ಒಳಗೆ ಬಂದಳು ವೇಷಭೂಷಣ ನೋಡಿದರೆ ಉತ್ತರ 
ಇಂಡಿಯಾದವಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಬಂದವಳೇ ,“ 

ಬಾಜೀ, ನಾನು ನಿರಾಶ್ರಿತಳು, 
ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ”ಊಟಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ 
`ಕೊಡಿ...... ” ವಗೈರೆ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲಿಕೇಳಿದಳು. ಕೈಲಾಸಂ ಅರ್ಧ ನಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಣನ ಜೊತೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಏನೋ ......ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸುತ್ತೂರು ಮಠದ 
presentation ಆದ ಪಂಚೆಯನ್ನೂ , ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಣವನ್ನೂ 
( ಸುಮಾರು 13 ರೂ .) ಆಕೆಗೆಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರು . [ ಆಗ ಅವರ financial 
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position; ಅಷ್ಟೇನೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. He could ill afford 
giving away all his cash ] 


* ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ ರೂಮಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎರಡೇ 
ಬಾರಿ ಹೊರಗಡೆ ಇತರರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು . “ ಒಂದು ದಿನ ಕಾಲೇಜ್ 
ರೋಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಂ . ಎನ್ . ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ( ಪಾಚು - ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು - Cricket Commentator ) ಅವರ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ. 
ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪನವರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ಬಳಿ ಇರುವ ಅಣ್ಣಯ್ಯ 
ಪಂಡಿತರ ಮನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧದವರು ಇದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಒಳಗೆ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ದ ಹೆಂಗಸು 
ಇವರನ್ನು ಗುರ್ತು ಹಿಡಿದು, “ ಪಾಪಣ್ಣ ವಂವಿರ್ಕಾ ” ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕರೆದು ಕೂರಿಸಿ 
ದರು. ಇವೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿವೆ ಅಂದರೆ those 
were the only occasions when Kailasam was very particular 
about his dress : ಮಾವಲಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾಸಿದ ಪಂಚೆ 
'( ಲುಂಗಿ) ಒಂದು ಷರಟು ಸಾಕು , ಅಥವಾ?Walk ಹೋಗುವಾಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿದ್ದ “ grey bag ” ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಅಗಸನ ಮಡಿ ಪಂಚೆ ( ಪಂಚಕಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ ) ಮತ್ತು ಗರಿಗರಿಯಾಗಿ 
ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿದ ಸಿಲ್ಸ್ ಜುಬ್ಬ ' ಧರಿಸಿ, ತಲೆಯನ್ನು ನೀಟಾಗಿ ಬಾಚಿಕೊಂಡು 
face shave ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತೆಳ್ಳನೆಯ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಿದರು . 
ಸಾಧಾರಣ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ' ಶ್ವಪಚ ' ರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಈ special 
GOccasionsನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ meticulous ಆಗಿ dress ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು : 


( 5 FI. R . G . C. ಪ್ರೊಡಕ್ಷಣ * ಪಾಣಿ ” ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಲು ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರ ನಡೆದಿದ್ದು 
( ಮೈಸೂರು ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಟಾಕೀಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇವರ ಪುಟ್ಟ 
speechನ್ನು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದರು.” [ ಈಗ ಈ <speech : ವಿಷಯ ನನಗೆ 
ಏನೂ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ.] : ಚಿತ್ರ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ roomನಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಷಯ 
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ಕೇಳಿದಾಗ epigrammatic ಆಗಿ, “ I have not seen such a picture ” 
ಅಂತ ಹೇಳಿದರು ! 


ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಡೆದ ಇನ್ನೊಂದು event ಅಂದರೆ ಕಲಾವಿದ 
S . N . ಸ್ವಾಮಿ [ S, ನಂಜುಂಡಸ್ವಾಮಿ ಯವರೊಡನೆ ಕೈ ಭೇಟಿ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಲಾವಿದರು - " Tongue and pen ” ಕಲಾವಿದ ಒಬ್ಬನಾದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
“ಕುಂಚ - ವರ್ಣ ” ಗಳ ಕಲಾವಿದ, ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕೈಲಾಸಂ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಣನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು 
ಒಂದು portraitಗೆ sittingಕೊಡುವಂತೆ persuade ಮಾಡಿದರು .ಕೈಲಾಸಂ 
೨ - ೩ ದಿನಗಳು ದಿನಾ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳಂತೆ sitting ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಒಂದು smiling pose ಕೊಡಲು ಹೋದರಂತೆ. 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಅವರನ್ನು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ - “ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಕರ್ಣನ 
ಪಾತ್ರದ ಕೈಲಾಸಂ ; ನಗುತ್ತಾ ಇರುವ ಕೈಲಾಸಂ ಅಲ್ಲ ” ಎಂದರಂತೆ . ಸರಿ , 
ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ expression ಬದಲಾಯಿಸಿ sitting ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳಿದರು. “ ಅಯ್ಯಾ 'ಸ್ವಾಮಿ ' 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಅಂತ ತಿಳ್ಕೊಬೇಡ- ನನ್ನ ಗದರಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
pose ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯ - ಟ್ರಿಮಂಜಸ್ artist ಕಣಯ್ಯಾ 
ಅವನು ”. ಆ ವರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು University Unionಗೆ present ಮಾಡ 
ಲಾಯಿತು ಅಂತ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ, 


ಸರಸ್ವತೀಪುರಂ ರೂಮಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ತರುಣ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬಂದ. ಸುಮಾರು ೧೬ - ೧೭ ವರ್ಷ ಇರಬಹುದು. ಮಗುವಿನಂತಹ 
ಮುದ್ದು ಮುಖ. ಮಾತು ಬಹಳ speedಉ - ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಕಾಲ 
ಇದ್ದಹಾಗೆ, ಕೈಲಾಸಂ ಜೊತೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಕಾಲ ಮಾತನಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಆತ ಹೋದಮೇಲೆ ಕೈ ಕೇಳಿದರು, “ ಮಗೂ , ಯಾರು 
ಗೊತ್ತೇ ಅವನು ” ಅಂತ. “ ಇಲ್ಲ, ಸಾರ್ ” ಎಂದೆ. ಕೈ ಹೇಳಿದರು “ ಅವನೊಬ್ಬ 
brilliant student, ನನ್ನ ನಾಟಕಗಳು ವಗೈರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ನಾಳೆ 
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ನಾನು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದರೆ That boy Can 
rewrite the whole ... ... ...... dy thing from his memory ? 
ಎಂದರು, ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ನಾನು transfer ಆಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಆ ದಿನ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಡುಗನೇ Y . N . K . ( ಪ್ರಜಾವಾಣಿ) , ಅಂತ 
ತಿಳಿಯಿತು. 


ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇತೂರಾಂನ ಕಂಡಾಗ ಇದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು: --ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಟಾಂಗಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಟಾರ್‌ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಕಾಲು ಜಾರಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿತು . ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ 
ಅಪಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಟಾಂಗಾದ ಸಾರಥಿ apologetic ಆಗಿ “ಕುಚ ನ 
ಬೈಟೋ ಸಾಮಿ -ಘೋಡ ಜy ಠೋಕರ್ ಬ್ಲಾಯ ಒತ್ತಾಚ್ ) ಅಂದ . 
ಕೈಲಾಸು ತಕ್ಷಣ ಹೇಳಿದರು , 'ದೇಖೋ ಸಾಬೂ , ತುಮ್ ಇಸ್ಕೊ ಪೇಟ್ಕು 
ಕುಚ್ ನಹಿ ದಾಲಿ . ಓ ಕ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ? ತೊಕ‌' ಖ್ಯಾತಾಹೈ ”, ಸಾಬೂ , ನಾವೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕಿದ್ರೂ ನಕ್ಕಿದ್ದೇ . 


1944ರ ರಾಮೋತ್ಸವ seasonನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ವೀವರ್ ರ್ಲೈನಲ್ಲಿ ಅಂಡರ್‌ಬ್ರಿಡ್ಜ್ ಬಳಿ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಆli ವಿ|| ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪ 
ನವರ ಕಚೇರಿ, ಕೈಲಾಸಂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ಸಭಿಕರ 
ಮಧ್ಯೆ Conspicuous ಆಗಿ ಕೂಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುಮಾರು 2 ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿದರು . ಆ ದಿನ 
ದೇವೇಂದ್ರಪ್ಪನವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸುದೇವಾಚಾರರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ , 
ಪುರಂದರದಾಸರ ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಹಾಡಿದರು . ಕೈಲಾಸಂ ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟರು. ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದ ಅನೇಕ ಭರ್ಜರಿ ಕಛೇರಿ' 
ಗಳ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದರು. ಅವರು constant ಆಗಿ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದ್ದು ಒಬ್ಬ 
ಮೃದಂಗ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನ --( ಹೆಸರು ಮಾಮುಡೆಯಾ ಪಿಳ್ಳೆ ಅಂತ ಜ್ಞಾಪಕ ). 
ಅಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಕೃತಿರತ್ನವಾದ ಭೈರವಿ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎತ್ತುಗಡೆ ಸ್ವರದ 


೧೨೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆತ ಮೃದಂಗ ಬಾರಿಸಿದರೆ ರಾಗದ ಸ್ವರಗಳು ಮೃದಂಗ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು . 


ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಿಂಚಿನ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು , ಅಲ್ಲಿ readyಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ಎಂದರೆ ಸಿಗರೇಟ ಪ್ಯಾಕಿನ ರಟ್ಟಿನ ಡ್ರಾಯರ್‌ಗಳು, ಅವುಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ಪೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಜೋಕುಗಳು record ಆಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೈಲಾಸಂ 
ಬಳಿ ಎರಡು ಸೊಗಸಾದ penಗಳಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಷೇಫರ್‌ 
ಪೆನ್ನು . ಇದರಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಶಾಯಿ ತುಂಬಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಇನ್ನೊಂದು ನೀಲಿ( ?) 
ಬಣ್ಣದ Parker ಪೆನ್ನು , ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಶಾಯಿ ತುಂಬಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಪೆನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಿಗರೆಟ್ ಪ್ಯಾಕಿನ ರಟ್ಟಿನ ತುಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಅಡ್ರೆಸ್ 
ಕಾಣಿಸಿತು :- H . P. ಭೀಮಸೇನ, Telegraphic address “ ಹುಷಾರ್ ”, 
Telephone number 882482 ”, ಅದು ಯಾರ ಅಡ್ರೆಸ್ ಅಂತ ಯಾರೋ 
ಅವರನ್ನ ಕೇಳಿದರು . ನಮ್ಮ ಭೀಮನ ಅಡ್ರೆಸೊ ಅದು. H , P . 
ಅಂದರೆ ' ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಪಾಂಡುರಾಯನ' ಮಗ, Telegraphic address 
ವಿಷಯ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. Telephone ನಂಬರ್ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಓದಿಕೊ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ ”. “ 882482 ” = ಡಬಲ್ eight two four eight 
two = ಡಬ್ಬಲ್ ಏಟು for ಏಟು ” ! 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಇಸವಿ ಸುಮಾರು ಜುಲೈ ಅಥವಾ ಆಗಸ್ಟ್ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮೈಸೂರು ಬಿಟ್ಟರು. ಅವರು ಹೊರಡುವಾಗ ನಾನು 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಭೇಟಿಯ ಲಭ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು ಅಂತ ಆಗ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನಿಂದ 
ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೋದರು ಅಂತ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಸುಮಾರು 
ಅರವತ್ತು ವರ್ಷ . ದೇಹಕ್ಕೆ Nourishment ಇಲ್ಲ - ಆತ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಊಟ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್' 


೧೨೧ 


ತಿಂಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತರಹ ಮನುಷ್ಯ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾದ rest 
ಇಲ್ಲ - ನಿಶಾಜೀವಿ - ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಆಗಲೇ ಬಹಳ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತ್ತು . 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಆರೋಗ್ಯ ಲವಲವಿಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ 
ಇರಲಿಲ್ಲ . ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : “ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಒಂದೇ ಒಂದು heartbeat miss ಆಗಿ, quiet ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ” ಆ 
ಮಾತು “ prophetic ” ಆಯಿತು. ನಲವತ್ತಾರರ ನವಂಬರ್‌ 23 - 24ರ 
ನಡುವೆ ರಾತ್ರಿ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದರು ! ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಬಡವಾಯಿತು ! 
ಅವರ ಮಾತಿನ, ಹಾಡಿನ , DISNEYLAND ” ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅವರ ನೂರಾರು ಮಿತ್ರರಿಗೂ , ಸಹಸ್ರಾರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ನೆನಪು 
ಮಾತ್ರ ' ಹಸಿರಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವರ ನೆನಪು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತದೆ: 


ಕೇಯೂರಾನವಿಭೂಷಯಂತಿ ಪುರುಷಂ ಹಾರಾನ ಚಂದ್ರೋಜ್ವಲಾಃ 
ನಸ್ಸಾನಂ ನವಿಲೇಪನಂ ನಕುಸುಮಂ ನಾಲಂಕೃತಾ ಮೂರ್ಧಜಾಃ 
ವಾಕಾಸಮಲಂ ಕರೋತಿ ಪುರುಷಂ ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಧಾತೇ 
ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಖಲು ಭೂಷಣಾನಿ ಸತತಂ ವಾಗ್ಯೂಷಣಂ ಭೂಷಣಂ | 


ಈಗ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮತಿಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಭಾಗ್ಯ ಒಂದು ದಿನ ಒದಗಿತು. ಗೆಳೆಯ Y . N . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ನರಸಿಂಹರಾಜ 
ಕಾಲೋನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವತ್ತಿನ 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು (Smt. ಕಮಲಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 
- ಈಗ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಯಜಮಾನರು famous E . N . T .Specia 
list) ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥ ಆದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಕೈಲಾಸಂ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆವು. ಯಾವುದೋ ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಡನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು repeat ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೈಲಾಸಂ daughter 


೧೨೨ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ 


ಹೇಳಿದರು , “ನೋಡಿ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸುಂದರವಾದ 
embroidery ಇದ್ದಂತೆ ಇರುತ್ತೆ . ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ embroideryಯ 
ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತೆ ” ಅಂತ. ಎಂತಹ ಮಾತಿನ ವರಸೆ ! ಆ 
“ ಅಪ್ಪನ ” ಮಗಳಲ್ಲವೇ ! 


ನಮ್ಸ್ ಕ್ಲಬ್ಬು ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಿಳಿಸಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯ 
ಎಚ್. ವಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ [ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ಎ . ಜಿ's ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಕೌಂಟ್ಸ್ ಆಫೀಸರ್ ] ಸ್ವಯಂ ಕೈಲಾಸಂರೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಇದ್ದು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ರಸನಿಮಿಷಗಳ ಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು ಅಭಿಮಾನದ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ಕತೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಆಸೆ ಅಂಕುರಿಸಿದೆ. ಇಂತಹುದೆಷ್ಟೋ ಆತ್ಮೀಯ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಂಪಾದಕನ ಆಶಯ . ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ನೆನಪು ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೊಂದು 
ರನ್ನಾಭರಣ. 

ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಹೊಸ ಹೊದಿಕೆ ತೊಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬರಲು ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರು ಮಾಗಡಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆ.ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅವರು, ಅಳಿಯಂದಿರು ಕೆ. ನಾರಾಯಣರಾವ್ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು 
ಕೆ . ಆರ್ . ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು - ರೂ . ೨೫ ; ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಉದಯ 
ಕಲಾಬೀಡಿನ ಸಂಚಾಲಕ ವಿ . ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರೂ . ೧೦೧ ; 
ಸುರ್ಲ್ಯಾಪೇಟೆಯ ( ಗಣಪತಿ) ಸ್ಕೂಲಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಶಿವಣ್ಣ ರೂ . ೫೦ ; 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಿಳಾ ಮಂಡಲದ ಗರ್ಲ್ಸ್ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಿ ಆರ್ . 
ನಾಗಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವರು ದಾನವಾಗಿ ರೂ . ೧೫ ; ಕಾಲೇಜು ತರುಣ ರಾಜಕುಮಾರ್‌ 
ರೂ . ೫೦ ; ಬಳೇಪೇಟೆಯ ಗೀತಾ ಏಜನ್ಸಿಸ್ ಮಾಲೀಕರು ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯ 


೧೨೩ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂ ಈ 


ನವರ ದಾನ ರೂ . ೫೦೦ ; ಮೈಸೂರಿನ ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸಿನ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು ( ಎಂ .ಎಲ್ . ಸಿ .) ರೂ . ೫೦೦ ; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿದ್ಯಾಲಯ ಟೀಚರ್ಸ್ 
ಕಾಲೇಜ್ ಯೂನಿಯನ್ನಿನ ರೆಕ್ಕರ್‌ ಡಿ . ಆರ್ . ಮುರುಘಂದ್ರಪ್ಪ , ಚಾಲಕ 
ವರ್ಗದ ಬಿ . ಆರ್ . ಹಂಪೇಶ್ , ಸಿ . ಮಧುಕರ್ , ಎಚ್ . ಬಸವರಾಜು ಮತ್ತು 
ಕೆ. ಎಸ್ . ಸುಶೀಲಾ ಇವರು ಶೇಖರಿಸಿ ರೂ . ೧೧೨ ; ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರೊ . ರ್ಎ , ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಕಾರ್ಯಕಾರಿ 
ಮಂಡಲದ ರಮೇಶ್ ಕುಮಾರ್ , ಎಂ . ಎ . ಸೇತುರಾವ್ , ತಿರುಮಲರಾಜು 
ಮತ್ತು ಡೊನಾಲ್ಡ್ ರೀಗೋ ಇವರು ಶೇಖರಿಸಿ ರೂ . ೫೦ ; ದಯಾನಂದ 
ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜು ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಎಂ . ಆರ್ . ದೊರೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ನಾಯು ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ . ೫೦ : ಮೈಸೂರು 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವಕೈಲಾಸಾಶ್ರಮದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯವರು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರೂ . ೩೦ ; ವೈಟ್‌ಫೀಲ್ಡ್ ಸಮೀಪದ ದೇವಲಾಪುರದ ಪ್ರೌಢ 
ಶಾಲೆಯವರು ದಾನವಾಗಿ ರೂ . ೨೦ ; ಮತ್ತು ಜೈಪುರ ( ರಾಜಾಸ್ತಾನ) ದ 
ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ವೂಲ್ ಡೆವಲೆಪ್‌ಮೆಂಟ್ ಆಫೀಸರ್ ಆಗಿದ್ದ ರ್ಎ , ಎಲ್ . ನಾರಾ 
ಯಣ್ (ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಧಾರಿ) ರೂ . ೨೫ ; ಇವರೆಲ್ಲ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯ , ನಮ್‌ಕ್ಲಬ್ಬು ಅಚ್ಚಾಗಿ, 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಎರಡು ಕೃತಿ, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ ಮತ್ತು ಗಂಡಸ್ಕತ್ರಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರೇನೇ , ಇವುಗಳು ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಗೆ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಲು 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಇವೆರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ವಿವಿಧ ವಿನೋದ್ದಾವಳಿ ' ಮತ್ತು 
ಕೀಚಕ ( ಇಂಗ್ಲಿಷು), ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊರತಂದರೆ 
ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಅಚ್ಚು ಕಂಡ ೨೮ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರತಂದಂತಾಗು 
ತದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಇದೇ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಇದೆ. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ರುವ ೫ -೬ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಂಚುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೧೨೪ 


ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ಕೆ 


ಅನಂತರದ ಪ್ರಯತ್ನ : ಒಟ್ಟು ೧೫೦೦ ಪುಟವಾಗುವ 
ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದು Omnibus 
ಹೊತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು . ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಹಂಚುವುದಿಲ್ಲ . ಇದಕ್ಕೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ೩ - ೪ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದಿವೆ. ನೆಚ್ಚ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ರೂ . ೧೨, ೦೦೦ ಆಗುತ್ತದೆ. ಧನಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಹಂಚಿ ಬಿಡುವ - ಅಂದರೆ ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಥೆ ರೂ . ೧೦೦ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ ರೂ . ೨೧೦ನಷ್ಟು 
ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವ - ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದೆ. ಈ 
ಕೆಲಸ ಇದೇ ವರ್ಷ ನವೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಯಂದು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇದೆ. 


ನಮ್ಸ್ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಜೊತೆಗೆ 'ಕೈಲಾಸಂ ನೂಕ್ ' ನಲ್ಲಿ ಛಾಪಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೨೦ ವರ್ಷದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಲು ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು 
ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಪಾದಕ ಟಿ. ಎಸ್ . ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರಿಗೆ ಸಂಪಾದಕನ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೈಲಾಸಂ ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನಕರ್ತೃಗಳು 
ಜಿ ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ, ವೈ . ರ್ಎ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್, 
ಪ್ರೊ || ಕೆ. ವಿ. ಅಯ್ಯರ್ ಇವರಿಗೂ last but not least , ಹೆಚ್ . ವಿ. ವೆಂಕಟ 
ಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದು . 


- ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು : ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ಜಸ್ಟಿಸ್ ( ಸರ್ ) ಟಿ . ಸದಾಶಿವ ಅಯ್ಯರ್, ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಅಹೋಬೂಸ್ 
ಆಟೊಕಾರ್ , ಪಾಂಡು ತ್ಯಾಗ ಮುಂತಾದ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿರುವುದು . 

- ಸಂಪಾದಕ 


Kannada ' s Jewel 


( Fifteen years after his death , a Tamil kinsman recalls 

memories of Kailasam ) 


Kinsman R . S. Venkatarama Iyer, B . A ., B .L ., 
(now late ) was at Calcutta for some years before 
coming back to Bangalore on retirement : the eldest 
son of Mr. R . V . Sundaram Iyer (now late ) retired 
Deputy Chief Engineer of Mysore , he was called 
“ Periya Raja " by Kailasam , his brother - in - law . 

(He is the author of Rishiyur Vamsa Deepika 
wherein he is stated to have spelled out the story of 
the Rishiyur family into which Kailasam married.) 

(Courtesy : MYSINDIA , December 10 , 1961) 


The late T . P . Kailasam was not only a kinsman but 
also a dear friend of mine. For seven years , from 1902 to 
1908 , we lived together in the house of our uncle 
Mr. R . V . Srinivasa Iyer popularly known in the circle of 
scholars as Euclid Srinivasa lyer . in Madras, receiving 
education . He was three years my senior in age but we 
moved in close intimacy and comradeship . 

Kailasam was born at Mysore in August 1884 , in 
the house of his maternal grandfather, Edayatha 
mangalam Narayana Sastri,who was a prominent lawyer 
and Public Prosecutor in Mysore . Mr. Sastri was a 


popular citizen and the public of Mysore have named 
one of their principal streets “ Narayana Sastri Road ” 
in grateful memory . 

Kailasam was a precocious child ; his intelligence 
and activity were admired by his relatives who called him 
by the pet name of Papa . He received his early educa 
tion in Mysore. Even as a student in the third form , he 
had read many works of English fiction and could speak 
that language fluently . 

He came to Madras in July 1902 and joined the 
Hindu High School in the matriculation class under its 
great headmaster V . S . Srinivasa Sastri. Kailasam was 
one of Sastri's favourite pupils . After matriculating he 
joined the Presidency College and studied there for the 
next six years. He took his B . A . Degree in 1907 with 
Geology as a special subject, in which he stood first in the 
Presidency and won the Cromarty Prize of the Madras 
University . The rolls of the Presidency College show 
Kailasam as well as his great father T . Paramasiva Iyer as 
University Prizemen . 

He went to England in 1908 as a Damodardas 
Scholar of Mysore State to study in the Royal College of 
Science in London and stayed there till 1915 . After his 
return from England he served in the Mysore Geological 
Departmet for some years , but resigned the job very soon 
as the work was probably not congenial to his literary 
bent of mind . Thereafter he threw himself heart and soul 
into the work of writing dramas, picturing the life and 
manners of the ordinary people of Kannada Desa . 


Earlier in 1905 , Eugene Sandow had come to Madras 
exhibiting his marvellous muscular powers and also 
demonstrating his method of physical culture. Kailasam 
was so much attracted towards this system that while in 
London he sought out Sandow , became his pupil, and 
developed his body accordingly to such perfection that he 
withstood many an onslaught in later life . He took great 
pride in his well developed muscles, and friends have 
seen him dance his biceps a la Sandow which relaxing in 
easy conversation even in his sixties . 

Athletics and football attracted him early in life . 
He won many a mile race in Madras sports . His great 
rival in this line was Mr. Gopalan , who has now retired as 
Zoology Professor of the Madras University . In the inter 
collegiate tournaments he played for the Presidency College 
as goalkeeper in football and hockey and defended the 
goal successfully against many a powerful penalty kick . 
While in England he played football in several county 
matches and won encomiums from the English sporting 
journals . 

He moved freely with all sections of the British 
people and mastered their language to such perfection 
that he could easily distinguish as well as speak the patois 
of the different shires . He had the power of rapid speech ; 
words and phrases would come rippling from his lips, and 
the listener would stand amazed , unable to follow the 
trend of his thoughts . 

His conversation was always enlivened with wit and 
humour . His gift for ready wit was marvellous. In 1945 he 


presided over the Kannada Writers Conference (Kannada 
Sahitya Parishat) in Madras. Rajaji inaugurated the 
function and while he was speaking , the mike failed to 
work . Kailasam at once said “ The Mikaasura has 
become angry . Summon the mechanic to come and 
mollify him ." Rajaji appreciated this witty remark very 
much . 

While he was a great master of the English language, 
his mastery was greater still in the Kannada language . He 
entered into the genius of the Kannada folk and pictured 
their ways of life and thought in the dramas he wrote . It 
is not well known that he was equally fluent in Tamil. 
He could have produced equally entertaining dramas in 
that language had he tried , but his loyalty and devotion 
to Kannada did not permit him to waver. Once he did 
translate his Home Rule into Tamil as Pasupathi, but the 
version disappeared with him . 

The period 14th to 16th centuries is known as the 
period of the Renaissance in Europe . That was the time 
when the languages of Europe shook themselves free from 
the Latin tongue to produce great works of literary merit . 
The present century in India witnesses what Europe saw 
in the Renaissance ; the various regional languages in 
India are producing admirable works of literary art , and 
the English language, which held India enthralled for 
inore than a century , appears to be fast losing its hold on 
us. The present century may aptly be called the period 
of the Indian Renaissance . Among the pioneers in this 
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era stands Kailasam , who has done to Kannada what 
Chaucer and Boccacio did to English and Italian . 

Among his many works in English , Ekalavya is 
superb . An adaptation from the Mahabharata story , how 
well it has been treated ! In Kailasam 's hands the story 
has taken heroic shape ; the depth of feeling and the 
intensity of gurubhakti he portrays in this drama gives 
Kailasam a rank equal to Bhasa and Bhavabhuti in 
Sanskrit . 

Carlyle in treating of Shakespeare as a hero remarked 
that England would one day lose India , the proudest jewel 
in the British Crown , but she will never lose Shakespeare . 
In the same way we can safely prophesy that so long as 
the Kannada language is known and understood in the 
world , the name of Kailasam will be remembered , revered 
and loved . 


(ನಮ್ ಕ್ಲಬ್ ಪುಸ್ತಕದ ಹಿಂದಿನ “ಸೂಳೆ" ಮತ್ತು " ನಮ್ಮಂ ” 
ಗಳಲ್ಲಿಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಜನ್ಮ ದಿನದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು . 
ಆರ್ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯರ್ ಅವರು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಭಾವಮೈದಂದಿರು 
ಆಗಿದ್ದು ಅವರ ತಂಗಿ - ಕೈಲಾಸಂ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಅವರ ತಂದೆ ಮತ್ತು 
ತಾತಂದಿರ ಜನ್ಮಕತೆಯನ್ನು “ ಋಷಿಯೂರು ವಂಶ ದೀಪಿಕಾ " ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದರಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಜನನ ಆಗಸ್ಟ್ ತಿಂಗಳು ೧೮೮೪ - ನಕ್ಷತ್ರ ? 
ಇದು ಖಚಿತ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ವಿವರ , ಆ ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಅದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯರ್ ಅವರ ಪುತ್ರರ ಬಳಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ದೊರೆತಾಗ 
ವಿವರ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು . ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಜನನ - ಮರಣ ತರ್ಕ ಒಂದು 
ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು - ಸಂ .) 


- 


INAUGURATION OF THE KANNADA CHAPTER OF THE 
LRDE FINE ARTS SOCIETY 

AND 
CELEBRATION OF THE 81st BIRTHDAY OF 

Late T . P . Kailasam 


Yet another colourful function was brought about 
by the LRD E Fine Arts Society, not unknown to the 
art - loving citizens of the city of Bangalore. 

The Kannada Chapter of the LRDE Fine Arts 
Society started its activities with the inauguration of the 
Chapter by Shri B . S . RAMA RAO , on 1st JULY 1966 . 
Well - timed , too , was their celebration of the 81st birthday 
of T . P . KAILASAM , which took place alongside. 

Brigadier B . M . CHAKRAVARTI, the dynamic 
leader of the Electronics and Radar Development Establish 
ment, whose ardent love and untiring efforts for the 
furtherance of the cause of Fine Arts need no special 
emphasis, presided over the function . Also , Mrs. ASHA 
CHAKRAVARTI, Chairman of the L . R . D . E . Fine 
Arts Society whose inspiring leadership has always given 
great fillip to the members of the Society in all their 
activities , graced the occasion . . 

Preceded by the unveiling of Late KAILASAM 's 
portrait, one of Shri RAMA RAO 's presents to the 
chapter , by Brig CHAKRAVARTI, Shri B . S. RAMA 
RAO spoke , in his characteristic and thoroughly enjoyable 
style , of Late KAILASAM 's intellectual pursuits and 
accomplishments . 
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Following this was the rendering of a few popular 
songs of Late KAILASAM , by one of the artistes of the 
Society , Shri ANANTHASWAMY RAO , who put his 
versatility to good advantage. 

As the last item of the day 's programme, the 
members of the Society presented one of KAILASAM 's 
well known dramas, NAMCLUBBU , quite effortlessly and 
efficiently ; well enacted , their performance justly drew 
continual applause from the entire audience . The play 
was directed by one of the participants in the drama , 
Shri T . BHUJANGA . 

The evening 's function came to a close with the 
mass singing of the National Anthem . 


[ The foregoing inauguration of the Kannada chapter 
of the L . R . D . E . Fine Arts Society speaks for itself . The 
play was presented by the group exquisitely and it went 
about the business in a practial manner : witness the hand 
out which preceded the presentation . 

Mr. G . P . Rajaratnam who has always been the first 
to venture presenting Kailasam 's plays as soon as the mss 
strike his eye ; to wit : he presented Thali Kattok Koolinay 
thirty and odd years ago at Mysore titling the first portion 
of it as “ Double Dacoity " : tried his hand at staging 
Namclubbu also , years ago when it was yet to be printed 
and came out in good company. The Kalajyothi artists 
with Smt. Vimala Rangachar leading and the Ravi Artists 
and several other organisations have also followed suit with 
quotable success - Ed . 1 


“ NAMCLUBBU ” 

(OUR CLUB ) 


There is hardly any Kannadiga ' who has not 
enjoyed reading T . P . KAILASAM 's dramas. 
Known for his wit and forceful but forthright 
expression , he directed the tirade against the 
snobbery, foibles and evils of modern society . 

Acclaimed as the father of the modern 
Kannada stage , Kailasam 's dramas always had 
a purpose - educating the public. He used his 
expertise in dramaturgy with a dexterity that is 
yet unrivalled . 

His plays are all the more appealing since 
the language used was not written up ' but as 
is spoken in real life - an admixture of languages . 
He freely used wit , humour and a copious dose 
of sarcasm to drive home the truth . All his 
plays were a success both as entertainers and 
eye -openers . Truly is it said that there is but 
only one Kailasam for the Kannada Stage. 

Namclubbu ' is one of Kailasam 's best 
known dramas. The club , as one member 
asserts , is a place where one goes to get rid of 
one 's office , family and financial worries. 

But the members of the club who make a 
bee- line every evening to that haven of recrea 


tion , the club , soon indulge in conversations 
revolving round professional problems and the 
cunning acts one did or is advised to do to 
solve those problems. 

Thus it soon transpires that after all the club 
is very much amenable to discussing Shop '!! ! 


WHO' S WHO 


RANGANNA 
(K . C . Shekar) 


ASWATH 
(H . R . Kantharaj) 


A District Magistrate and a member 
of the Multipolitan Club (MPC ) of 
Bullapur. He believes that the club 
helps members forget their pensions,' 
‘ provident fund ,' etc ., for at least 
two hours in a day . 
Young man growing grey at 38 , who 
flourished well in his academic career . 
However, he used his gold medal 
brain and scholastic knowledge in 
business and agriculture . He is not 
a member of the club . 
Engineers , Mysore Iyengars inciden 
tally , who find the MPC a suitable 
place for discussing their troubles 
concerning breached bridges and 
tenant- abused personal properties . 


SAMPATH 
( S . T . Venkatadri) 
BADARI 
(K . Narasimhan ) 


SASTRY 
(N . S . Dani) 


A poor and aged clerk of the MPC 
struggling hard for his Rs. 2 /- incre 
ment ; quite crafty though ! 


HIRIYANNIAH 
( T . Seshadri) 


. . . A quiet - going well - to - do gazetted 

officer who does not want to be 
involved in any intriguing mise-en 
scene . 


Dr VENKATESH ... The D .M .O . of Bullapur. His main 
( S . Vasudeva Rao ) problem is a ganja - addict -gangrene 

patient. 


Dr SUBBU 
(K . Raja Rao ) 


A friend of Dr. Venkatesh , flourish 
ing in his profession . 


PILLU RAO 
(T . Bhujanga ) 


A typical village High School Head 
master ; a powerful Managing 
Committee member of the MPC and 
a fanatic of music . 


. .. An advocate with a self- styled reputa 


AHOBLU 
( R . N . Prabhakar ) 


tion . 


SESHU 
(S . C . Biligirivasu ) 


Another lawyer and a vocational 
friend of Advocate Ahoblu . 


Direction : T . Bhujanga 


ನಿರ್ದೇಶನ : ಟ . ಭುಜಂಗ 


ಹೊಸ ಹೊದಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಹೊರಬಂದಿರುವ 

- ಕೈಲಾಸಂ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು 
ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ ( ಭಾಗ ೧) ಸ್ತ್ರೀ ವೈದ್ಯನ ವ್ಯಾಧಿ * ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟ + ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ + ಹೋಂ ರೂಲು 
ಅಮಾವ್ರ ಗಂಡ + ಸತ್ಯವನ ಸಂತಾಪ + ಅನುಕೂಲಕ್ಕೊಬ್ಬಣ್ಣ 
ತಾವರೆಕೆರೆ + ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ + ತಾಳೀಕಟ್ಟೋ ಕೂಲೀನೇ 

ನಮ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ + ನಮ್ ಕಂಪ್ನಿ + ಸೂಳೆ 
ನನ್ನು ಬು – ಏಕಲವ್ಯ ( ಪರ್ಪಸ್‌ ' ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ : ಪರ್ಪಸ್ + ಲಿಟಲ್ ಲೇಸ್ ಎಂಡ್ ಸ್ಪೇಸ್ * ಕರ್ಣ * ಕೀಚಕ 


ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ 
ಕೈಲಾಸಂ ನೆನಪು ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸ ಕಥನ 
+ ಏಕಲವ್ಯ (ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ' ಪರ್ಪಸ್ ” ನಾಟಕದ ಸಾರವಿಷ್ಕಾರ) 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ : 
+ ಗೀತಾ ಏಜೆನ್ಸಿಸ್, ಬಳೇಪೇಟೆ 

ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆ 
ನರಸಿಂಹರಾಜಾ ಕಾಲೋನಿ 
ಇ೦ಡಿರ್ಯ ರ್ಇಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ವರ್ಲ್ಡ್ ಕಲ್ಬರ್ 
ಬಿ . ಪಿ. ವಾಡಿಯಾ ರಸ್ತೆ , ಬಸವನಗುಡಿ 
ಮಹಿಳಾ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕೋ - ಆಪರೇಟಿವ್ ಸೊಸೈಟಿ 
ಹನುಮಂತನಗರ 
ಕೈಲಾಸಂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಕೂಟ 

ಬಿ . ಕೆ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಹಾಸ್ಟಲ್ , ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ 
+ ಗಾಂಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ : 

* ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್, ನ್ಯೂ ಸ್ಕಾಚ ಸರ್ಕಲ್ 
ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


